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bbnrapckn 2-13

bnazodapum su 3a usbopa Ha npaxocmykadkama Electrolux
UltraOne. Te3u uHcmpykyuu 3a paboma ce omHacam 3a
scuyku modenu Ha UltraOne. Tosa 03Hayasd, ye HAKOU om
npucnocobneHuAmMa/yHKyUUMe Ha 8awus KOHKpemeH
Mo0es Moxe 0d He ca onucaHu. 3a 0a eapaHmupame Had-
006pu pe3yimamu, 8UHazu U3no/s38alime opueUHANIHU
npuHadnexHocmu Ha Electrolux. Te ca npedHasHaveHu
cneyuasnHo 3a eawama

Hrvatski 2-13

Zahvaljujemo na odabiru usisivaca Electrolux UltraOne. Ove
upute za rad odnose se na sve modele UltraOne. To znaci da
uz vas posebni model mozda nece biti ukljuceni neki dodaci/
znacajke. Da biste osigurali najbolje rezultate, uvijek koris-
tite originalne dodatke tvrtke Electrolux. Oni su osmisljeni
upravo za vas usisivac.

14-25

Dékujeme Vdm, Ze jste si vybrali vysavac Electrolux UltraOne.
Tento ndvod k obsluze plati pro vsechny modely fady
UltraOne. Proto vds konkrétni model nemusi obsahovat
nékteré prislusenstvi/ funkce. Abyste pfi vysdvdni dosdhli
optimdlnich vysledkd, pouZivejte pouze origindini
prislusenstvi znacky Electrolux. Je urceno pfimo pro vds
vysavac.

Cesky

Eesti keeles 14-25

Tdname teid, et valisite Electroluxi tolmuimeja UltraOne.
Kdesolev kasutusjuhend on (ihine kbigile UltraOne’i
mudelitele. See tdhendab, et teie mudelil véivad méned
tarvikud/omadused puududa. Parimate tulemuste
tagamiseks kasutage alati Electroluxi originaaltarvikuid.
Need on valmistatud spetsiaalselt sellele tolmuimejale.

26-37

Dakujeme, Ze ste si vybrali vysdvac Electrolux UltraOne.
Tento ndvod na poufZitie je urceny pre vsetky modely
vysdvaca UltraOne. Znamend to, Ze vds konkrétny model
nemusi obsahovat vsetky dopinky alebo funkcie. Na
dosiahnutie ¢o najlepsich vysledkov vZdy pouzivajte
origindlne doplnky od spolocnosti Electrolux. St navrhnuté
Specidlne pre vds vysdvac.

Slovensky

K6&sz6nijtik, hogy az Electrolux UltraOne porszivot
vdlasztotta. Ez a haszndlati Gtmutaté minden UltraOne
modellre érvényes. Ez azt jelenti, hogy egy-egy konkrét
tipusndl bizonyos tartozékok hidnyozhatnak. Az optimdlis
eredmény érdekében mindig eredeti Electrolux tartozékokat
haszndljon. Ezeket kifejezetten az On porszivéjdhoz
terveztiik.

Latviski 38-49

Paldies, ka izvéléjaties puteklu stcéju Electrolux UltraOne.
Sie lietosanas noradijumi attiecas uz visiem UltraOne
modeljiem. Tas nozimé, ka jusu modela komplektdcija,
iespéjams, dazi piederumi vai funkcijas nebas ieklauti. Lai
lietojot nodrosinatu vislabakos rezultatus, vienmeér izvélieties
originalos Electrolux piederumus. Tie ir ipasi paredzéti jasu
puteklu sacéjam.

Lietuviskai ..

Dékojame, kad pasirinkote dulkiy siurblj ,Electrolux
UltraOne” Sios naudojimo instrukcijos skirtos visiems
,UltraOne” modeliames. Tai reiskia, kad jasy turimas modelis
gali neturéti kai kuriy priedy ar funkcijy. Norédami pasiekti
geriausiy rezultaty, visada naudokite tik originalius
Electrolux” priedus. Jie pagaminti specialiai Siam dulkiy
siurbliui.

POISKi cevvereriecricreicreircissersaessaesesassenans 50-61

Dziekujemy za wybranie odkurzacza UltraOne firmy
Electrolux. Niniejsza instrukcja obstugi dotyczy wszystkich
modeli odkurzaczy UltraOne. Oznacza to, ze do konkretnego
modelu moggq nie by¢ dotqczone niektdre akcesoria lub w
danym modelu mogq nie byc dostepne niektdre funkcje.

W celu uzyskania najlepszych rezultatow nalezy zawsze
uzywac oryginalnych akcesoriéw firmy Electrolux. Zostaty
one zaprojektowane specjalnie dla tego odkurzacza.

Romana 50-61

Véd multumim pentru alegerea unui aspirator Electrolux
UltraOne. Aceste instructiuni de utilizare sunt valabile pentru
toate modelele UltraOne. Aceasta inseamnd cd este posibil
ca modelul dumneavoastrd sa nu includd anumite accesorii/
functii. Pentru a obtine cele mai bune rezultate, utilizati
intotdeauna accesorii originale Electrolux. Acestea au fost
concepute special pentru aspiratorul dumneavoastrd.

SIOVENSCING et 62-73

Zahvaljujemo se vam za nakup sesalnika Electrolux
UltraOne. Ta navodila za uporabo veljajo za vse modele
sesalnikov UltraOne, kar pomeni, da modelu, ki ga imate vi,
nekateri nastavki/dodatki morda niso priloZeni. Uporabljajte
le originalne nadomestne dele Electrolux, ki so bili izdelani
posebej za vas sesalnik - tako boste zagotovili najboljsi
rezultat.

Electrolux UltraOne elektrikli stipiirgeyi tercih ettiginiz icin
tesekkir ederiz. Bu Kullanim Talimatlari tiim UltraOne
modellerini kapsamaktadir. Bu nedenle, burada bahsedilen
bazi aksesuarlar/ézellikler, sahip oldugunuz modelde
bulunmayabilir. En iyi sonucu almak igin daima orijinal
Electrolux aksesuarlarini kullanin. Bu aksesuarlar, elektrikli
stiplirgeniz icin ézel olarak tasarlanmistir.

YKPATHCBKUM cuueververereerressesssassesensensaneans 74-85

Jakyemo 3a saw subip nunococa UltraOne 8i0 komnaHii
Electrolux. Ljeti noci6HUK Kopucmyeaya oxXonJitoe 8ci Mooeni
nunococie UltraOne. Le 03Hauae, wo negHi akcecyapu yu
yHKYiT MoXyme 6ymu 8idcymHi came y sawiti Moderti.

[ina 0ocazHeHHA HaUKpawux pesysbmamie 3aexou
sukopucmosytime opuziHanbHi akcecyapu Electrolux. BoHu
8U20MOBJTeHi CneyiasibHO 071 8aW020 NUIOCOCA.

PYCCKUM eeeeircreiresereisereseeseaeene 74-85

Cnacubo 3a 8bibop neinecoca Electrolux UltraOne. [jaHHoe
PyKOB0OCMBO NO KCNJTyamayuu codepxum ceedeHus
060 8cex modensx cepuu UltraOne. Smo o3Hayaem, ymo
HeKomopble NPUHAONEXHOCMU U (hyHKYUU 8 KoMnsiekme
8bI6paHHOU MOOesiu Mo2ym omcymcmeosame. [ina
Hauny4uie2o pesysibmama ecez0a ucnosb3ytime
upmeHHble npuHadnexHocmu Electrolux. OHu
paspabomarsel cneyuasnbHo 0714 8awez0 Nellecocd.






ChbabpkaHune

bbnrapcku

Mpean pa sanoyHete

+ PasonakogaiiTe Bawwwa mogen UltraOne 1 cuctemata Aeropro 1 nposepeTe aanu
BCWUKM NPVHAANEXHOCTY ca Hanuue.*

+ Cuctemata Aeropro ce CbCTOU OT MapKyY, APbKKa, Tpbba 1 HaKPaHWK, KOUTO
Ca cneuvanHo NPoeKTUpaHK 3a BalaTa NpaxocMykauka UltraOne 1 moxe pa ce
pasnuyaBsat cnopep pasfnyHUTe MOAENN.

+  Mons, npoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a paboTa.

+  O6bpHeTe 0CO6EHO BHMMaHMe Ha pa3sfena ¢ yKasaHuATa 3a 6e30MacHoCT.

Kenaem su 0a nonzeame c ydososcmaue sauwiama npaxocmykadka Electrolux UltraOne!

CbabpKaHme:

KaK [1a 13M0N3BATE MPAXOCMYKAUKATA. . . . .t et eeeettie e ee et eeattaee e e e e eeannnnnns
CbBeTU 3a ONTUMANTHO 13MON3BaHe Ha ypeaa .
CMAHA HA OUIITPUITE. L .ttt ettt et e e et ettt e e e ettt e e e
MouncTBaHe Ha HakpalHKKa Aeropro 1 CMsiHa Ha 6atepuisTa Ha AUCTaHLMOHHOTO

YPABACHNE HA APDKKATA. « ot vttt et eine ettt ettt et eneeneaneanes 10-11
OTCTPAHABAHE HA MPOOBIEMU . .« .t ettt et et e et e e e e e e e eees 12
YKA3aHMA 32 0€30MACHOCT . . ...t ee ettt e e ettt e e e ettt e e e e eeeanns 13
NHdopmaupsa 3a noTpebutens n npasuna 3a HageXAHa eKCnNoaTalUmMa «...vveeeneenn.. 13

OnucaHue Ha BalaTta npaxocmyKkauka UltraOne:
1 Aucnnen
2 Kanak Ha Hepa ¢puntbp
3 Hepa ¢untbp
4 OtBoOp 3a 3acTonopABaHe 3a naysa
5 3axpaHBaly kaben
6 OunTbp Ha enekTpoaBuraTens
7 Obpay Ha dunTtbpa Ha aBuratens
8 S-bag®
9 Kanak Ha oTaeneHveTo 3a Topbuykata 3a npax
10 ByToH Ha oTgeneHueTo 3a Aeropro 3in1 1 oTaeneHneTo Ha TopbryKaTa 3a npax
11 OtpeneHue 3a Aeropro 3in1
12 HakpaitHuk Aeropro 3in1
13 Mapkyu Aeropro
14 [pbxka
15 TeneckonuuHa Tpbba Aeropro
16 [Obpxau 3a 3acTonopsaBaHe 3a naysa
17 [vcnneii 3a MOAENN C PbYHO ynpasneHne
18 [pbxka Aeropro classic
19 pbxka Aeropro ergo
20 HakpaiHuk Aeropro
21 [ucnneii 3a Moaenu € AUCTaHLMOHHO ynpaB/eHne
22 [IpbxKa Aeropro ¢ AUCTaHLUMOHHO ynpasnieHue
23 [IpbxKa Aeropro ¢ AUCTaHLMOHHO yNpasfieHre 3a MOTOPM3NPaH HaKpaHMK
24 MoTtopu3smpaH HakpanHuK Aeropro
25 HakpaiHuk Aeropro turbo*
26 HakpaiiHuk Aeropro parketto®

* NpuHagneXxHoCTUTE MOXe [la Ce pa3fimyasaTt Cnopea pasfiMyHuTe MOaenn.

Sadrzaj 3

Hrvatski

Prije pocetka

« Raspakirajte svoj model usisivaca UltraOne i sustav Aeropro te provjerite jesu li
isporuceni svi dijelovi*.

« Sustav Aeropro sastoji se od crijeva, rucke, usisne cijevi i sapnice, posebno osmisljenih
za UltraOne, a mogu se razlikovati kod razlic¢itih modela.

« Proditajte upute za rad.

« Posebnu pozornost obratite na poglavlje o sigurnom koristenju.

Uzivajte u koristenju usisivaca Electrolux UltraOne!

Sadrzaj:

Kako Koristiti USISIVac. .. ......oooiii i 4-5
Savjeti o tome kako postic¢i najbolje rezultate .. ...6-7
Zam N fIAra. . . ettt e 8-9
Cisc¢enje sapnice Aeropro i zamjena baterija u daljinskoj rucki . . . ..10-11
OtKIanjanje SMETNJi . ...ttt ettt et 12
SIGUINOSNT SAVJELI . . o e v ettt ettt e et ettt 13
Informacije za korisnike i politika zastite okolisa. .............ccoviiiiiiiiii i, 13

Opis usisivaca UltraOne:

Zaslon

Poklopac filtra Hepa

Filtar Hepa

LeZiste za ucvricivanje

Elektri¢ni kabel

Filtar motora

Drzac filtra motora

S-bag®

Poklopac spremnika za prasinu

10 Gumb za spremnik Aeropro 3in1 i spremnik vrecice za prasinu
11 Spremnik Aeropro 3in1

12 Sapnica Aeropro 3in1

13 Crijevo Aeropro

14 Rucka

15 Teleskopska cijev Aeropro

16 Kvacica za u¢vricivanje

17 Zaslon modela s ru¢nim upravljanjem

18 Rucka Aeropro classic

19 Rucka Aeropro ergo

20 Sapnica Aeropro

21 Zaslon modela s daljinskim upravljanjem
22 Rucka s daljinskim upravljanjem Aeropro
23 Rucka s daljinskim upravljanjem za sapnicu na motorni pogon Aeropro
24 Sapnica na motorni pogon Aeropro

25 Sapnica Aeropro turbo*

26 Sapnica Aeropro parketto*

ONOUVTA WN =

©

* Dodaci se mogu razlikovati kod odredenih modela.
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4 Kak fa nsnon3sate npaxocmykaukata / Kako koristiti usisivac

1. OTBOpeTe Kanaka Ypes n3gbpneaHe Ha byToHa.
Mposepete pganu s-bag® e Ha mAcTo

1. Otvorite poklopac izvla¢enjem gumba. Provjerite da li
je s-bag® vrecica na svom mjestu.

2. MNocraBeTe MapKyya (3a Aa ro 13BaaunTe, HaTUCHETe
6yTOHWTE 3a 3aK/oYBaHe 1 3gbpnanTe MapKyya).
MocTaBeTe MapKyya B ApbKKaTa AoKaTo e3nyeTtaTa

LpakHaT 1 ce puKcmMpart (HaTucHeTe e3nyeTaTa, 3a Aa
ocBoboauTe MapKyya).

2. Utaknite crijevo (da biste ga uklonili, pritisnite gumb
za zakljucavanje i izvucite ga).
Gurnite crijevo u rucku crijeva sve dok zapori ne dodu
na svoje mjesto.

Click!

3. MNpukauere TeneckonuyHara Tpbba Kbm
HaKpailHuKa 3a nog, (3a Aa A 13BaaunTe, HaTUCHETe
6yTOHa 3a 3aK/l0UBaHe 1 M3TerneTe MapKyua).

d

3. Pricvrstite ku cijevnap sapnicu
(da biste je uklonili, pritisnite gumb za zakljuc¢avanje i
izvucite je).

4. NpuKayeTe Teneckonu4yHarta Tpb6a KbM ApbKKaTa
Ha MapKyya (3a Aa A cBanuTe, HaTUCHeTe GyToHa 3a
3aK/I04BaHe 1 U3gbpraiTe ApbxKaTa Ha MapKyuya).

4. Pricvrstite teleskopsku cijev na rucku crijeva (da
biste je uklonili, pritisnite gumb za zakljucavanje i
izvucite ru¢ku crijeva).

5. Perymnpal?rre TenecKkonn4yHarta pr6a KaTo C egHaTa
CN pbKa ObpPXKUTe HaTUCHAT 6yTOHa 3a 3aK/noyBaHe,
AO0KaTo n3ternAte ApbKKaTa C Apyrata Cu pbKa.

. Namjestite teleskopsku cijev tako $to ¢ete jednom
rukom drzati gumb za zaklju¢avanje, a drugom izvuci
rucku.

6. N3pbpnaiiTe 3axpaHBalyua Kaben n ro BKioyerte B
Mpexara.

6. lIzvucite elektri¢ni kabel i ukljucite ga u uti¢nicu.



®

Kak fa n3nonseate npaxocmykaukata / Kako koristiti usisivac 5

lMyckaHe/cnpaHe Ha NpaxocMyKaukaTta 1 perynipaHe Ha cunaTa Ha 3acMykBaHe / Pokrenite/zaustavite usisivac i podesite usisnu snagu

7. HatucHete 6yToHa 3a BKNlouBaHe/U3K/I0uBaHe, 33
[l MycHeTe/cnpeTe NpaxocMyKaykara.

7. Pokrenite/zaustavite usisivac pritiskom na gumb
UKLJ./ISKLJ.

8. MopgenuTte 6e3 gncraHy ynp Cblyo
Morart a ce ynpasnssart ¢ 6yToHa 3a BK/ouBaHe/
V3K/I0YBaHe, Pa3nosioXKeH BbpXy ApbKKaTa.

8. Modelima s daljinskim upravljanjem moze se
upravljati i pomoc¢u gumba UKLJ./ISKLJ. na rucki.

9. PerynupaHe Ha cunata Ha 3acmykBaHe. Mogenu ¢
PBbYHO perynupaHe. HatucHeTe 6yToHa “+/-" 3a pa
perynvpare pbyHO CunaTa Ha 3aCMyKBaHe.

9. Podesite usisnu snagu. Modeli s ruénom
regulacijom. Rukom pritisnite gumb +/- da biste
podesili usisnu snagu.

10. PerynupaHe Ha cunarta Ha 3acmykBaHe. Mogenu
C AMCTaHUMOHHO ynpasneHue. Mpu BKoUBaHe,
npaxocMyKaukaTta 3arnoysa paboTa B aBTOMaTUyeH
pexum (aBTOMaTUYHO perynvpaHe Ha cunata Ha
3acMyKBaHe). AKO UCKaTe [la A perynmnpare pbyHo,
HaTucHeTe 6yToHa MIN/MAX. 3a Aa ce BbpHeTe B
aBTOMATUYEH pexunm, HaTcHeTe 6yToHa AUTO.

10. Podesite usisnu snagu. Modeli s daljinskim
upravljanjem. Rad zapocinje u automatskoj funkciji
(automatska regulacija usisne snage). Za ru¢no
namjestanje pritisnite gumb MIN/MAX. Za povratak na
automatsku funkciju pritisnite gumb AUTO.

11. Mogenn ¢ ANCTaHLMOHHO ynpaBneHne n
MOTOpU3MpPaH HaKpaliHMK Aeropro. 3a fia BKNounTe
WM U3KIIOYUTE MOTOPUBMPAHNA HaKPaHNIK,
HaTucHeTe 6yToHa BRUSH, pa3nonoxeH Bbpxy
fpbKKaTa.

11. Modeli s daljinskim upravljanjem i sapnicom
na motorni pogon Aeropro. Za uklju¢ivanje i
isklju¢ivanje sapnice na motorni pogon pritisnite
gumb BRUSH na rucki.

12. Cnep KaTo NpUKoUKTE C NOYNCTBaHETO, npubeperte
Kabena, KaTo HaTUCHeTe 6yTOHa 3a HaBNBaHe Ha
Kabena.

12. Poslije usisavanja uvucite kabel pritiskom na gumb
NAMOTAVANJE.
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6 CbBeTy 3a ONTUMaNHO U3Mnon3BaHe Ha ypefa / Savjeti o tome kako postici najbolje rezultate

Mopenu c pb4HO perynupaHe: 3a Hail-obpu pesyntatu,

cnepaBaiTe NoKa3aHOTO Ha M306pa>KEHVIF|Ta.

Mopenu ¢ pyHKUMA 3a aBTOMATUYHO perynupanHe:*
CunaTa Ha 3aCMyKBaHe ce peryinpa aBToMaTM4Ho B
3aBMCVIMOCT OT MOBBPXHOCTTA, Taka ue Aa ocurypu
OMNTUMANHN Pe3ynTaT 1 KOMGOPT MPU MOYNCTBAHETO Ha

BCAKAKbB TUMN NOBBPXHOCTA.

* Camo HAKou Mooenu.

Modeli s ruénom regulacijom: slijedite slikovne prikaze

da biste postigli najbolje rezultate.
Modeli s automatskom funkcijom:* automatski

podesavaju usisnu snagu za najpovoljnije i najugodnije

Ciscenje svake povrsine.

* Samo odredeni modeli.

3in1
1. 3aBecn
1. Zavjese

PerynupaHe Ha
MOLIHOCTTa

Podesavanje snage

2. TecHn mecTa, bran
2. Uski otvori, kutovi

PerynupaHe Ha
MOLHOCTTa

N\

Podesavanje snage

3. Monunuu 3a KHNrK, Tannuepus
3. Police, presvlake

L

Perynupaxe Ha
Podesavanje snage

4. TebpAN HaCTUAKN
4, Tvrdi podovi

Perynupane Ha
MOLLHOCTTa

Podesavanje snage

CBansHe Ha BkntouBaHe Unu n3KnYBaHe
YeTKnTe HagoNy. Ha Kpbrnata YeTka, cnopej
npegnovYnTaHnATa.

Spustene cetke.
prema Zelji.

Valjak sa ¢etkom ukljucen ili iskljucen

5. Yepru
5. Prostiraci

\\\

BaowvraHe Ha
yeTKuTe.

Podignute cetke.

Perynupane Ha
MOLLHOCTTa

Podesavanje snage

MoTopM3NPaHUAT HaKPaMHUK
ocnrypsBa Haii-epeKTVBHOTO
M3CMyKBaHe Ha npaxa, no3BonABanku
NoYncTBaHe Ha KUnmnTe B AbN60YMHa
6narofapeHue Ha pasABMKBAHETO Ha
KUNVMa OT BbPTEHETO Ha Kpbriata
yeTKa. He 3apgbpxaiiTe MmoTopusvpaHmsa
HaKparHWUK Ha eHO MACTO Npun
BbPTALLA Ce YeTKa.

Sapnica na motorni pogon daje
najbolje rezultate kod ¢is¢enja prasine i
dubinskog cisc¢enja tepiha preko valjka
s ¢etkom koji se okrece i tako protresa
tepih. Ostavite li sapnicu na motorni
pogon stajati na mjestu, ne zaboravite
iskljuciti valjak s ¢etkom.

®

6. [lenukaTHN KUnumu
6. Osjetljivi tepisi

Bawuraxe Ha
yeTKuTe.

Podignute cetke.

@ @Pode§avanje snage

Perynupaxe Ha

MOLLHOCTTa

BHuMmaHme: npu nouncreaHe Ha
KOXXEHW NOCTENKM, KUAVMM C AbArn
BIaKHa WU KNIMmMK ¢ aebenuHa Hag
15 MM C MOTOPV3VPaHNA HAKPaNHIIK,
nocTapaTe ce Aa N3K/UnTe KpbriaTta
yeTKa. HaTncHeTe 6yToHa BRUSH, 3a fa
N3KII0YMTE KpbriaTa YeTka.

Paznja: kod usisivanja krznenih
prostiraca, prostiraca s dugackim
resama ili tepiha debljih od

15 mm valjak s cetkom kod sapnice

na motorni pogon treba biti iskljuc¢en.
Pritisnite gumb BRUSH da biste iskljucili
valjak s ¢etkom.
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CbBeTy 3a ONTUMaNHO U3non3BaHe Ha ypefa / Savjeti o tome kako postici najbolje rezultate 7

MocTaBeTe Abp>Kaya 3a 3acTonopABaHe Ha HaKpal;lHl/IKa B
€[1HO OT AABeTe NOJIOKEeHVA Ha 3acTonopABaHe OTCTPaHn
nnn oT3ag.

Utaknite kvacicu za u¢vrs¢ivanje sapnice u jedno od dvaju
lezista na bocnoj ili straznjoj strani usisivaca.

MpubpaHo nonoxeHne / Polozaji odlaganja

Bb3aywHa knana
Zracni ventil

i

Mpy MoAenuTe C PbUHO yNpaB/ieHne MoXe Aa
perynupare cunara Ha 3acMyKBaHe C TOMOLLTa Ha
Bb3/lylIHaTa Knana.

Kod modela s ru¢nim upravljanjem zracni ventil pomaze
pri podesavanju usisne snage.

HakpaiHuk Aeropro 3in1
Sapnica Aeropro 3in1

HaTucHete 6yToHa 3in1, 3a Aa OTBOpETE OTAENEHNETO.
Cnep ynotpeba BbpHeTe NprcTaBKaTa Ha MACTOTO .

Pritisnite gumb 3in1 da biste otvorili spremnik. Nakon
uporabe stavite dodatak natrag na njegovo mjesto.
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8 CmsHa Ha Top6ryKaTa 3a npax, s-bag® / Zamjena vrecice za prasinu, s-bag®

1. CmeHeTe TOp6UUKaTa 3a npax, Cjief Kato
MHAMKATOPBT s-bag® 3anouHe aa ceetu.

1. Promijenite vrecicu za prasinu kada zasvijetli
pokazivac s-bag®.

2. OtBopeTte Ha oty TO 3a TOp6UUKaTa
3a npax, KaTo usgbpnare 6yToHa 3in1.

2. Otvorite poklopac spremnika za prasinu tako sto
cete povudi gumb 3in1.

3. /3gbpnaiiTe KapTOHEHVA AbpXKaY, 3aTBOpeTe N
unsBageTe Topbuykara s-bag®

3. Povucite kartonsku ru¢ku da biste zatvorili i uklonili
s-bag®

4. MNocraBeTe HoBa Top6uukKa s-bag®, Kato Hatnckate
KapToHa NpaBo HafoNy Mo BoAauuTe. 3aTBopeTe
Kanaka. AKo Top6uuKkara s-bag® He e nocraBeHa
NpPaBUTHO AW NINMCBa, KanakbT HAMa Aa MOXe fa ce
3aTBOpU.

4. Ulozite novu vrecicu s-bag® guranjem kartona ravno
prema dolje u njegove vodilice. Zatvorite poklopac.
Ako vrecica s-bag® nije ispravno stavljena ili je nema,
poklopac se ne¢e moci zatvoriti.

3abenexka: BuHaru cmeHsaiite Topbuykarta s-bag®,
KoraTo MHAVKATOPBT CBETHE, AOPU TopbuyKaTta s-bag®

fla He e MbJiHa (MoXKe [ja e 3anyLueHa), KakTo 1 cnep
M3MOoN3BaHe Ha npax 3a NoYncTBaHe Ha Kuanmu. 3a Haw-
no6pwu pesynTaTty, Msnonsearte Topbuukata Ultra Long
Performance, koATo e npoekT1paHa cnewuuanHo 3a BallaTa
npaxocmyKkauka UltraOne 1nu eBeHTyanHoO KakeaTo 1 ia e
opuvr1MHanHa crHTeTnyHa Topbuuka Electrolux s-bag®.
www.s-bag.com

Napomena: Uvijek zamijenite vrecicu s-bag® kad svijetli
zaruljica pokazivaca, ¢ak i ako vrecica s-bag® nije puna
(mozda je blokirana), kao i nakon koristenja praska za
Ciscenje tepiha. Za najbolje rezultate koristite dugotrajnu
vrecicu Ultra Long Performance koja je napravljena
posebno za usisivac UltraOne ili neku drugu originalnu
sinteticku vrecicu Electrolux s-bag®.

www.s-bag.com




1. MNoameHete Hepa ¢punTHpaA, KOraTo UHANKATOPBT
“filter” (punTbp) cBeTHE. AKO Hepa dpuntbp He e
MueLl ce, CMEHETE ro € HOB. AKO UITBPBT MOXe Aia ce
MUe, n3nnakHeTe ro obunHo ¢ Boga.

1. Zamijenite filtar Hepa kad se upali zaruljica
pokazivaca “filtar”. Ako se filtar Hepa ne moze prati,
zamijenite ga novim. Ako se filtar moze prati, properite
ga u vodi.

CmsHa Ha dunTpute / Zamjena filtara 9

CmsAHa Ha Hepa ¢untbpa / Zamjena filtra Hepa

2. OTBOpeTe Kanaka B 33fjHa YacT Ha NpaxocMyKauKara,
KaTo MOBAMTHeTe ABETE U3BMTY YacTu OTRONY C
o60o3HaueHue “filter” (brnTbp), M3gbpnaiiTe ro Hasaa v
cmeHeTe unTbpa. M3nonssaite opurnHantm Gbuntpu
Ha Electrolux: EFH12, EFH12W, EFH13W.

2. Otvorite straznji poklopac podizuci dva donja krilca
oznacena s “filtar’, povucite ga unatrag i promijenite
filtar. Koristite originalne filtre tvrtke Electrolux: EFH12,
EFH12W, EFH13W.

MouncrBaHe Ha HEPA ¢puntbpa

M3nnakHeTe BbTPeLWHOCTTa (3aMbpceHaTa cTpaHa)
XnagKa yelwmsHa Boaa. YykHeTe dpuntbpa, 3a Aa nsnese
Bofarta. [ToBTopeTe NpoLeaypata YeTUPK MbTH.
3abenexka: He non3gaiite nouncTealyy npenapaTm u He
nunainTe NOBbPXHOCTTa Ha puNTBLpa.

Ciscéenje filtra HEPA koji se moze prati

Operite unutradnju stranu (prljavu) u mla¢noj tekucoj
vodi. Stresite okvir filtra da biste uklonili vodu. Postupak
ponovite Cetiri puta.

Napomena: Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje i ne dodirujte
povrsinu filtra.

Click!

3. 3a fa 3aTBOpMTE Kanaka, BkapaiTe npeaHuUTe Kyku
B KNeboBeTe, HaTVCHeTe Kanaka Hanpes 1 HaTucHeTe
Hagony.

3. Da biste zatvorili poklopac, utaknite prednje kvacice
u nosace, gurnite poklopac prema naprijed i pritisnite
ga.

CmAHa Ha dunTbpa Ha ABuraTens
Zamjena filtra motora

4. CmeHeTe ¢punTbpa Ha ABUraTeNs, KoraTto e
3amMbpceH UaK Npu BCAKa neTa cMAHa Ha s-bag®.
HatncHeTte gbpKaya Ha GunTbpa Hagony 1 ro
n3pbpnanTe HaBbH. CMeHeTe GpunTbpa 1 3aTBOpeTe
Kanaka.

4. Zamijenite filtar motora kad se zaprlja ili nakon
svake pete zamjene vrecice s-bag®. Gurnite drzac¢
filtra prema dolje i izvucite ga. Zamijenite filtar i
zatvorite poklopac.




®
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MouncTeaHe Ha HakpaliHuKa Aeropro / Cid¢enje sapnice Aeropro

1. OTKaueTe HaKpalnHuKa oT Tpbbata. M3nonsgaiTe
[pbXKKaTa Ha MapKyya, 3a ia NoYnCcTUTe HaKparHmKa.

1. Skinite sapnicu s cijevi. Za ¢is¢enje sapnice upotrijebite
rucku crijeva.

2. Ako Ta ca 3ac rnoymcreTe ru, Kato
OTCTPaHWTE KanaykmnTe UM C Masnka oTBepTKa.

2. Ako su kotacici zaglavljeni, ocistite ih tako Sto cete
skinuti poklopac kotaci¢a pomocu malog odvijaca.

3. OTBUITE OCUTE Ha KoMenaTa 1 MoYncTeTe BCUYKM YacTy.
Crnobete Bcnuko B obpaTeH pef.

3. Odvijte osovinu kotacica i ocistite sve dijelove. Sastavite
obratnim redoslijedom.

MouncTeaHe Ha MoTopu3npaHua HakpaHuk Aeropro / Cicenje sapnice na motorni pogon Aeropro

A BuHarm nskniouBaiite Kabena Ha NnpaxocmyKaykaTa OT KOHTaKTa NpeAn NOYNCTBaHe Ha HaKpalHuKa. / & Uvijek odvojite sapnicu prije nego $to cete je Cistiti.

1. OTBopeTe Kamnaka Ha KpbrnaTta YeTKa, KaTo
HaTUCHeTe 3aKonyankuTe. Taka e ocsoboamTe
npefHnTe Kosena, 3a ja MoXe Aa rvm noyncrure.

1. Otvorite poklopac valjka s ¢etkom pritiskom na
spojnice. Tako cete osloboditi prednje kotacice za
ciscenje.

2. /A3BapeTe KpbriaTa YeTka U OTCTPAHeTe 3anieTeHn
KOHLW 1 Ap., KaTo I'vi CpexeTe ¢ Hoxuua. Vi3non3gaiite
[pbXKKaTa Ha MapKyya, 3a ia NOYNCTUTE HAKPANHUKA.
Crnobete BcruKo B o6paTteH pef.

2. Izvucite valjak s ¢etkom i uklonite zapletene niti rezuci
ih Skarama. Za ¢iscenje sapnice upotrijebite rucku
crijeva. Sastavite obratnim redoslijedom.

3. AKO KC LaTa ca 3ac LeMOHTUMpaiTe r

BHMMaTENHO C MaJika OTBEPTKa.

3. Ako su kotacici zaglavljeni, pazljivo ih oslobodite
pomocu malog odvijaca.
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MouncTBaHe Ha HaKpaHMLMTE 1 CMAHa Ha 6aTepuATa Ha AMCTAHLIMOHHOTO ynpaBneHue Ha Apbxkata / Ciscenje sapnica i zamjena baterije u daljinskoj rucki 11

CmsAHa Ha 6aTepuATa Ha ANCTaHLMOHHOTO YNpaBneHne Ha ApbKkaTta / Zamjena baterije u daljinskoj rucki

1. CmeHeTe 6aTepuATa, KOraTo CBETIMHHWAT MHANKATOP 2. W3non3Baiite camo 6atepun Tun LITHIUM CR2032. & [INCTaHLUMOHHOTO ynpaB/eHne Ha ApbxKKaTa 1
npecTaHe Aa pearnpa Ha HaTUCKaHEeTo Ha ByToHuTe. MNpepawn pa n3xsbpnuTte ypena, bateprute Tpab6ea aa ce cucTemata ¢ MoTopuavpaH HakpaiHuk HAMAT 6atepun
M3BafAT, CNlefj KOeTO [ja Ce N3XBbpNAT Mo 6e3onaceH WU CBETNVHEH MHAMKaTop, 3aTosa HE OMUTBAWTE ga
HauvH. OTBOPUTE MOTOPM3MpPaHaTa ApbxKKa.
1. Zamijenite bateriju kada svjetlosni pokaziva¢ ne 2. Koristite samo baterije LITHIUM CR2032. Prije & Daljinska rucka sa sustavom sapnice na motorni
odgovara na pritiskanje bilo kojeg gumba. zbrinjavanja uredaja na kraju njegova vijeka uporabe, pogon NEMA baterija niti svjetlosni pokazivac pa je NE
iz njega se mora izvaditi baterija i zbrinuti na siguran POKUSAVAJTE otvoriti.
nacin.




12 OTcTpaHaABaHe Ha Npobnemu

MpaxocmyKaukaTta He Tpbrea

+ [poBepeTe Aanu KabensT e BKNOYEH B 3aXpPaHBaHETO.

« [poBepeTe fanu WencensT U KabenbT He ca NOBPeAeH!.

+ [poBepeTe 3a U3ropsn OyLLOH.

+ [poBepeTe fanu cBeTIMHHUA NHAMKaTOP 3a 6aTepuaATa paboTu (camo Npu onpeaeneHn
mogenn).

NHpukaTop®T 3a s-bag® cBeTn

+ lpoBepeTe panu TopbuyKkata s-bag® He e MbAHa WK 3anyLueHa.

+ AKo Beye cTe cMeHUNM TopbuyKaTta s-bag®, cmeHeTe punTbpa Ha ABMraTens.
BuxTe cTpaHuua 9.

NHpukaTop®T 3a dunTbpa cBeTH
« CmeHeTe Hepa puntbpa. Bukte ctpaHuua 9.

Bcnukn nH TOpU NP BarT

MpaxocMyKkaukaTa MOXe Aa e nperpsasna: U3KIloyeTe A OT 3aXxpaHBaHeTo; NpoBepeTe
[lany HakpalHVKBT, TpbbaTa MM MapKyybT ca 3anylieHu. Vi3vakainte/*OcTaBeTe
npaxocMyKaukaTta fja U3CTVHe 3a/*B Npoab/IKeHre Ha 30 MUHYTY, Npeau Aa A BKIlounTe
OTHOBO. AKO NpaxocMyKauKaTa Bce oOlLe He paboTu, CBbpXKeTe Ce C yMbIHOMOLLEH
cepBuM3eH LeHTbp Ha Electrolux.

MouncrBaHe Ha MapkKy4a
Mouncrete MapKy4a, KaTo JIeEKO ro CTuckaTe. Bbnpeku ToBa, 6baeTe BHUMATENHN, aKO
3a4PbCTBAHETO € NPUYNHEHO OT CTHKJIO UK UM, 3aceHann BbTpe B MapKy4a.

3abenexka: [apaHyusma He ce OMHAcCs 3a No8pedU HA MAPKy4d, NPUYUHeHU Npu
noyucmeaHemo my.

MonapHana e BoAa B npaxocMmyKaukaTta

[Buratenat TpA6Ba fja 6bAe CMEHEH CaMO B YMb/IHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTbP Ha
Electrolux. MoBpeaa B ABUraTens, NpuUMHeHa OT NPOHKKBaHe Ha BOJa, He ce NMOKpKBa OT
rapaHumATa.

AKO Bb3HUKHAT AOMbIHUTENHW Npobnemn/*Ako NpobrnemriTe NPOLbIXKaT, CBbpKeTe ce C
YMBHOMOLLEH CEPBU3EH LieHTbP Ha Electrolux.

Otklanjanje smetniji

Usisivac ne radi

- Provjerite je li kabel spojen na uti¢nicu.

« Provjerite jesu li utikac i kabel neosteceni.

« Provjerite nije li moZzda pregorio osigurac.

+ Provjerite reagira li Zaruljica pokazivaca (samo kod nekih modela).

Zaruljica pokazivaéa s-bag® svijetli

« Provjerite je li vrecica s-bag® puna ili blokirana.

« Ako ste vec¢ zamijenili vre¢icu s-bag®, zamijenite filtar motora.
Pogledajte stranicu 9.

Zaruljica pokazivaca filtra svijetli
« Zamijenite filtar Hepa. Pogledajte stranicu 9.

Sva svjetla trepere
Usisiva¢ se moZzda pregrijao: iskljucite ga iz uti¢nice; provjerite nisu li mozda sapnica, cijev
ili crijevo blokirani. Ostavite usisivac¢ da se hladi 30 minuta prije nego $to ga ponovno

ukljucite. Ako usisivac i dalje ne radi, obratite se ovlastenom servisnom centru Electroluxa.

Ciséenje crijeva od zapreka
Ocistite crijevo od zapreka tako sto cete ga “stisnuti”. No, budite pazljivi ako je zacepljenje
izazvano komadic¢ima stakla ili iglama koje su zapele unutar crijeva.

Napomena: Jamstvo ne pokriva ostecenja savitljivih cijevi nastala prilikom uklanjanja
zacepljenja.

Voda je usla u usisivac
Bit ¢e potrebno zamijeniti motor u ovlastenom Electroluxovom servisu. Oste¢enja motora

izazvana prodorom vode nisu pokrivena jamstvom.

Za sve druge probleme obratite se ovlastenom Electroluxovom servisu.



YKa3aHuA 3a 6e3onacHocT

Usnc 1 npeaynpexna 3a 6e3onacHocT*

Tosu ypen He e NpefHa3HaueH 3a ynoTpe6a oT nnLia (BKIIOUUTENHO fielia) C HamaneHu
br3NYeCKI, CETUBHM UV YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU, C HEJOCTaTbUEH ONUT U MO3HaHWUS,
OCBEH ako He ce HabnlofaBaT Ui ca UM JaAeHn MHCTPYKLWK 3a ynoTpebaTa Ha ypeaa oT
niLe, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.

[Heuata Tpﬂ6Ba Aa ce Ha[i3npaBar, 3a Aa Ce rapaHT1pa, Ye HAMa Aa CU UrpaAaT c ypeaa.

MNpeaun nouncrTeaHe UM N3BbpLUBaHE HAa TEXHNYECKO 06Cﬂy)KBaHe Ha ypefa u3Bagere
encesa ot KOHTaKTa.
Hukora He nsnonsgante npaxocmyka4vkata 6e3 4)I/IJ1TpVI.

BHumanune

To3n ypen uMa enekTpuyeckn Bpb3Ku:

« Hwukora He BCMyKBalTe TEYHOCTU C MPaxocMyKayKkaTa

+ He notanaitTe B TeYUHOCTV NpM NOYNCTBaHe

+ MapkyubT TpabBa fla ce NpoBepsABa PeAOBHO 1 He TPAGBa [la ce U3MoN3Ba, ako e
nospeaeH.

TopecnomeHaTuTe AENCTBUA MOXe [la MPUYMHAT Cepro3Ha nospeaa Ha
eneKTpo/BuMraTesna, KOATO He Ce MOKPKBa OT rapaHLuATa.

Hukora He nsnonsBanTe npaxocMmyKaukaTa

+ B 6nr30CT O Bb3MNaMeHNMH ra3oBe U ap.
3a ocTpu npeameTy.
Bbpxy ropelua nnm ctyaeHa crypus, 3a ropAawm yrapku oT Lyrapu u ap.
3a ¢uH npax, Hanpumep mMasunka, 6eToH, 6paLuHo.

Mpepna3BaHe Ha 3axpaHBalmA Kaben

+ PepoBHO NpoBepsiBaiiTe Janu WencenbT U KabenbT He ca noBpeaeHn. Hukora He
non3gaiTe NPaxocMyKauKaTa, ako KabenbT e NoBpefeH.

+ AKO 3axpaHBaLWuAT Kaben e NoBpeeH, Ton TpabBa fa 6be CMeHeH camo B
YMbIHOMOLLIEH CepBU3eH LieHTbp Ha Electrolux, 3a Aa ce nsberHe onacHocT. MoBpeaa B
kabena Ha npaxocmyKaukaTa He e MOKpPMBa OT rapaHuusTa.

+ Hvikora He gbpnaiiTe 1 He BAMraliTe NpaxocMyKaukaTa 3a Kabena.

Bcuyku peMmoHmMU U cepsu3Ho 06C/Tyx8aHe mpAa68a 0a ce u3gvpwisam
8 ynwJIHOMOWieH cepau3seH yueHmwp Ha Electrolux. CoxpaHasatime
NPAaxocmykaykama Ha cyxo MAcmo.

NHdopmauma 3a notpebutena n npasuna 3a HagexaHa
eKcnnoaTauums

Electrolux He HOCV HMKaKBa OTTOBOPHOCT 3a LUETW, MPUYNHEHN OT HeMpaBuUiHa

ynotpe6a Ha ypeAa Unu B Clyyan Ha MaHunynaumu no ypepa. 3a no-noapobHa
MHGOPMaLMA OTHOCHO rapaHLMATa U MHGOPMALIMA 33 KOHTaKT 3a NOTpebuTennTe, BIKTe
rapaHLMOHHaTa KapTa, CbAbpxalla ce B OnakoBKaTa. AKO MMaTe 3abenexKu BbB Bpb3Ka C
npaxocMyKaukaTta Win PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM 3a paboTa, MO, CBbPXETe ce C Hac,
KaTo usnparute umeiin Ha: floorcare@electrolux.com

MpaBuna 3a HaaeXAHa ekcnnoaTauns

To3m NpogyKT e pa3paboTeH C MUCH 3a OKOJHATa cpefa. Bcrukm nnactmacosw yactu 3a
peumKIMpaHe ca MapK1MpaHu . 3a noseye NoAPOBHOCTN NOCETETe HaLWMA yebcanT: www.
electrolux.com. OnakoBbYHMTE MaTepuany ca 6e3onacHM 3a OKoNHaTa cpefa 1 MoraT Aa
Ce peumKnvpar.

Sigurnosni savjeti 13

Sigurnosni zahtjevi i upozorenja

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje osobama (ukljucujudi i djecu) sa smanjenim
tjelesnim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima te osobama bez iskustva i znanja o

uporabi uredaja, osim ako im osoba zaduzZena za njihovu sigurnost nije dala upute o

koristenju uredaja.

Potreban je nadzor nad djecom kako se ne bi igrala aparatom.

Uvijek izvucite utikac iz uti¢nice prije Cis¢enja i odrzavanja aparata.
Nikada ne koristite usisiva¢ bez njegovih filtara.

Oprez

Uredaj ima elektri¢ne prikljucke:

- Nikada nemojte usisavati bilo kakvu tekuc¢inu

« Ne uranjajte ga ni u kakvu tekucinu zbog ¢iscenja

« Redovito provjeravajte crijevo i ne koristite ga u slucaju o$tecenja.

U protivnom mogu nastati ozbiljna oste¢enja motora - ostecenja koja nisu pokrivena
jamstvom.

Nikada ne koristite usisivac
« Blizu zapaljivih plinovai sl.
za usisavanje ostrih predmeta
vrucih ili ohladenih ugaraka, upaljenih opusaka itd.
za usisavanje sitne prasine poput gipsa, cementa, brasna.

Upozorenja o elektricnom kabelu

« Redovno provjeravajte da li su uti¢nica i kabel neosteceni. Ne upotrebljavajte usisavac
ako je kabel ostecen.

« Ako je kabel ostecen, mora se zamijeniti u ovlastenom Electroluxovom servisu da bi se
izbjegla opasnost. Jamstvo ne ukljucuje ostecenja kabela usisivaca.

- Usisavac nikad ne vucite i ne dizite za kabel.

Usluge odrzavanja i popravaka moraju biti izvedene u ovlastenom Electroluxovom
servisu. Usisivac odlazite na suhom mjestu.

Informacije za korisnike i politika zastite okolisa

Electrolux ne prihvaca nikakvu odgovornost za sva ostecenja nastala zbog
neodgovarajuceg koristenja uredaja ili u slucaju nestru¢nog rukovanja uredajem. Druge
pojedinosti o jamstvu i korisnickim kontaktima pogledajte u jamstvenoj knjiZici u paketu.

Imate li bilo kakvih komentara u vezi s usisivatem ili uputama za rad, obratite nam se

e-postom na floorcare@electrolux.com

Politika zastita okolisa
Ovaj proizvod izraden je na nacin koji je prihvatljiv za okolis. Svi plasti¢ni dijelovi oznaceni
su za recikliranje. Pojedinosti potrazite na nasim web stranicama: www.electrolux.com

Ambalaza je bezopasna za okoli§ i moze se reciklirati.
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Cesky

Pied uvedenim do provozu

+ Rozbalte model UltraOne systém Aeropro a zkontrolujte, zda nechybi zadné
prislusenstvi*.

+  Systém Aeropro se sklada z hadice, rukojeti, trubice a hubice ur¢enych pfimo pro vas
vysavac UltraOne, které se mohou u jednotlivych modeld lisit.

+ Prectéte si navod k pouziti.

+ Vénujte zvlastni pozornost kapitole Bezpe¢nostni pokyny.

Uzijte si prdci s vysavacem Electrolux UltraOne!

Obsah:

POUZITI VYSAVACE ..ttt ettt e e
Rady pro dosazeni nejlepsich vysledk( ...........c.coooiiiiiiiiii i
VYMENa fIErT . ... e
Cisténi hubice Aeropro a vyména baterie v rukojeti s dalkovym ovladanim.
REZENT PrOBIEMU. . ...\ttt et
Bezpelnostni POKYNY ... ...ttt e
Informace pro spotiebitele a zdsady pro zvyseni odolnosti vici opotiebeni............ 26

Popis vysavace UltraOne:
Displej
Kryt filtru HEPA
Filtr HEPA
Otvor pro odkladani vysavace
Privodni $rilira
Motorovy filtr
Drzék na motorovy filtr
Prachovy sacek S-bag®
9 Kryt pfihradky na prachovy sacek
10 Tlacitko k prihradce se systémem Aeropro 3in1 a k piihradce na sacek
11 Prihradka se systémem Aeropro 3in1
12 Hubice systému Aeropro 3in1
13 Hadice Aeropro
14 Rukojet
15 Teleskopicka trubice Aeropro
16 Uchyt pro odkladani
17 Displej pro modely s ru¢nim ovladanim
18 Rukojet Aeropro classic
19 Rukojet Aeropro ergo
20 Hubice Aeropro
21 Displej pro modely s dalkovym ovladanim
22 Rukojet Aeropro s dalkovym ovladanim
23 Rukojet Aeropro s dalkovym ovladanim pro motorizované hubice
24 Motorizovana hubice Aeropro
25 Hubice Aeropro turbo*
26 Hubice Aeropro parketto*

—_
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* PFislusenstvi se muze u jednotlivych modeld lisit.

Sisukord 15

Eesti keeles

Enne t66 alustamist

« Pakkige oma UltraOne mudel ning Aeropro siisteem lahti ning kontrollige kéiki
kaasasolevaid lisasid*.

« Aeropro stistem koonseb voolikust, kdepidemest, torust ning harjast, mis on
spetsiifiliselt teie UltraOne jaoks ehitatud ning mis véib varieeruda mudelist mudelisse.

« Lugege kasutusjuhendit.

- Poorake erilist tdhelepanu ohutuspeatiiki soovitustele.

Nautige oma Electrolux UltraOne’i!

Sisukord:

Kuidas tolmuimejat kasutada. ............ooviiiiiiiiiiii i
Népunaited, kuidas saada parimaid tulemusi. . ..........ccoooiiiiiiiiii i
Filtrite vahetamine............coi
Aeropro harja puhastamine ning kaugjuhtimispuldi patareide vahetamine
VBAOTSING . . e v ettt ettt ettt
OhULUSSOOVITUSE ...t
Klienditeave ning jatkusuutlikuse poliitika . ...

Teie UltraOne kirjeldus:
Naidik

2 Hepa filtri kate
3 Hepa filter

4 Seisupesa

5 Toitejuhe
6
7
8

Mootorifilter
Mootorifiltri hoidik
S-bag®
9 Tolmukambri kate @
10 Aeropro 3in1 kambri ja tolmukoti kambri nupp.
11 Aeropro 3in1 kamber
12 Aeropro 3in1 hari
13 Aeropro voolik
14 Kéepide
15 Aeropro teleskooptoru
16 Seisuklamber
17 Naidik kasitsijuhtimisega mudelitel
18 Aeropro classic kdepide
19 Aeropro ergo kédepide
20 Aeropro hari
21 Naidik kaugjuhtimisega mudelitel
22 Aeropro kaugjuhtimiskaepide
23 Aeropro mootoriseeritud harja kaugjuhtimiskdepide
24 Aeropro mootoriseeritud harjaga
25 Aeropro turbo hari*
26 Aeropro parketto hari*

* Lisad voivad mudelist mudelisse varieeruda.



16 Pouziti vysavace / Kuidas tolmuimejat kasutada

1. Zatdhnéte za tlacitko a nadzvednéte kryt.
Zkontrolujte, zda je sacek s-bag® na svém misté.

1. Avage nuppu tdmmates kate Kontrollige, et s-bag®
oleks paigaldatud.

2. Zasunte hadici (chcete-li ji vyjmout, stisknéte pojistné
tlacitko a hadici vytahnéte).
Zasunte hadici do drzaku tak, aby zapadky zaklaply a
upevnily ji (stisknutim zapadek hadici uvolnite).

2. Sisestage voolik (vajutage selle eemaldamiseks
lukunuppe ning tommake kaepide vélja).

Uhendage voolik kiepidemega, kuni lukusti kldpsuga
paika (vooliku lahutamiseks vajutage lukusteid) ldheb.

Click!

3. Pfipojte teleskopickou trubici k podlahové hubici.
(chcete-li je rozpojit, stisknéte pojistné tlacitko a hubici
vytdhnéte).

3. Kinnitage teleskooptoru porandaharjale (vajutage
selle eemaldamiseks lukunuppu ning tommake hari
otsast).

4. Pripojte teleskopickou trubici k rukojeti hadice.
(chcete-li je rozpojit, stisknéte pojistné tlacitko a
rukojet hadice vytahnéte).

4. Kinnitage teleskooptoru vooliku kdepidemele
(vajutage selle eemaldamiseks lukunuppu ning
tommake kaepide valja).

5. Nastavte teleskopickou trubici - jednou rukou
podrzte zamek a druhou zatdhnéte za rukojet.

5. Seadistage teleskooptoru hoides (ihe kdega lukku ja
tdmmates teise kdega kaepidet.

6. Vytahnéte pfivodni Siiliru a zapnéte ji do zasuvky.
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6. Tommake toitekaablit va
toitepistik vooluvorku.

ning iih
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Pouziti vysavace / Kuidas tolmuimejat kasutada 17

Zapnéte nebo vypnéte vysavac a nastavte saci vykon. / Kaivitage / seisake tolmuimeja ning seadistage imemisvéimsus.

7. Vysavac zapnete nebo vypnete stisknutim tlacitka 8. Modely s dalkovym ovladanim Ize také ovladat 9. Nastavte saci vykon. Modely s rué¢nim ovladanim.
ZAPNOUT/VYPNOUT. pomoci tlacitka ZAPNOUT/VYPNOUT na rukojeti. Saci vykon nastavite posunutim tlacitka + / -.

7. Kéivitage / seisake tolmuimeja vajutades ON / OFF 8. Kaugjuhtimisega mudelid véivad toétada ka 9. Seadistage imemisvoimsus. Kasitsi reguleeritavad
nupule. kadepidemel asuva ON / OFF nupuga. mudelid. Imemisvéimsuse seadistamiseks vajutage

oma kdega +/ - nuppu.

10. Nastavte saci vykon. Modely s dalkovym 11. Modely s dalkovym ovladanim a motorizovanou 12. Po vysavani stisknéte tlacitko REWIND a kabel se
ovladanim. Vysavac zacne pracovat v rezimu hubici Aeropro. Chcete-li motorizovanou hubici namota.
automatické nastaveni (automaticka regulace sily zapnout nebo vypnout, stisknéte tla¢itko BRUSH na
séni). Chcete-li silu sani nastavit ru¢né, stisknéte rukojeti.

tlacitko MIN/MAX. Chcete-li se vratit do rezimu
automatického nastaveni, stisknéte tlacitko AUTO.

10. Seadistage i isvéimsus. Kaugujuhtimiseg, 11. Kaugjuhtimispuldi ja Aeropro mootoriseeritud 12. Peale imemist keerake toitejuhe kokku vajutades
mudelid. Tolmuimeja kdivitub automaatreziimis harjaga mudelid. Mootoriseeritud harja sisse ja valja REWIND (KEERA KOKKU) nuppu.
(automaatne imemisvoimsuse reguleerimine). lilitamiseks vajutage kdepidemel BRUSH nuppu.

Kasitsi reguleerimiseks vajutage MIN / MAX nuppu.
AutomaatreZziimi tagasi minemiseks vajutage AUTO
nuppu.
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Napunaited, kuidas saada parimaid tulemusi

Modely s ruénim ovladanim: postupujte podle obrazk(i a
doséhnete optimalniho vykonu.

Modely s funkci automatického nastaveni:*
automaticky nastavi saci vykon, ¢imz dosahuje
optimalniho vykonu a komfortu pii vysavani na kazdém
povrchu.

* Pouze u nékterych modeld.

Kasitsi reguleeritavad mudelid: jargige parimaks
joudluseks pilte.

Autofunktsiooniga mudelid:* automaatselt
seadistab imemisvoimsuse, et anda igal pinnal parimat
puhastusjoudlust ning mugavust.

* Ainult teatud mudelid.

3in1
1. Zaclony
1. Kardinad

2. Stérbiny, kouty
2. Léhed, nurgad

Nastaveni vykonu
Véimsuse seadistus

Nastaveni vykonu W
Véimsuse seadistus

N\

3. Policky na knizky, calounéni
3. Raamaturiiulid, polstrid

L

Nastaveni vykonu H
Véimsuse

seadistus

5. Koberce
5. Vaibad

4. Tvrdé podlahové krytiny
4. Kova kattega porandad

Nastaveni vykonu

Véimsuse
seadistus

Nastaveni vykonu \

Véimsuse
seadistus

\\\

Vélcové kartdce  Motorizovana hubice podava pfi

v horni poloze  vysavani prachu a pfi hloubkovém

(neaktivni). cisténi koberctl nejlepsi vykon diky
rotujicimu valcovému kartaci, ktery
zveda vlakna koberce. Nenechavejte
motorizovanou hubici na jednom misté,
je-li vélcovy kartac zapnuty.

Vélcové kartace Vélcovy karta¢ podle potieby zapnuty
vdolni poloze.  ¢ivypnuty.

Harjad all. Harjarull eelistatult sees voi véljas.

Motoriseeritud hari annab parima
tolmukorje ning stigava vaiba
puhastuse labi poorleva harjarulli, mis
liigutab vaipa. Arge jatke motoriseeritud
harja pusivalt sisseliilitatud harjarulliga.

Harjad uleval.

6. Jemné koberce
6. Pehmed vaibad

<<

Valcové kartace Upozornéni: zapnout pfi vysavani

v horni poloze  koberc(. U koberct s dlouhymi

(neaktivni). tfasnémi nebo s délkou vlasu
presahujici 15 mm by mél byt vélcovy
karta¢ na motorizované hubici vypnut.
Vélcovy kartac vypnete stisknutim
tlacitka BRUSH.

Nastaveni vykonu

Véimsuse
seadistus

<

Tahelepanu: karvavaipadel voi pikkade
narmastega voi karvasiigavusega
vaipadel, mille karvade pikkus Uletab 15
mm, peab harjarull olema vilja lilitatud.
Vajutage BRUSH nuppu, et harjarull
vilja lulitada.

Harjad dleval.



Zasunite odkladaci drzak do jednoho z otvor( na boku
nebo na zadni strané vysavace.

Sisestage harja seisuklamber (ihte seisupessa kiljel voi
taga.
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Rady pro dosazeni nejlepsich vysledkd / Napunaited, kuidas saada parimaid tulemusi 19

Parkovaci polohy / Seisuasendid

Vétraci ventil
Ohuklapp

&

U ru¢né ovladanych modelii miiZzete nastavovat silu sani
pomoci vétraciho ventilu.

Kasitsijuhtimisega mudelitel, aitab 6huklapp seadistada
imemisvéimsust.

Hubice systému Aeropro 3in1
Aeropro 3in1 hari

Stisknutim tlacitka 3in1 oteviete pfihradku. Po pouZiti
vratte pfislusenstvi zpét na misto.

Kambri avamiseks vajutage 3in1 nuppu. Peale kasutust
pange lisa oma kohale tagasi.




®

20 Vymeéna prachovych sackl s-bag® / Tolmukoti s-bag® paigaldamine

1. Vyméiite prachovy sacek, kdyz sviti kontrolka s-bag®.

1. Vahetage tolmukott kui s-bag® indikaatorlamp péleb.

2. Oteviete kryt pfihradky na prachovy sacek
zatdhnutim za tlacitko 3in1.

2. Avage tolmukambri kate tommates 3in1 nuppu.

3. Zatahnéte za kartonové drzadlo a zaviete a vyjméte
sacek s-bag®.

3. Tommake papist kdepidet s-bag® sulgemiseks ja
eemaldamiseks.

4. Vlozte novy sacek s-bag® - zatlacte kartonovy drzak
pfimo doll do drazek. Zaviete viko. Pokud sa¢ek
nebude spravné umistén nebo bude UplIné chybét, viko
se nezavfe.

4. Sisestage uus s-bag® vajutades pappkinnitust otse
oma stivendisse. Sulgege kate. Kui s-bag® pole dieti
asetatud voi puudub, siis kate ei sulgu.

Pozn.: Pokazdé, kdyz sviti kontrolka, a pfi kazdém uziti
Cisticiho prasku na koberce sacek s-bag® vymeénte, i kdyz
neni plny (muze byt ucpany). Chcete-li dosahnout lepsiho
vykonu, pouzijte sacek pro dlouhotrvajici pouziti (Ultra
Long Performance bag), ktery byl navrzen specialné

pro vysavac UltraOne, nebo eventuelné jiny origindlni
synteticky sacek s-bag® znacky Electrolux.
www.s-bag.com

NB! Vahetage alati s-bag®, kui indikaator pdleb, isegi siis,
kui s-bag® pole téis (see voib olla blokeeritud) ja peale
vaibapuhastuspulbri kasutamist. Parimaks joudluseks
kasutage Ultra Long Perfomance kotti, mida on arendatud
spetsiifiliselt teie UltraOne jaoks voi alternatiivselt iga
Electroluxi originaalse stinteetilise s-bag® koti jaoks.
www.s-bag.com




1. Sviti-li kontrolka filtru, vyméiite filtr HEPA. Jestlize je
filtr HEPA neomyvatelny, nahradte jej novym. Pokud je
omyvatelny, oplachnéte ho vodou.

1. Vahetage Hepa-filtrit, kui indikaatorlamp pélema
siittib. Kui Hepa filter pole pestav, vahetage see uue
vastu. Kui filter on pestav, loputage seda vees.

Vyména filtrQ / Filtrite vahetamine 21

Vyména filtru HEPA / Hepa filtri vahetamine

oznacend napisem “filtr". Zatdhnéte smérem dozadu
a vymeéiite filtr. Pouzivejte originalni filtry Electrolux:
EFH12, EFH12W, EFH13W.

2. Avage tagumine kaan tostes Ules kaks madalamat tiiba,
millele on mérgitud “filter’, tdmmake tahapoole ning
vahetage filter. Kasutage Electroluxi originaalfiltreid:
EFH12, EFH12W, EFH13W.

Cisténi omyvatelného filtru HEPA

Oplachnéte vnitini (znecisténou) stranu filtru viaznou
vodou. Poklepejte na rdm filtru, aby voda odtekla. Tento
postup opakujte ctyrikrat.

Pozndmka: Nepouzivejte Cistici prostfedky a nedotykejte
se povrchu filtru. Nechejte filtr vyschnout.

Pestava HEPA-filtri puhastamine

Loputage sisemist (maardunud) poolt leige voolava vee all
ning vee eemaldamiseks raputage filtriraami. Korrake seda
toimingut neli korda.

Miirkus. Arge kasutage puhastusvahendid ning hoiduge
filtri pinda puudutamast. Laske filtril kuivada.

Click!

3. Zaviete horni viko - piedni hacky vlozte do otvorl a
viko ptitlacite dopredu a dold.

3. Kaane sulgemiseks, sisestage eesmised haagid
roobastele, likake kaant edasi ning vajutage alla.

Vyména motorového filtru
Mootorifiltri vahetamine

4. Motorovy filtr vyméiite, kdyz je Spinavy nebo s
kazdym patym sackem s-bag®. Zatlacte drzak na filtr
doll a vytdhnéte ho. Vyménte filtr a zaviete viko.

4. Vahetage mootorifilter, kui see on must voi iga
viienda s-bag® vahetuse jdrel. Liikake filtrihoidja alla
ja tdmmake see vilja. Vahetage filter ja sulgege kaas.
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Cisténi hubice Aeropro / Aeropro harja puhastamine

1. Rozpojte hubici a trubici. Hubici vycistéte pomoci
koncovky hadice.

1. Eemaldage hari torust. Kasutage harja puhastamiseks
vooliku kéepidet.

2. Pokud kolec¢ka drhnou, odstrarite malym
Sroubovékem kryt kolecka a vycistéte je.

2. Kui rattad on kinni, puhastage neid ratta poldi védikese
kruvikeerajaga eemaldades.

3. Rozsroubujte osu kolecka a vycistéte viechny soucasti.
Vratte je na misto v obraceném poradi.

3. Keerake lahti ratta telg ning puhastage kdik osad.
Pange detailid kokku vastupidises jarjestuses.

Cisténi motorizované hubice Aeropro / Aeropro motoriseeritud harja puhastamine
A Pred ¢isténim vzdy hubici sundejte. /&Enne harja puhastamist iihendage tolmuimeja alati vooluvérgust lahti.

1. Zatlacte na zapadky a otevite kryt valcového
kartace. Tim se predni kolecka uvolni a mlzete je
vycistit.

1. Avagerriivi liikates harjarull. See avab puhastamiseks
esimesed rattad.

2. Vyjméte vélcovy kartac a odstfihnéte namotané nité.
Hubici vycistéte pomoci koncovky hadice. Vratte
soucasti na misto v obraceném poradi.

2. Témmake harjarull vdlja ning eemaldage massitud
16imed l6igates neid kaaridega &ra. Kasutage harja
puhastamiseks vooliku kdepidet. Pange detailid kokku
vastupidises jarjestuses.

3. Pokud kole¢ka drhnou, pouzijte maly Sroubovak a
opatrné je vyjméte.

3. Kui rattad on kinni, eemaldage need hoolikalt vaikest
kruvikeerajat kasutades.
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Cisténi hubic Aeropro a vyména baterie v rukojeti / Aeropro harja puhastamine ning kdepidemes patarei vahetamine 23

Vyména baterie v rukojeti s ovladanim / Patarei vahetamine kaugjuhtimis kdaepidemes

1. Vyméiite baterii pokud svételna kontrolka nereaguje 2. Pouzivejte pouze baterie typu LITHIUM CR2032. & Rukojet s ovladanim motorizované hubice
na zadné tlacitko. Baterie je nutné pred vyfazenim pfistroje vyjmout a NEMA z4dné baterie nebo svételny indikétor, proto ji
bezpe¢nym zplisobem zlikvidovat. NEZKOUSEJTE otevit.
1. Vahetage patarei kui indikaatorlamp ei vasta thelegi 2. Kasutage ainult LITHIUM CR2032 tiitipi patareisid. & Motoriseeritud stisteemiga kaugjuhtimiskdepidemes
nupuvajutusele. Patareid peab seadmest enne utiliseerimist PUUDUVAD igasugused patareid voi indikaatorlamp,
eemaldama. seega ARGE piilidke avada motoriseeritud kaepidet.




24 Reseni problém(i

Vysavac se nezapne

+  Zkontrolujte, je-li pfivodni $ilira zapojena do zasuvky.

« Zkontrolujte, nejsou-li zastrcka a $idra poskozeny.

+ Zkontrolujte, neni-li vyhofteld pojistka.

« Zkontrolujte, zda kontrolka baterie reaguje (pouze u urcitych model).

Kontolka s-bag® sviti.

+ Zkontrolujte, zda sacek s-bag® neni pIny nebo ucpany.

« Jestlize uz jste sacek s-bag® vyménili, vyménte motorovy filtr.
Viz str. 21.

Kontolka filtru sviti.
« Vyménte filtr HEPA. Viz str. 21.

Vsechna svétla blikaji

Vysavac je mozna piehraty: odpojte ho od zasuvky, zjistéte, zda hubice, trubice nebo
hadice nejsou ucpané. Nechte vysavac 30 minut vychladnout a teprve poté ho znovu
zapnéte do zasuvky. Pokud vysavac stale nefunguje, obratte se na autorizované servisni
centrum Electrolux.

Cisténi hadice

Hadice muzete distit “zmacknutim”. Pocinejte si vSak opatrné, protoze v hadici se mohou
nachazet sklenéné stfepy nebo jiné ostré predméty.

Pozndmbka: Zdruka se nevztahuje na zddné poskozeni hadic zplsobené cisténim.

Do vysavace se dostala voda

Bude tieba provést vyménu motoru v autorizovaném servisnim centru spole¢nosti

Electrolux. Na poskozeni motoru zplisobené vniknutim vody se zaruka nevztahuje.

Objevi-li se jakékoli jiné potize, obratte se na autorizované servisni centrum Electrolux.

Veaotsing

Tolmuimeja ei kdivitu

« Veenduge, et toitejuhe oleks vooluvérku Gihendatud.

« Veenduge, et pistik ja toitejuhe oleks terved.

« Veenduge, et kaitsmed ei oleks ldbi polenud.

+ Kontrollige, kas patarei indikaatorlamp vastab (ainult kindlad mudelid).

S-bag® indikaator poleb.

« Kontrollige, kas s-bag® on téis voi blokeeritud.

« Kui te olete juba vahetanud s-bag® koti, vahetage mootori filter.
Vtlk 21.

Filtri indikaatorlamp poleb
« Hepa filtri vahetamine. Vt Ik 21.

Koik tuled vilguvad

Puhastaja voib olla Gilekuumenenud: eraldage see vooluvorgust, kontrollige kas hari,
toru voi voolik on ummistunud. Laske puhastajal 30 minutit jahtuda, enne kui selle
uuesti elektrivorku Gihendate. Kui puhastaja jatkuvalt ei to6ta, votke tihendust Elektroluxi
volitatud teeninduskeskusega.

Vooliku puhastamine
Puhastage voolik seda “pigistades”. Siiski olge ettevaatlik, kui takistus on péhjustatud
voolikusse sattunud klaasist voi noeltest.

Mdrkus: Garantii alla ei kuulu vooliku puhastamisel tekkinud vigastused.
Tolmuimejasse on sattunud vett
Mootor tuleb vélja vahetada volitatud Electroluxi teeninduskeskuses. Garantii ei kata

kahjusid, mis on tingitud vee sattumisest mootorisse.

Igasuguste edasiste probleemide korral votke Gihendust Elektroluxi volitatud
teeninduskeskusega.



Bezpecnostni pokyny

Bezpecnostni pozadavky a varovani

Tento pfistroj neni ur¢en k pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i mentélnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud
jim nebyl ur¢en dohled nebo podany instrukce k jeho pouzivani osobou zodpovédnou za
jejich bezpecnost.

Davejte pozor, aby si s pristrojem nehraly déti.

Pred ¢isténim nebo udrzbou zafizeni vzdy vytdhnéte zastrcku ze zasuvky.
Nikdy vysavac nepouzivejte bez filtrd.

Varovani

Zatizeni obsahuje elektrické spoje:

+ Nikdy nevysavejte tekutiny

«  P¥i ¢isténi neponofujte do vody

+ Hadici je potieba pravidelné kontrolovat a nesmi se pouzivat, pokud je poskozena.

Vyse uvedené pfedméty a materidly mohou zpUsobit vazné poskozeni motoru —
poskozeni, na které se nevztahuje zaruka.

Nikdy nevysavejte

+ Vblizkosti hoflavych plyn(, atd.,

+ ostré pifedméty,

+ Zzhavy ani chladny popel, hofici cigaretové nedopalky atd.,

+ jemny prach, naptiklad ze sadry, betonu, mouky.

Manipulace s pfivodni $iitirou

+ Pravidelné kontrolujte, neni-li zastr¢ka a $nlira poskozena. Nikdy nepouzivejte vysavac
s poskozenou snilirou.

+ Dojde-li k poskozeni pfivodni $ilry, musi byt vyménéna v autorizovaném servisnim
centru spole¢nosti Electrolux, aby se predeslo nebezpecnym situacim. Na poskozeni
$nUry vysavace se zaruka nevztahuje.

+ Vysavac nikdy netahejte nebo nezvedejte za pfivodni Sidru.

Veskerou tdrzbu a opravy sméji provddét pouze autorizovand servisni centra
spolecnosti Electrolux. Vysavac uchovdvejte na suchém misté.

Informace pro spotiebitele a zasady pro zvyseni odolnosti
vUci opotiebeni

Spole¢nost Electrolux odmita veskerou zodpovédnost za jakékoli poskozeni vznikla vinou
nespravného pouzivani pfistroje nebo manipulaci's pfistrojem. Podrobnéjsi informace o
zaruce a kontakty pro uzivatele naleznete v brozurce Zaruka, kterd je soucasti baleni.

Pokud mate jakékoli pfipominky ohledné vysavace nebo navodu k pouziti, zaslete je
prosim e-mailem na adresu floorcare@electrolux.com

Zasady pro zvyseni odolnosti viéi opotiebeni

Tento vyrobek je navrzen s ohledem na Zivotni prostredi. Vsechny plastové dily jsou
oznaceny pro Ucely recyklace. Vice informaci naleznete na nasem serveru: www.electrolux.
com

Obalovy materidl je ekologicky a muize byt recyklovan.

Ohutussoovitused

Ohutusnouded ja hoiatamine

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimestele (sealhulgas lapsed), kelle fuitsilised,
sensoorsed vdi vaimsed voéimed on vahenenud vdi kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, voi ainult sel juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid valvab voi
juhendab.

Laste jérele tuleks vaadata, et nad seadmega ei mangiks.

Alati ihendage pistik vooluvérgust lahti enne seadme puhastamist vdi hooldamist.
Arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma filtriteta.

Ettevaatust

Tegemist on elektriseadmega:

- Arge kunagi imege vedelikku

« Mitte kasta puhastamiseks vette

« Voolikut tuleks regulaarselt kontrollida; vigastatud voolikut ei tohi kasutada.

Ulaltoodu eiramine véib rikkuda tolmuimeja mootorit — kahjusid garantii ei korva.

Arge kasutage kunagi tolmuimejat:

- Kergslttivate gaaside jms laheduses.

- teravatel esemetel,

- hooéguva voi jahtunud soe, stitidatud sigaretikonide jmt. eemaldamiseks,
« Peene tolmu, néiteks krohvi, tsemendi ja jahu eemaldamiseks.

Toi ’ htme ohutt ouded

- Kontrollige regulaarselt, et pistik ja toitejuhe oleksid terved. Arge kunagi kasutage
vigastatud toitejuhtmega tolmuimejat.

25

« Kui toitejuhe on kahjustunud, peab seda ohu &ra hoidmiseks asendama ainult volitatud

Electroluxi teeninduskeskus. Tolmuimeja toitejuhtme vahetamist garantii ei kata.
- Arge kunagi témmake ega téstke tolmuimejat juhtmest.

Kogu hooldustdé ja remont tuleb teha Electroluxi volitatud teeninduskeskuses.
Hoidke tolmuimejat kuivas.

Klienditeave ning jatkusuutlikkuse poliitika

Electrolux ei vastuta kahjude eest, mis on pohjustatud seadme valest kasutamisest
voi selle muutmisest. Vaadake Garantiivoldikut pakendis tdpsemalt garantiid ja kliendi
kontakte.

Kui Teil on kommentaare tolmuimeja vdi toojuhiste kohta, palun saatke meile kiri
floorcare@electrolux.com aadressile.
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28 Ako pouzivat vysavac / A porszivo kezelése

1. Potiahnite tlacidlo a otvorte kryt. Skontrolujte, ¢i je
vrecko s-bag® na mieste.

1. Nyissa fel a fedelet a gomb felhuzasaval. Ellenérizze,
hogy az s-bag® porzsak a helyén van-e.

2. Zasunite hadicu (ak ju chcete odpojit, stlacte poistné
zapadky a hadicu vytiahnite).

Zasunte hadicu do rukovéte hadice tak, aby ju
zachytili zapadky (ich stlacenim sa hadica uvolni).

2. Helyezze be a gégecsovet (eltavolitdsahoz nyomja

meg a régzitégombokat, majd huzza ki a gégecsovet).

A gégecsovet nyomja a gégecséfogantyuba a
régzitégomb kattanasaig (a csé eltavolitasahoz
nyomja meg a régzitégombot).

Click!

3. Teleskopicku trubicu spojte s hubicou na podlahu
(ak ju chcete odpojit, stlacte poistni zapadku a
vytiahnite hubicu).

3. Csatlakoztassa a teleszképos csovet a szivofejhez
(eltavolitdasdhoz nyomja meg a régzitégombot, majd
huzza ki a szivéfejet).

4. Teleskopicku trubicu spojte s rukovatou hadice (ak
ju chcete odpojit, stlacte poistnt zdpadku a vytiahnite
rukovat hadice).

4. Csatlakoztassa a teleszkopos csovet a gégecsd
fogantyujahoz (eltdvolitdsdhoz nyomja meg a
régzitégombot, majd huzza ki a gégecsé fogantyujat).

5. Nastavte teleskopicku trubicu podrzanim poistky
jednou rukou a potiahnutim rukovéte druhou rukou.

5. Allitsa be a teleszkopos csévet tgy, hogy egyik
kezével nyomva tartja a régzitégombot, masik kezével
a fogantyut huzza.

6. Vytiahnite kabel napajania a zapojte ho do
elektrickej siete.

6. Huzza ki a halézati tapkabelt, a halozati csatlakozot
pedig csatlakoztassa a halézati aljzatba.
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Ako pouzivat vysavac / A porszivé kezelése 29

Zapnutie/vypnutie vysavaca a nastavenie sacieho vykonu/ A porszivé be- és kikapcsolasa, a szivoteljesitmény szabalyozasa

7. Zapnite/vypnite vysava¢ stlacenim VYPINACA.

7. A porszivo elinditasahoz illetve ledllitasahoz nyomja
meg a be-/kikapcsolé gombot.

8. Modely s dialkovym ovladanim mozno ovladat aj
VYPINACOM na rukoviti.

8. A taviranyitasu tipusok a fogantyun Iévé be-/
kikapcsol6 gombbal is miikodtethetdk.

9. Upravte saci vykon. Modely s manuélnou
regulaciou. Nastavte saci vykon stlacenim tlacidla +/-
rukou.

9. Allitsa be a szivételjesitményt (kézi szabalyozasu
tipusoknal). Nyomja meg a +/- gombot a
szivoteljesitmény beéllitasahoz.

10. Upravte saci vykon. Modely s dialkovym
ovladanim. Vysévac sa spusta v automatickom rezime
(rezime automatickej regulécie sacieho vykonu). Ak
chcete vykon regulovat manudlne, stlacte tlacidlo
MIN/MAX. Ak sa chcete vratit do automatického
rezimu, stlacte tlacidlo AUTO.

10. Allitsa be a szivételjesitményt (taviranyitott
tipusoknal). A porszivé az automata funkciéval (a
szivoteljesitmény automatikus szabélyozasaval) indul
el. A kézi szabalyozashoz nyomja meg a MIN/MAX
gombot. Az automata funkciéhoz az AUTO gomb
megnyomasaval térhet vissza.

11. Modely s dialkovym ovladanim a motorizovanou
hubicou systému Aeropro. Ak chcete zapnut a
vypnut motorizovanu hubicu, stlacte tlacidlo BRUSH
(KEFKA) na rukovati.

11. Taviranyitasu, Aeropro motoros szivéfejjel
rendelkezo tipusok. A motoros szivéfej
bekapcsoldsahoz nyomja meg a BRUSH (kefe) gombot
a fogantyudn.

12. Po skonceni vysavania zviiite kabel stla¢enim
tlacidla NAVIJANIA.

12. Porszivozas utan csévélje fel a kabelt a kabel-
visszacsévél6 gombbal.
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30 Tipy na dosiahnutie o najlepsich vysledkov / Tandcsok az optimélis eredmény eléréséhez
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Modely s manualnou regulaciou: optimalny vykon
dosiahnete dodrziavanim informécii na obrazku.

Modely s automatickou regulaciou:* automaticky sa
nastavuje saci vykon a tym sa dosahuju optimalne cistiace
vysledky a pohodlie na kazdom povrchu.

* Len niektoré modely.

Kézi szabalyozasu tipusoknal: a szimbolumok
segitségével vélassza ki az optimalis teljesitményt.
Automata funkciéval rendelkezé tipusoknal:* hasznalja
az automatikusan beallitott szivételjesitményt ahhoz,
hogy minden feliiletet optimalis médon, kényelmesen
tisztithasson meg.

* Csak bizonyos modelleknél.

3in1
1. Zaclony
1. Fiiggony

Nastavenie vykonu
Teljesitmény-
fokozat

2. Strbiny, rohy
2. Rések, sarkok

Nastavenie vykonu \:
Teljesitmény-
fokozat

N\

3. Police na knihy, caltiinenie
3. Konyvespolc, butorszovet

L

Nastavenie vykonu
Teljesitmény-
fokozat

4. Tvrdé podlahy

4. Padlé
Nastavenie vykonu ‘4/
Teljesitmény- %
fokozat
Kefky dole. Cistiaci kotu¢ zapnuty alebo vypnuty
podla potreby.
Kefével. Igény szerint forgokefével vagy anélkdl.

5. Koberce
5. Szényeg

Kefky hore.

Kefe nélkal.

Nastavenie vykonu
Teljesitmény-
fokozat

Motorizovana hubica s ¢istiacim
kotti¢om umoznuje svojim pohybom po
koberci najkvalitnejsie vysatie prachu a
hlboké cistenie kobercov. Motorizovanu
hubicu so zapnutym ¢istiacim koticom
nenechévajte na jednom mieste.

A motoros szivdfej forgdkeféje a
szényeg szalait fellazitva hatékony
portalanitast és alapos tisztitast végez.
Ne hagyja allni a motoros szivofejet
bekapcsolt forgokefével!

6. Jemné koberce
6. Finom szényeg

<<

Kefky hore.

Nastavenie vykonu
Teljesitmény-
fokozat

<

Pozor! Pri vysavani zvieracich kozusin,
kobercov s dlhymi strapcami alebo
dlzkou vlasu viac ako 15 mm by mal byt
Cistiaci kotu¢ motorizovaného nastavca
vypnuty. Cistiaci kotu¢ vypnete
stla¢enim tla¢idla BRUSH (KEFKA).

Kefe nélkul. Figyelem! A sz6rméket, a hosszu
rojtos vagy 15 mm-nél hosszabb
szalu szényegeket forgokefe nélkil
porszivézza. A BRUSH gombbal

kapcsolja ki a forgokefét.



Prichytku na parkovanie nastavca zasunte do jedného z

dvoch parkovacich otvorov na bo¢nej alebo zadnej strane.

lllessze a cs6rogzité bilincset a porszivo oldalan vagy
hatuljan lévé parkolé allasba.

®

Tipy na dosiahnutie ¢o najlepsich vysledkov/ Tanacsok az optimélis eredmény eléréséhez 31

Parkovacie polohy / Parkolé allas, tarolasi pozicio.

Vzduchovy ventil
Légszelep

Pri modeloch s manualnym ovladanim mozno saci vykon
nastavit p ou vzduchového ventilu.

A kézi vezérlési tipusoknal a légszeleppel is
szabalyozhaté a szivéeré.

Hubica 3in1 systému Aeropro
Aeropro 3in1 szivéfej

Stlacte tlacidlo 3in1 a otvorte priehradku. Po pouZziti vratte
doplnky na miesto.

A 3in1 felirati gomb megnyomasaval nyissa ki a rekeszt.
Hasznalat utan tegye vissza a tartozékot.
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32 Vymena prachového vrecka, vrecka s-bag® / Az s-bag® porzsak cseréje

1. Prachové vrecko vymerite po rozsvieteni indikatora
vrecka s-bag®.

1. Cserélje ki a porzsakot, ha az s-bag® telitettségjelzd
fénye vilagit.

2. Otvorte kryt priehradky na prachové vrecko
potiahnutim tlacidla 3in1.

2. Nyissa fel a porzsaktarté rekesz fedelét a 3in1 gomb
meghuzasaval.

3. Potiahnutim za karténovy drziak zatvorte a vyberte
vrecko s-bag®.

3. Akartonlap fogantyujat huzva zarja le és vegye ki az
s-bag® porzsakot.

4. Zasuiite nové vrecko s-bag® zatlacenim kartéonového
drziaka do drazok smerom nadol. Zatvorte kryt. Ak
nie je vrecko s-bag® spravne umiestnené alebo nie je
vloZzené, kryt sa nezatvori.

4. Az j s-bag® porzsak behelyezéséhez nyomja
egyenesen lefelé a kartonlapot a vezetésinben. Zarja le
afedelet. Ha az s-bag® hianyzik vagy nincs megfeleléen
behelyezve, a fedél nem zarhatd le.

Poznamka: Vrecko s-bag® vymenite vzdy po rozsvieteni
indikatora, aj ked'vrecko s-bag® nie je plné (mdze byt
zablokované), a po pouziti prasku na Cistenie kobercov.
Najlepsi vysledok dosiahnete pouzivanim vrecka s
ultradlhou Zivotnostou, ktoré bolo $pecialne navrhnuté
pre vas vysavac UltraOne, pripadne akéhokolvek
origindlneho syntetického vrecka s-bag® od spolo¢nosti
Electrolux.

www.s-bag.com

Megjegyzés: Ha a telitettségjelzé fény vilagit, vagy ha
szényegtisztitd port alkalmazott, mindig cserélje ki az
s-bag® porzsakot, még akkor is, ha nincs tele (lehet, hogy
eltomédott). A optimélis eredmény érdekében hasznélja
a kimondottan UltraOne porszivékhoz késziilt Ultra Long
Performance porzsakot vagy mas eredeti Electrolux
szintetikus s-bag® porzsakot.

www.s-bag.com




1. Hepa filter vymeiite, ked'sa rozsvieti indikator
Jfilter”. Ak Hepa filter nie je umyvatelny, nahradte ho
novym. Ak je filter umyvatelny, oplachnite ho vodou.

1. Cserélje ki a Hepa sziir6t, ha a FILTER (sz{ir6)
jelzéfénye vilagit. Ha a Hepa sz(ir6 nem moshato,
cserélje ki. Ha a sz(ir6 moshats, tisztitsa meg vizzel.

2. Otvorte zadny kryt zdvihnutim dvoch ¢asti s oznac¢enim
Jfilter’, potiahnite ho dozadu a vymernite filter.
Pouzivajte originalne filtre od spolo¢nosti Electrolux:
EFH12, EFH12W, EFH13W.

2. Nyissa fel a hatsé fedelet a két FILTER jelzés( szarnyat
felemelve, majd hatrafelé hizva vegye le. Cserélje ki a
szUrét. Eredeti Electrolux s-sziir6ket hasznaljon (EFH12,
EFH12W, EFH13W).

Vymena filtrov / A szlr6k cseréje 33

Vymena Hepa filtra / A Hepa sz(ir6 cseréje

Cis¢enje pralnega filtra HEPA

Preplachnite vnutornu (znecistent) stranu vlaznou vodou
z vodovodu. Ram filtra zlahka oklepte, aby ste odstranili
prebyto¢nt vodu. Zopakujte tento postup Styrikrat.
Pozndmka. NepouZzivajte Cistiace prostriedky a nedotykajte
sa povrchu filtra. Nechajte filter vyschnut.

A moshaté HEPA-szliré tisztitasa

Oblitse le a sz(iré belsé (piszkos) oldalat langyos
csapvizben. Ovatosan rézza le a sz(ir6 keretérél a
felesleges vizet. Ezt ismételje meg négyszer.
Megjegyzés: Ne hasznaljon tisztitészereket, és ne érintse
meg az érzékeny sz(iréfeliletet.

Click!

3. Zatvorte kryt zasunutim prednych hacikov do drazok
a zatlacenim krytu dopredu a nadol.

3. Afedél lezarasahoz illessze az el6l 1évé horgokat a
sinekbe, majd tolja elére és nyomja le a fedelet.

Vymena filtra motora

A motorszUr6 cseréje

4. Filter motora vymeiite, ked'je Spinavy alebo po
kazdej piatej vymene vrecka s-bag®. Zatlacte drziak
filtra nadol a vytiahnite ho. Vymenite filter a zatvorte
kryt.

4. A sziirét elszennyezddés esetén, de legalabb
minden 6todik porzsakcserénél szintén cserélje ki.
Nyomija le a sziirétartét, majd huizza ki. Cserélje ki a
szUrdt, és zarja vissza a fedelet.
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Cistenie hubice systému Aeropro / Az Aeropro szivéfej tisztitasa

Y

. Odpojte hubicu od trubice. Na vycistenie hubice
pouzite rukovét hadice.

1. Vegye le a szivéfejet a cs6hosszabbitordl. A szivofej
megtisztitasahoz hasznalja a gégecso fogantyujat.

2. Ak su kolieska zablokované, pomocou malého
skrutkovaca z nich odmontujte kryty a kolieska
vycistite.

2. Ha a kerekek nem gordiilnek, tisztitsa meg a
belsejiiket. Enhez egy kis csavarhuzéval vegye le a
keréksapkakat.

3. Odmontujte os kolieska a vycistite vietky ¢asti. Sucasti
znova vlozte v opacnom poradi.

3. Csavarozza ki a keréktengelyt, és tisztitson meg minden
alkatrészt. Az 6sszeszereléshez végezze el a fenti
miiveleteket forditott sorrendben.

Cistenie motorizovanej hubice systému Aeropro / Az Aeropro motoros szivofej tisztitasa

A Hubicu pred ¢istenim vzdy odpojte.

1. Stlacte uvoliiovacie tlacidlo a otvorte kryt
cistiaceho kotuca. Tym sa uvolnia predné kolieska na
Cistenie.

1. A forgokefe fedelét a reteszek eltolasaval nyissa fel.

[gy szabadd4 teheti az els6 kerekeket a tisztitashoz.

& A szivofej tisztitasa mindig huzzak ki a késziiléket a fali csatlakozobél.

2. Vytiahnite cistiaci kotic a noznicami odstrihnite
zachytené vlakna a necistoty. Na vycistenie hubice
pouzite rukovét hadice. Sucasti znova vlozte v
opacnom poradi.

2. Huzza ki a forgokefét, és olloval tévolitsa el a
racsavarodott szalakat. A szivéfej megtisztitasahoz
hasznélja a gégecsé fogantyujat. Az sszeszereléshez
végezze el a fenti miveleteket forditott sorrendben.

3. Ak su kolieska zablokované, pomocou malého
skrutkovaca ich opatrne odmontujte.

3. Ha a kerekek nem gordiilnek, egy kis csavarhizéval
dvatosan szerelje le azokat.
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Cistenie hubice systému a vymena batérie v rukovéti s dialkovym ovlddanim / Az szivéfej tisztitdsa és a fogantyun Iévé taviranyité elemcseréje 35

Vymena batérie v rukovati s dialkovym ovladanim / A taviranyitd fogantyuban [évé elem cseréje

1. Vymeiite batériu, ked'indikator nereaguje pri stlaceni
Ziadneho tlacidla.

1. Cseréljen elemet, ha a gombok megnyomasakor a
jelz6fény nem vilagit.

2. Pouzivajte len batérie typu LITHIUM CR2032. Pred
vyradenim pristroja je potrebné z neho batérie vybrat a
bezpec¢ne ich zlikvidovat.

2. Csak LITHIUM CR2032 tipusu elemet hasznaljon.
Miel6tt a porszivot végleg hasznalaton kivdl
helyezi, tavolitsa el az elemet, és a hulladékkezelési
eléirasoknak megfeleléen dobja ki azt.

& Rukovét s dialkovym ovladanim so systémom
motorizovanej hubice NEOBSAHUJE Ziadne batérie ani
indikatory, takze sa NEPOKUSAJTE motorizovanu rukovét
otvarat.

& A motoros szivofejjel rendelkezd taviranyitd
fogantyuban nincs elem és nincs rajta jelz6fény, ezért ne
kisérelje meg kinyitni a motoros fogantyut!




36 Odstraniovanie poruch

Vysavac sa neda spustit.

« Skontrolujte, ¢i je kdbel zapojeny do siete.

« Skontrolujte, ¢i nie je poskodena zastrcka alebo kabel.

+ Skontrolujte, ¢i nie je vypalend poistka.

« Skontrolujte, ¢i svetlo indikdtora batérie reaguje (iba pri niektorych modeloch).

Svieti indikator vrecka s-bag®

«+ Skontrolujte, ¢i nie je vrecko s-bag® pIné alebo zablokované.

+ Ak ste uz vymenili vrecko s-bag®, vymernite filter motora.
Pozrite si stranu 33.

Svieti indikator filtra
» Vymente Hepa filter. Pozrite si stranu 33.

Vsetky kontrolky blikaju

Vysava¢ moze byt prehriaty: odpojte ho od siete a skontrolujte, ¢i hubica, trubica alebo
hadica nie st zablokované. Pred opatovnym zapojenim nechajte vysavac 30 minut
vychladnut. Ak vysavac aj napriek tomu nefunguje, kontaktujte autorizované servisné
centrum spoloc¢nosti Electrolux.

Cistenie hadice
Hadicu vycistite jej ,stlacanim” Ak je vSak hadica upchaté sklom alebo $picatymi
predmetmi, pri ¢isteni postupujte opatrne.

Pozndmbka: Zdruka sa nevztahuje na poskodenie hadice spésobené jej cistenim.
Do vysavaca sa dostala voda.
Bude potrebna vymena motora, ktort vykona autorizované servisné centrum spolo¢nosti

Electrolux. Na poskodenie motora spdsobené vniknutim vody sa zaruka nevztahuje.

V pripade dal3ich problémov kontaktujte autorizované servisné centrum spolo¢nosti
Electrolux.

®

Hibaelharitas

A porszivé nem indul

« Ellendrizze, hogy az elektromos tapkabel csatlakoztatva van-e a halézati aljzathoz.
« Ellendrizze, hogy nem sériilt-e meg a csatlakozédugé vagy a tapkabel.

« Ellendrizze, hogy nem égett-e ki (illetve nem kapcsolt-e le) valamelyik biztositék.

+ Ellendrizze, hogy az elem jelzéfénye vilagit-e (csak egyes tipusoknal).

Az s-bag® jelzéfénye vilagit
« Ellendrizze, hogy az s-bag® porzsak nem telt-e meg vagy nem tomdédott-e el.
« Haazs-bag® porzsakot mér kicserélte, cserélje ki a motorsz(irét is.

Lasd a 33. oldalon.

A sziir6 jelzéfénye vilagit
« Cserélje ki a Hepa sz(ir6t. Lasd a 33. oldalon.

Minden jelzéfény villog

Lehet, hogy a porszivé tulheviilt. Aramtalanitsa a porszivét, majd ellenérizze, hogy a
szivofej, a cs6hosszabbité vagy a gégecsé nem tomodott-e el. Hagyja a porszivot hiilni
30 percig, és csak ezutan csatlakoztassa Ujra a halézati aljzathoz. Ha a porszivé most sem
muikodik, forduljon hivatalos Electrolux markaszervizhez.

A gégecsé tisztitasa
A gégecsovet,,nyomogatéssal” tisztithatja meg. Legyen azonban évatos, mert a dugulést a
gégecsbben rekedt tivegszilank vagy tu is okozhatja.

Megjegyzés: a garancia nem terjed ki a tomlé tisztitds k6zben bekévetkezett bdrminemdi
megrongdléddsdra.

Viz keriilt a porszivéba
Valészindleg ki kell cserélni a porszivé motorjat egy hivatalos Electrolux markaszervizben.

A motornak a viz ltal okozott karosodasara nem terjed ki a garancia.

Minden egyéb problémaval forduljon hivatalos Electrolux markaszervizhez.
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Bezpecnostné informacie Biztonsagi el6irdsok 37
Bezpecnostné poziadavky a vystrahy Biztonsagi kovetelmények és figyelmeztetések

Tento pristroj by nemali pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi Korlatozott fizikai, mentalis vagy érzékelési képesség(i személy (ideértve a gyermekeket
alebo psychickymi schopnostami, pripadne osoby, ktoré nemaju dostatocné skusenosti is), tovabba a készlilék hasznalataban nem jartas személy a készuléket csak akkor

alebo vedomosti, iba ak boli o pouzivani pristroja pouc¢ené osobou zodpovednou za ich miuikodtetheti, ha a biztonsagaért felelés személy Utmutatassal latta el vagy gondoskodik
bezpecnost. afellgyeletérol.

Nikdy nedovolte, aby sa deti s pristrojom hrali. Gyermekek a késziiléket csak felligyelet mellett mikodtethetik, és tigyelni kell arra, hogy

ne hasznaljak jatékra.
Pred ¢istenim alebo udrzbou pristroja vzdy vytiahnite kdbel zo zasuvky.
Nikdy nepouzivajte vysavac bez filtrov. A késziiléket tisztitds vagy karbantartés el6tt mindig aramtalanitsa.
A porszivét soha ne hasznalja a hozza tartozd sz(irék nélkiil.

Varovanie!

Tento pristroj obsahuje elektronické spoje. Vigyazat!

« Nikdy nevysavajte tekutiny. A késziilék elektromos csatlakozasokat tartalmaz.

« Pristroj necistite ponaranim do ziadnej tekutiny. « Ne szivjon fel folyadékot a porszivéval.

+ Hadica by sa mala pravidelne kontrolovat a nesmie sa pouzivat, ak je poskodena. « Ne tegye a porszivot folyadékba tisztitas céljabol.

- A gégecsovet rendszeresen ellendrizni kell, és sériilés esetén nem szabad haszndlni.
Nedodrzanie tychto pravidiel mdze spdsobit vazne poskodenie motora, na ktoré sa

nevztahuje zaruka. A felsorolt esetekben a motor sulyosan karosodhat, és erre nem terjed ki a garancia.

Vysavac nikdy nepouzivajte na vysavanie: Soha ne hasznailja a porszivét

« Vblizkosti horlavych plynov atd', « Gyulékony gazok stb. kdzelében,

+ ostrych predmetov, « éles targyak felszivasara,

« horucich alebo studenych uhlikov, horiacich cigaretovych ohorkov a pod., « izz6 vagy kialudt parazs, illetve égé cigarettavégek felszivasara,

+ jemného prachu, napr. z omietky, beténu, muky. « finom por, példaul gipsz, cement vagy liszt felszivasara.

Opatrenia tykajuce sa kabla napajania A halozati tapkabellel kapcsolatos el6irasok

«+ Pravidelne kontrolujte, ¢i nie su zastr¢ka alebo $nura poskodené. Nikdy nepouzivajte « ldénként ellendrizze, hogy nem sériilt-e meg a csatlakozé vagy a kabel. Ne hasznalja a
vysavag, ak je $ndra poskodena. porszivét, ha a kabel sériilt.

+ Ak je kabel napajania poskodeny, moze ho vymenit len technik autorizovaného « Haakabel sériilt, a veszély elkeriilése érdekében csak hivatalos Electrolux

@ servisného centra spolocnosti Electrolux, aby sa predislo Urazu. Na poskodenie kébla maérkaszervizben cserélhetik ki. A garancia nem vonatkozik a porszivé kabelének @

vysavaca sa nevztahuje zaruka. karosodasara.

+ Vysavac nikdy netahajte ani nezdvihajte za privodnu $nuru. « Soha ne hiizza és ne emelje fel a porszivot a kabelénél fogva.

Kompletny servis a opravy musi vykondvat autorizované servisné stredisko A karbantartdsi és javitdsi munkdk csak hivatalos Electrolux mdrkaszervizben

spolocnosti Electrolux. Vysdvac skladujte na ¢istom a suchom mieste. végezhetdk el. A porszivét szdraz helyen tdrolja.

Informdacie pre spotrebitela a stratégia trvalo udrzatelného Vasarloi tajékoztato, kdrnyezetvédelmi irdnyelvek

rozvoja.

Spolocnost Electrolux nenesie zodpovednost za Ziadne $kody sposobené nespravnym Az Electrolux nem vallal felelésséget semmilyen olyan kérral kapcsolatban, amely a

pouzivanim spotrebica alebo neopravnenym zasahovanim do spotrebica. Dalsie késziilék helytelen hasznalatabdl vagy barmilyen atalakitasabdl ered. A garancia részleteit

informécie o zaruke a kontakty pre spotrebitelov najdete v podmienkach zaruky és a kapcsolatfelvételi lehetéségeket a csomaghoz mellékelt garancia konyv tartalmazza.

dodanych v baleni.
Eszrevételeit a porszivéval vagy a hasznalati utmutatéval kapcsolatban e-mailben a
Ak méate pripomienky k vysavacu alebo navodu na pouzivanie, poslite ndm e-mail na floorcare@electrolux.com cimen varjuk.

adresu floorcare@electrolux.com.

Kornyezetvédelmi iranyelvek

Stratégia trvalo udrzatelného rozvoja A termék tervezésekor és gyartasakor figyelembe vettiik a kdrnyezetvédelmi
Tento vyrobok je navrhnuty s ohladom na Zivotné prostredie. V3etky plastové sicasti su szempontokat. Az &sszes mlanyag alkatrészt ellattuk az Gjrahasznositast célzé jeldléssel.
oznacené na Ucely recyklacie. Dalsie informacie najdete na nasej webovej stranke www. Részleteket webhelyiinkdn, a kévetkezé cimen olvashat: www.electrolux.com

electrolux.com.
A csomagolas anyaga kornyezetbarat és Ujrahasznosithato.
Pouzité baliace materialy nezatazuju Zivotné prostredie a mozno ich recyklovat.







Saturs

Latviski

Sagatavosana ekspluatacijai

+ Iznemiet no iepakojuma jusu UltraOne putek|u stcéja modeli un Aeropro sistému un
parbaudiet, vai ir ieklauti visi piederumi*.

+ Aeropro sistéma sastav no gofrétas caurules, roktura, caurules un uzgala, kas ipasi
izveidots modelim UltraOne un kas katram modelim var atskirties.

« lzlasiet lietosanas instrukciju.

«+ Pievérsiet ipasu uzmanibu nodalai - leteikumi drogibai.

Izbaudiet darbu ar jusu Electrolux UltraOne!

Saturs:

Ka lietot puteklu sicéju .....
leteikumi labakam darba rezultatam.
Filtrunomaina.................. e
Aeropro uzgala tirisana un roktura pults baterijas nomaina
Darbibas trauCEjUMU NOVEISANA . . ...ttt ettt e et e e e e e e
leteikumi drodibai. .........ooooii i
Informacija lietotajam un produkta ilgas darbibas politika...................cooiinn

Jasu UltraOne modela apraksts:
Displejs
Hepa filtra parsegs
Hepa filtrs
Nostiprinasanas rieva
Stravas kabelis
Motora filtrs
Motora filtra turétajs
S-bag®
9 Puteklu maisina nodalijuma vaks
10 Aeropro 3in1 nodalijuma un puteklu maisina nodalijuma poga
11 Nodalijums Aeropro 3in1
12 Aeropro 3in1 uzgalis
13 Aeropro gofréta caurule
14 Rokturis
15 Aeropro sabidama caurule
16 Nostiprinasanas skava
17 Displejs modeliem ar manualo kontroli
18 Aeropro classic rokturis
19 Aeropro ergo rokturis
20 Aeropro uzgalis
21 Displejs modeliem ar talvadibas kontroli
22 Aeropro rokturis ar talvadibas pulti
23 Aeropro rokturis ar talvadibas pulti motorizétajam uzgalim
24 Aeropro motorizétais uzgalis
25 Aeropro turbo uzgalis*
26 Aeropro parketto uzgalis*

—_
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* Piederumi katram modelim var atskirties.

Turinys 39

Lietuviskai

Prie$ pradedant naudotis

« I3pakuokite savo,UltraOne” modelj ir,, Aeropro” sistema bei patikrinkite, ar gavote visus
priedus®.

« ,Aeropro” sistema sudaro Zarna, rankena, vamzdis ir specialiai jasy,UltraOne”
pritaikytas antgalis, kuris kitiems modeliams gali skirtis.

« Perskaitykite naudojimo instrukcijas.

- Ypac atkreipkite démesj j saugos patarimy skyriy.

Meégaukités savuoju ,Electrolux UltraOne”!

Turinys:
Dulkiy siurblio naudojimas......
Patarimai, kaip pasiekti geriausiy rezultaty
Filtry keitimas

+Aeropro” antgalio valymas ir elemento keitimas nuotolio valdymo rankenoje ........ 46-47
Sutrikimy Salinimas . ... ..o 48
SAUGUMO PALAIIMAS. .+« vttt ettt et e ettt et e e e et eeaaans 49
Informacija vartotojams ir suderinamumas su aplinkos apsauga...............c........ 49

Jusy, UltraOne” aprasymas:
1 Ekranas
2 ,Hepa”filtro dangtelis
3 HEPA filtras
4 Pastatymo anga
5 Maitinimo laidas
6 Variklio filtras
7 Variklio filtro laikiklis
8 Maiselis,s-bag®”
9 Dulkiy talpos dangtis
10 ,Aeropro”,3in1” talpos ir dulkiy talpos mygtukas
11 ,Aeropro”,3in1” talpa
12 ,Aeropro”,3in1” antgalis
13 ,Aeropro” zarna
14 Rankena
15 ,Aeropro” teleskopinis vamzdis
16 Pastatymo auselé
17 Ekranas, skirtas modeliams su rankiniu valdymu
18 ,Aeropro classic” rankena
19 ,Aeropro ergo” rankena
20 ,Aeropro” antgalis
21 Ekranas, skirtas modeliams su nuotoliniu valdymu
22 ,Aeropro” nuotolinio valdymo rankena
23 ,Aeropro” nuotolinio valdymo rankena elektriniam besisukanciam antgaliui
24 ,Aeropro” elektrinis besisukantis antgalis
25 ,Aeropro turbo” antgalis*
26 ,Aeropro parketto” antgalis*

* Priedai kitiems modeliams gali skirtis.




40 Ka lietot puteklu stcéju / Dulkiy siurblio naudojimas

1. Atveriet vaku pavelkot pogu. Parbaudiet, vai puteklu

maisins s-bag® atrodas tam paredzétaja vieta.

1. Patraukdami mygtuka atidarykite dangtj. Patikrinkite,

ar jdétas “s-bag®” dulkiy maiselis.

2. Pievienojiet gofréto cauruli (lai to atvienotu,
nospiediet fiksatora pogas un velciet gofréto cauruli
lauka).
levietojiet $|ateni $latenes rokturi, lidz nokliksk
savienojuma atduri (lai atvienotu s|ateni, nospiediet
atdurus).

2. |statykite Zarng (norédami atjungti, paspauskite
fiksavimo mygtuka ir istraukite Zarna).
|statykite Zarna j zarnos rankena taip, kad spragteléty
fiksatoriai (norédami zarng nuimti, paspauskite
fiksatorius).

Click!

3. Pievienojiet sabidamo cauruli gridas kopsanas
uzgalim (lai to atvienotu, nospiediet fiksatora pogu un
velciet uzgali nost).

3. Prie antgalio grindims valyti prijunkite teleskopinj
vamzdj (norédami atjungti, paspauskite fiksavimo
mygtuka ir antgalj istraukite).

4. Pievienojiet sabidamo cauruli gofrétas caurules
rokturim (lai to atvienotu, nospiediet pogu un velciet
gofrétas caurules rokturi lauka).

4. Prie zarnos rankenos prijunkite teleskopinj

t

5. Pielagojiet sabidamo cauruli ar vienu roku turot
fiksatoru un ar otru roku velkot rokturi.

5. Teleskopinj vamzdj sureguliuosite viena ranka

(norédami atjungti, paspauskite fiksavimo mygtuka ir
patraukite Zarnos rankena).

prilaikydami fiksavima, o kita ranka traukdami rankena.

6. lzvelciet elektribas kabeli un iespraudiet to stravas
kontaktligzda.

6. Istraukite maitinimo laidg ir jjunkite j elektros
tinkla.
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Ka lietot puteklu stcé&ju / Dulkiy siurblio naudojimas 41

Jjunkite / sustabdykite dulkiy siurblj ir sureguliuokite siurbimo galig / leslédziet/Izslédziet puteklu sicéju un noreguléjiet sikSanas jaudu

7. leslégt/lzslégt puteklu sicéju nospiezot pogu ON/ 8. Modeli ar talvadibu var tikt darbinati izmantojot pogu 9. Noregulgjiet siikksanas jaudu. Modeli ar manualu
OFF. ON/OFF, kas atrodas uz roktura. regulésanu. Lai noregulétu stksanas jaudu, nospiediet
pogu +/-.
7. Dulkiy siurblj jjunkite / iSjunkite mygtuku ON/OFF. 8. Nuotolinio valdymo modeliai taip pat gali bati 9. Sureguliuokite siurbimo galia. Modeliai su rankiniu
valdomi ant rankenos esanciu mygtuku ON/OFF. reguliavimu. Spauskite mygtuka ,+/-" ir sureguliuokite
siurbimo galia.
10. Noreguléjiet siksanas jaudu. Modeliem ar 11. Modeliem ar talvadibu un Aeropro motorizéto 12. Péc puteklu stik3anas, satiniet kabeli, nospiezot
talvadibu. Putek|u stcéjs uzsak darbibu auto rezima uzgali. Lai leslégtu un izslégtu motorizéto uzgali, uz pogu REWIND.
(automatiska suksanas jaudas regulésana). Lai to roktura nospiediet pogu BRUSH.
noregulétu manuali nospiediet pogu MIN/MAX. Lai
atgrieztos auto rezima, nospiediet pogu AUTO.
10. Sureguliuokite siurbimo galia. Nuotolinio valdymo 11. Modeliai su nuotoliniu valdymu ir ,Aeropro” 12. Po dulkiy siurbimo paspaude mygtuka REWIND
modeliai. Valymas prasideda automatine funkcija elektriniu besisukanciu antgaliu. Norint jjungti ir suvyniokite laida.

(automatinis siurbimo galios reguliavimas). Norédami
reguliuoti rankiniu badu, spustelékite mygtuka MIN/
MAX. Norédami atgal grjzti prie automatinés funkcijos,
spustelékite mygtuka AUTO.

isjungti elektrinj besisukantj antgalj, ant rankenos
paspauskite mygtuka BRUSH.




Modeli ar manualu regulésanu: lai darba izpilde bitu
optimala, sekojiet informacijai grafikos.

Modeliem ar automatisku darbibu:* automatiski
noreguléjiet siksanas jaudu, lai darba izpilde batu
optimala un batu érti stradat uz jebkuras virsmas.

*Tikai noteiktiem modefiem.

Modeliai su rankiniu reguliavimu: didZiausig nasuma
pasieksite remdamiesi schema.

Modeliai su automatine funkcija:* norédami pasiekti
optimaly nasuma ir patogiai valyti bet kokj pavirsiy,
automatiskai sureguliuokite siurbimo galia.

*Tinka tik kai kuriems modeliams.

®

3in1
1. Aizkari
1. Uzuolaidos

Jaudas iestatijumi
Galios nustatymas

2. Spraugas, kakti
2. Plysiai, kampai

Jaudas iestatijumi \:

N\

Galios nustatymas

3. Gramatu plaukti, mikstas mébeles
3. Knygy lentynos, apmusalai

Jaudas iestatijumi H
Galios nustatymas

4. Cieti gridas segumi
4. Kietyjy dangy grindys

Jaudas iestatijumi \

%

Galios nustatymas

Noslauka. Sukas rullitis ieslégts vai izslégts pozicija

pécizvéles.

Sepediai nuleisti. Pagal poreikj jjunkite arba igjunkite
rutulinj Sepetélj.

5. Paklaji

5. Kilimai
Jaudas iestatijumi 3 F
Galios nustatymas E :
Saslauka. Motorizétais uzgalis vislabak savac

puteklus un veic dzilo paklaju tirisanu
ar rotéjoso sukas rulliti uzkasot paklaju.
Neatstajiet uz vietas motorizéto uzgali,
kad ieslégts sukas rullitis.

Sepeciai pakelti. Elektrinis besisukantis antgalis
geriausiai pakelia dulkes ir giliai valo
kilimus besisukanciu rutuliniu $epetéliu,
Siausianciu kilima. Nepalikite pastatyto
besisukancio antgalio jjunge rutulinj
Sepetél].

6. Smalki paklaji
6. Svelnas kilimai

Jaudas iestatijumi 3 :
Galios nustatymas E

Saslauka.

Uzmanibu: tirot kazokadas gridsegas,
gridsegas, kuram ir garas barkstis vai
miksta virsma, kas biezaka par 15 mm,
15 mm motorizétajam uzgalim jaatslédz
sukas rullitis. Nospiediet pogu BRUSH,
lai izsleégtu sukas rulliti.

Sepetiai pakelti. Démesio: valant kailinius kilimus,
kilimus su ilgais kutais ar ilgesniais
nei 15 mm 3ereliais, reikia isjungti
elektrinio besisukancio antgalio rutulinj
Sepetélj. Rutulinj Sepetélj isjungsite
paspaude mygtukg BRUSH.



levietojiet uzgala nostiprinasanas skavu viena no divam

nostiprinasanas rievam putek|u sicéja sana vai aizmuguré.

Antgalio pastatymo ausele jstatykite j viena i$ dviejy
pastatymo angy, esanciy dulkiy siurblio Sone arba gale.

®

leteikumi labakam darba rezultatam / Patarimai, kaip pasiekti geriausiy rezultaty 43

Novietojums / Dulkiy siurblio pastatymas

Gaisa ventilis
Oro sklende

&

Manuali vadamiem modeliem gaisa ventilis var palidzét
noregulét saksanas jaudu.

Rankiniu badu valdomiems modeliams siurbimo galia
galima reguliuoti oro sklende.

Aeropro 3in1 uzgalis
~Aeropro”,3in1” antgalis

Lai atvértu nodalijumu, nospiediet pogu 3in1. Péc
lietosanas, novietojiet piederumus to vietas.

Norédami atidaryti talpa, paspauskite,3in1” mygtuka. Kai
baigsite naudoti, priedus padékite j jy vieta.
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44 Puteklu maisina s-bag® nomaina / Kaip keisti dulky maiselj,s-bag®”

1.N iniet puteklu maisinu, kad iedegas s-bag® 2. Atveriet puteklu maisina nodalijuma vaku, pavelkot 3. Pavelciet kartona rokturi, lai aizvértu vai atvértu
indikators. pogu 3in1. s-bag®

1. Dulkiy maiselio valymas kai uzsidega maiselio 2. Dulkiy talpos dangtj atidarysite paspaude,3in1” 3. Patraukdami popierine rankena uzdarysite ir iSimsite
,s-bag®” indikaciné lempute. mygtuka. maiselj,s-bag®”.

NB: Vienmér nomainiet s-bag®, kad iedegas indikators, art
gadijumos, ja s-bag® nav pilns (tas var bat noblokéts) un
péc paklaju tirisanas pulvera izmanto3anas. Labakai darba
izpildei, izmantojiet Ultra Long Performance maisinu, kas
izstradats tiesi UltraOne vai ari jebkuru citu Electrolux
originalo sintétisko s-bag®.

www.s-bag.com

Atminkite: Maiselj,s-bag®” keiskite uzsidegus
indikatoriaus lemputei, net jei jis néra pilnas (gali bati

4. levietojiet jaunu s-bag® iespiezot kartonu tiesi ta uzsikimses) ir po kiekvieno kilimy valymo milteliy
sliedés. Aizveriet vaku. Ja s-bag® nav kartigi ievietots, naudojimo. Geriausiy rezultaty pasieksite su,Ultra Long
jeb nav ievietots vispar, vaks neaizvérsies. Performance” maiseliu, kuris yra specialiai sukurtas darbui

su jasy,UltraOne’, arba bet kokiu originaliu sintetiniu
4Electrolux” maiseliu,,s-bag®”.
www.s-bag.com

4. |dékite nauja maiselj,s-bag®” jsprausdami kartoninj
jo laikiklj j griovelius. Uzdarykite dangtj. Jei maiselis
,s-bag®” jstatytas netinkamai arba jo néra, dangtis
neuzsidarys.




1. Nomainiet Hepa filtru, kad iedegas indikators. Ja
Hepa filtrs nav mazgajams, ta vieta ievietojiet citu. Ja
filtrs ir mazgajams, izskalojiet to adent.

1. Kai uzsidegs ,filtras” indikatoriaus lempute,
pakeiskite ,,Hepa” filtra. Jei Hepa” filtras
neplaunamas, jj reikia pakeisti nauju. Jei filtras
plaunamas, praskalaukite jj vandeniu.

Filtru nomaina / Filtry keitimas 45

Hepa filtra nomaina. / ,Hepa” filtro keitimas

2. Atveriet aizmuguréjo vacinu, pacelot divus klipsus uz
kuriem rakstits “filter”, pavelciet to atpakal un nomainiet
filtru. Izmantojiet originalos Electrolux filtrus: EFH12,
EFH12W, EFH13W.

2. Pakeldami dvi apatines rankenéles, pazymétas filtras’,
atidarykite galinj dangtj, atverskite jj atgal ir pakeiskite
filtra. Naudokite originalius,Electrolux” filtrus: EFH12,
EFH12W, EFH13W.

Mazgajama HEPA filtra tiriSana

Izskalojiet iekSpusi (netiro pusi) ar remdenu krana adeni.
Viegli uzsitiet pa filtra rami, lai atbrivotos no tdens.
Atkartojiet $o procedaru Cetras reizes.

Piezime. Nelietojiet tirisanas lidzek|us un izvairieties no
pieskarsanas filtra virsmai.

Plaunamojo ,HEPA” filtro valymas

I3plaukite filtro vidine (nesvariaja) puse kambario
temperataros vandeniu. Papurtykite filtro réma, kad i$ jo
isbégty vanduo. Siuos veiksmus pakartokite keturis kartus.
Pastaba: plaudami filtrg nenaudokite jokiy mechaniniy ar
cheminiy valymo priemoniy ir nelieskite filtro pavirsiaus.

Click!

3. Lai aizvértu vacinu, ievietojiet priek3gjos akisus
sliedés, pastumiet vaku uz prieksu un paspiediet to uz
leju.

3. Norédami dangtj uzdaryti, priekinius kablius
istatykite j bégelius, dangtj pastumkite j priekj ir
nuspauskite Zemyn.

Motora filtra nomaina
Variklio filtro keitimas

4. Nomainiet motora filtru, kad tas ir netirs, jeb péc
katra piekta s-bag®. Paspiediet filtra turétaju uz leju
un izvelciet to. Nomainiet filtru un aizveriet vaku.

4. Variklio filtra keiskite kai jis bus nedvarus arba kas
penkta karta keisdami maiselj,,s-bag®”. Filtro laikiklj
nuspauskite Zemyn ir iStraukite jj. Pakeiskite filtra ir
uzdarykite dangtj.
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Aeropro uzgala tirisana / ,Aeropro” antgalio valymas

1. Atvienojiet uzgali no caurules. Uzgala tirisanai
izmantojiet gofrétas caurules rokturi.

1. Antgalj nuimkite nuo vamzdzio. Antgalj iSvalykite
naudodami zarnos rankena.

2. Jariteni ir iespradusi, iztiriet tos, ar nelielu skravgriezi
nonemot tiem uzmavas.

2. Jei ratukai uzsiblokavo, naudodami mazg atsuktuva
nuimkite raty dangtelj ir iSvalykite juos.

3. Noskravéjiet ritenu asi un notiriet visas to dalas.
Uzstadiet atpakal apgriezta seciba.

3. Atsukite raty asj ir iSvalykite visas dalis. Detales i$ naujo
sudékite atvirkstine tvarka.

Motorizéta Aeropro uzgala tirisana. / ,Aeropro” elektrinio besisukancio antgalio valymas

A Pirms uzgala tirisanas, vienmeér atvienojiet putek|u siicéju no stravas padeves / &Visada, pries valydami antgalj, dulkiy siurblj iSjunkite i$ elektros lizdo.

1. Atveriet sukas rullisa vaku, nospiezot bultas. Tas
laus prieksé&jiem riteniem neveikt tirisanu.

1. Rutulinj Sepetélio dangtelj atidarysite paspaude

spaustukus. Tokiu galésite iSvalyti priekinius ratukus.

2. lzvelciet sukas rulliti un attiriet to no diegiem,
izmantojot skéres. Uzgala tirisanai izmantojiet gofrétas
caurules rokturi. Uzstadiet atpakal apgriezta seciba.

2. I8traukite rutulinj Sepetélj ir Zirklémis islaisvinkite
jsivélusius Serius. Antgalj isvalykite naudodami zarnos
rankena. Detales i$ naujo sudékite atvirkstine tvarka.

3. Jariteni ir iespradusi, uzmanigi tos nonemiet,
izmantojot nelielu skravgriezi.

3. Jei ratukai uzsiblokavo, naudodami mazg atsuktuva
atsargiai juos nuimkite.
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Aeropro uzgalu tiriSana un roktura baterijas nomaina / ,Aeropro” antgaliy valymas ir rankenos elemento keitimas 47

Baterijas nomaina rokturim ar talvadibu / Elemento keitimas nuotolinio valdymo rankenoje

1. Nomainiet bateriju, ja gaismas indikators nedarbojas 2. Izmantojiet tikai LITHIUM CR2032 veida baterijas. & Talvadibas rokturi ar motorizéta uzgala sistemu NAV
pie jebkuras pogas nospiesanas. Baterijas nomaina javeic pirms ta ir sabojata, un no tas baterijas vai gaismas indikators, tapéc NEMEGINIET atvért
jaatbrivojas drosa veida. motorizéto rokturi.
1. Elementa keiskite, kai paspaudus bet kurj mygtuka 2. Naudokite tik LITHIUM CR2032 tipo elementus. Prie$ & Nuotolio valdymo rankenoje su elektrine
lemputés indikatorius nereaguos. dulkiy siurblio iSardyma elementus reikia iSimti ir besisukancio antgalio sistema NERA elementy ar lempuciy
saugiai iSmesti. indikatoriy, todél NEBANDYKITE atidaryti elektrinés

besisukancios rankenos.




48 Darbibas traucéjumu novérsana

Puteklu stcéjs nedarbojas

« Parbaudiet, vai kabelis ir pievienots stravas padevei.

+ Parbaudiet, vai kontaktdaksa un kabelis nav bojati.

+ Parbaudiet, vai drosinatajs nav pardedzis.

+ Parbaudiet vai baterijas indikatora lampina darbojas (tikai noteiktiem modeliem).

Ir iedegta s-bag® indikatora lampina.

+ Parbaudiet vai s-bag® nav pilns vai noblokéjies.

+ Jajas jau esat nomainijis s-bag®, tad nomainiet motora filtru.
Skatiet 45. lapaspusi

Ir iedegusies filtra indikatora gaisma
» Nomainiet Hepa filtru. Skatiet 45. lapaspusi

Visas gaisminas mirgo.

Putek|u sucéjs iespéjams ir parkarsis: atvienojiet to no stravas padeves; parbaudiet vai
uzgalis, caurule vai gofréta caurule nav noblokéti. Pirms pieslédzat putek|u stcéju atkal
pie stravas padeves, laujiet tam 30 minates atdzist. Ja putekl|u scéjs joprojam nedarbojas,
sazinieties ar Electrolux oficialo tehniskas apkopes centru.

Gofrétas caurules tiriSana

Iztiriet gofréto cauruli to saspiezot. Tacu ievérojiet piesardzibu, ja aizsprostojumu ir
izraisijis gofrétaja caurulé iekluvis stikls vai adatas.

Piezime. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies, tirot gofréto cauruli.

Puteklu stcéja iekluvis idens

Motors janomaina oficialaja Electrolux tehniskas apkopes centra. Bojajumus, kas radusies,

adenim ieklastot motora, garantija nesedz.

Jarodas vél kadas problémas, sazinieties ar Electrolux oficialo tehniskas apkopes centru.

Sutrikimy Salinimas

Dulkiy siurblys nejsijungia

- Patikrinkite, ar laidas jjungtas j tinkla.

- Patikrinkite, ar nepazeisti kistukas ir laidas.

- Patikrinkite, ar neperdegé saugiklis.

- Patikrinkite, ar veikia elemento indikatoriaus lemputé (tik tam tikruose modeliuose).

Maiselio ,s-bag®” indikatoriaus lemputé dega

« Patikrinkite, ar maiselis,s-bag®” yra pilnas, ar uzsikimses.

« Jei maiselj,s-bag®” jau pakeitéte, pakeiskite variklio filtra.
Zr. 45 psl.

Uzsidegeé filtro indikatoriaus lemputé
- Pakeiskite, ,Hepa” filtra. Zr. 45 psl.

Mirksi visos lemputés

Gali bati, kad dulkiy siurblys perkaito: isjunkite i3 maitinimo lizdo; patikrinkite, ar
neuzsikimso antgalis, vamzdis ir Zarna. Pries vél jjungdami leiskite dulkiy siurbliui apie
30 minuciy atveésti. Jei dulkiy siurblys vis tiek neveikia, susisiekite su jgalioto ,Electrolux”
techninés priezitros centro specialistais.

Zarnos valymas
Zarna valykite jg suspausdami. Kita vertus, bikite atsargQs, nes zarng galéjo uzkimsti
stiklas arba adatos.

Pastaba: Garantiniai jsipareigojimai negalioja, jei paZeidimai atsirado valant Zarnq.
| dulkiy siurblj pateko vandens
|galiotajame ,Electrolux” techninés prieZitros centre reikés pakeisti variklj. Dél patekusio

vandens sugedusiam varikliui garantija netaikoma.

Jei kilty daugiau problemuy, susisiekite su jgalioto ,Electrolux” techninés priezitros centro
specialistais.



leteikumi droSibai

-

Drosibas pr un bridinaj

Stierice nav paredzéta lieto$anai personam (taja skaita bérnu) ar ipa3am vajadzibam,
redzes traucéjumiem vai gara spéju traucé&jumiem, ja vien personas neuzrauga vai nav
apmadijis par vinu drosibu atbildigs cilvéks.

Uzraugiet, lai mazi bérni nerotalatos ar ierici.

Pirms ierices tirisanas un apkopes, kontaktdaksa ir jaatvieno no stravas padeves.
Nekad nelietojiet puteklu sticéju bez filtriem.

Bridinajums

Stierice ietver elektriskos savienojumus:

+ Nelietojiet putek]u stcéju skidruma savaksanai

« Tiridanas nolkos, neievietojiet putek|u sticéju jebkada skidruma.

+ Gofréto cauruli ir regulari japarbauda; ja ta ir bojata, to nedrikst lietot.

leprieks minétais var izraisit nopietnus motora bojajumus, uz kuriem neattiecas garantija.

Nekad nelietojiet putek|u sacéju

+ Viegli uzliesmojosu gazu u.tml. vielu tuvuma.

« Asu priek$metu uzstksanai;

+ kvélojosu oglu vai izdedzu, nenodzéstu izsméku u.tml. uzstksanai;
+ smalku puteklu, pieméram, gipsa, betona, miltu uzsaksanai.

Stravas kabela drosibas tehnikas noteikumi

+ Regulari parbaudiet, vai kontaktdaksa un kabelis nav bojati. Nekad nelietojiet putek|u
stcéju, ja ta kabelis ir bojats.

«+ Jakabelis ir bojats, to drikst nomainit tikai oficialaja Electrolux tehniskas apkopes
centra, lai izvairitos no iespé&jamam briesmam. Uz putek|u stcéja kabela bojajumiem
garantija neattiecas.

« Nekad nevelciet un neceliet putek|u stcéju aiz kabela.

Puteklu sticéja apkopi un remontu drikst veikt tikai oficiala Electrolux tehniskas
apkopes centra darbinieki. Glabdjiet puteklu stcéju sausa vietd.

Informacija lietotajam un produkta ilgas darbibas politika

Electrolux neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem, kas radusies nepareizas
lietosanas vai tisas bojasanas dél. Vairak par garantiju un informaciju lietotajiem uzziniet
Garantijas gramatina, kas atrodas iepakojuma.

Ja jums ir kas sakams par puteklstcéju vai Lietosanas instrukcijam, ladzu rakstiet e-pastu
uz adresi floorcare@electrolux.com

Produkta ilgas darbibas politika

Sis izstradajums veidots, nemot véra vides aizsardzibas prasibas. Visas plastmasas detalas
var nodot otrreizéjai izejvielu parstradei. Stkakai informacijai apmeklé&jiet mdsu majas lapu:
www.electrolux.com.

lepakojuma materiali ir videi draudzigi un var tikt parstradati.

Saugumo patarimas 49

Saugos reikalavimai ir jspéjimas

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutimo arba
protiniai gebéjimai susilpnéje arba kuriems traksta patirties ar Ziniy, nebent jie baty
priziGrimi arba jiems padéty asmuo, atsakingas uz jy sauguma.

Reikia uztikrinti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Visada prie$ valydami arba atlikdami prietaiso priezilra istraukite kistuka i$ el. lizdo.
Niekada nenaudokite siurblio be filtry.

Ispéjimas

Siame prietaise yra elektros jungéiy:

« Niekada nesiurbkite jokiy skysciy

« Prietaiso nemerkite j jokj skystj, kurj norite isvalyti

. Zarna reikia pastoviai tikrinti ir nenaudoti, jei ji pazeista.

Nesilaikant auki¢iau i$vardinty reikalavimy galima stipriai apgadinti variklj. Siy gedimy
atveju garantija netaikoma.

Dulkiy siurblio niekada nenaudokite

. Salia degiy dujy ar pan.

« Antastriy daikty

- Karsto arba 3alto slako, rusenanciy nuortky ir pan.
« Smulkiy dulkiy, pvz., tinko, betono, milty.

Perspéjimai dél maitinimo laido naudojimo

« Reguliariai tikrinkite, ar kiStukas ir laidas néra pazeisti. Niekada nenaudokite dulkiy
siurblio, jei jo laidas pazeistas.

- Jeilaidas pazeistas, jj turi pakeisti jgalioto,Electrolux” techninés priezitros centro
darbuotojai, kad buty iSvengta pavojaus. Dulkiy siurblio laidy pazeidimams garantija
netaikoma.

« Niekada netraukite ir nekelkite dulkiy siurblio uz laido.

Visg siurblio priezitrq ir remontgq turi atlikti tik jgaliotojo , Electrolux” aptarnavimo
centro darbuotojai. Dulkiy siurblj laikykite sausoje vietoje.

Informacija vartotojams ir suderinamumas su aplinkos apsauga

4Electrolux” neprisiima jokios atsakomybés uz zala, padarytg netinkamai naudojant
prietaisa ar jj sugadinus. I$samesné informacija apie garantija ir vartotojo kontaktai
nurodomi pakuotéje pateiktame garantijos lankstinuke

Jei turite kokiy nors pastaby apie dulkiy siurblj ar naudojimo instrukcijas, rasykite mums
el. pastu floorcare@electrolux.com

Suderinamumas su aplinkos apsauga

Sis gaminys sukurtas atsizvelgiant j aplinkosaugos reikalavimus. Visos plastikinés dalys
yra pazymeétos kaip skirtos perdirbti. Daugiau informacijos zr. masy svetainéje: www.
electrolux.com.

Pakuotés medziaga nekenkia aplinkai, ja galima perdirbti.
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Przed uruchomieniem odkurzacza

+ W trakcie rozpakowywania odkurzacza UltraOne i systemu Aeropro nalezy sie upewnic,
czy opakowanie zawiera wszystkie przewidziane akcesoria*.

+ System Aeropro skfada sie z weza, uchwytu, rury i ssawki, zaprojektowanych specjalnie
dla Twojego modelu odkurzacza UltraOne. Elementy te moga sie rézni¢ w zaleznosci od
modelu.

+ Przeczytaj instrukcje obstugi.

«  Zwrdc szczegolng uwage na rozdziat“Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa”.

Zyczymy udanego korzystania z odkurzacza Electrolux UltraOne!

Spis tresci:
Jak korzystac zodKUrzacza . .......oouuiiun e
Jak uzyskac najlepszy rezultat .
Wymiana filtrow

Czyszczenie ssawek Aeropro i wymiana baterii w uchwycie z pilotem............... 58-59
USUWANIE USEEIEK . . ...ttt 60
Wskazowki dotyczace bezpieCzenstwa. .. ... .vvuu ettt 61
Informacje dla klienta i zasady ekologiczne ...............ooiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiinn 61

Opis Twojego odkurzacza UltraOne:
1 Wyswietlacz
2 Pokrywa filtra Hepa
3 Filtr Hepa
4 Gniazdo postojowe
5 Przewod zasilajacy
6 Filtr silnika
7 Uchwyt filtra silnika
8 S-bag®
9 Pokrywa komory worka na kurz
10 Przycisk komory Aeropro 3in1 i komory worka na kurz
11 Komora Aeropro 3in1
12 Ssawka Aeropro 3in1
13 Waz Aeropro
14 Uchwyt
15 Rura teleskopowa Aeropro
16 Uchwyt postojowy
17 Wyswietlacz modeli z recznym sterowaniem
18 Standardowy uchwyt Aeropro
19 Ergonomiczny uchwyt Aeropro
20 Ssawka Aeropro
21 Wyswietlacz modeli ze zdalnym sterowaniem
22 Uchwyt zdalnego sterowania Aeropro
23 Uchwyt zdalnego sterowania Aeropro dla elektroszczotki
24 Elektroszczotka Aeropro
25 Turboszczotka Aeropro*
26 Ssawka Aeropro parketto

* Akcesoria mogg sie roézni¢ w zaleznosci od modelu.

Continut 51

Romana

Inainte de aincepe

« Despachetati modelul dumneavoastra UltraOne si sistemul Aeropro si verificati daca
sunt incluse toate accesoriile*.

« Sistemul Aeropro consta dintr-un furtun, un maner, un tub si o duza special proiectate
pentru aparatul dumneavoastra UltraOne si care pot diferi de la model la model.

- Cititi Instructiunile de functionare.

« Acordati atentie speciala capitolului Sfaturi de siguranta.

Bucurati-va de Electrolux UltraOne!

Cuprins:

Cum se foloseste aspiratorul. ..

Sfaturi privind modul in care puteti obtine cele mai bunerezultate ................. 54-55
Inlocuirea filtrelor

Curatarea duzei Aeropro si inlocuirea bateriei din manerul cu telecomanda......... 58-59
Rezolvarea problemelor. ... ... e 60
LU LR e T - 61
Informatii pentru clienti si politica de durabilitate ..., 61

Descrierea UltraOne:
1 Afisaj
Capac filtru Hepa
Filtru Hepa
Fanta parcare
Cablu de alimentare
Filtru motor
Suport pentru filtrul motorului
S-bag®
Capac compartiment praf
Buton pentru compartimentul Aeropro 3in1 si pentru compartimentul sacului de
colectare a prafului
11 Compartiment Aeropro 3in1
12 Duza Aeropro 3in1
13 Furtun Aeropro
14 Maner
15 Tub telescopic Aeropro
16 Clema de parcare
17 Afisaj pentru modelele cu comanda manuala
18 Maner Aeropro clasic
19 Maner Aeropro ergonomic
20 Duza Aeropro
21 Afisaj pentru modelele cu telecomanda
22 Maner Aeropro cu telecomanda
23 Maner Aeropro cu telecomandd pentru duza motorizata
24 Duza Aeropro motorizata
25 Duza Aeropro turbo*
26 Duza Aeropro parketto*
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* Accesoriile pot diferi de la model la model.



52 Jak korzystac z odkurzacza / Cum se foloseste aspiratorul

1. Otworz pokrywe, pociagajac za przycisk. Sprawdz, czy
worek s-bag® znajduje sie na swoim miejscu.

1. Deschideti capacul tragand butonul. Asigurati-va ca
punga s-bag® este la locul ei.

2. W6z waz (aby go odtaczy¢, nacisnij przyciski blokujace
i wyciagnij waz).
Wt6z waz do uchwytu, az ustyszysz odgtos
zatrzasniecia zapadki (aby go wyja¢, wcisnij zapadke).

2. Introduceti furtunul (pentru a-l indeparta, apasati
butoanele de blocare si trageti in afara furtunul.

Introduceti furtunul in ménerul acestuia pana cand
clema anclanseaza (pentru a desprinde furtunul,
apasati clema).

Click!

3. Podtacz rure teleskopowa do ssawki podtogowej
(aby ja odfaczy¢, nacisnij przycisk blokujacy i wyciggnij
ssawke).

3. Atasati tubul telescopic la duza pentru podea
(pentru a-l indeparta, apdsati butonul de blocare si
trageti duza).

4. Podlacz rure teleskopowq do uchwytu weza (aby ja
odfaczy¢, nacisnij przycisk blokujacy i wyciggnij uchwyt
weza).

4. Atasati tubul telescopic de manerul furtunului
(pentru a-l indeparta, apasati butonul de blocare si
trageti in afara manerul furtunului).

5. Dostosuj dlugos¢ rury teleskopowej, trzymajac
blokade jedna reka i pociggajac za uchwyt druga reka.

5. Reglati tubul telescopic tinand incuietoarea cu o
mana si tragand de maner cu cealaltd méana.

6. Wyciagnij przewod zasilajacy i podiacz wtyczke do
gniazdka.

6. Trageti cablul de alimentare si introduceti-l in priza.



Jak korzystac z odkurzacza / Cum se foloseste aspiratorul 53

Wiaczanie/wyfaczanie odkurzacza i regulowanie sity ssania / Porniti/opriti aspiratorul si reglati puterea de aspirare

7. Aby wiaczy¢ lub wylaczy¢ odkurzacz, nacisnij
przycisk Wh/Wyt.

7. Porniti/opriti aspiratorul apasand butonul PORNIRE/
OPRIRE.

8. Modele ze zdalnym sterowaniem mozna obstugiwac
takze za pomoca przycisku Wt/Wyt. na uchwycie.

8. Modelele cu telecomanda pot fi comandate, de

asemenea, de la butonul PORNIRE/OPRIRE de pe maner.

9. Regulowanie sity ssania. Modele z reczna regulacja.

Nacisnij przycisk +/-, aby wyregulowac site ssania.

9. Reglati puterea de aspirare. Modele cu reglare
manuala. Apasati butonul +/- cu ména pentru a regla
puterea de aspirare.

10. Regulowanie sily ssania. Modele ze zdalnym
sterowaniem. Odkurzacz poczatkowo dziata w trybie
automatycznym (automatyczna regulacja sity ssania).
Aby wyregulowac site ssania recznie, uzyj przycisku
MIN/MAX. Aby powréci¢ do trybu automatycznego,
uzyj przycisku AUTO.

10. Reglati puterea de aspirare. Modele cu
telecomanda. Aspiratorul porneste in modul de
functionare automata (reglare automata a puterii
de aspirare). Pentru a regla manual, apasati butonul
MIN/MAX. Pentru a reveni la functionarea automata,
apasati butonul AUTO.

11. Modele ze zdalnym sterowaniem i elektroszczotka
Aeropro. Aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ naped ssawki,
uzyj znajdujacego sie na uchwycie przycisku BRUSH.

11. Modele cu telecomanda si duza Aeropro
motorizata. Pentru a activa si dezactiva duza
motorizatd, apasati butonul BRUSH de pe maner.

12. Po odkurzaniu zwin przewdd zasilajacy, naciskajac
przycisk ZWIN.

12. Dupa aspirare infasurati cablul apasand butonul
INFASURARE.
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54 Jak uzyskac najlepszy rezultat / Sfaturi privind modul in care puteti obtine cele mai bune rezultate

.

Modele z reczna regulacja: aby uzyskac najlepsze efekty,
postepuj zgodnie ze wskazdwkami graficznymi.

Modele z regulacja automatyczna:* automatyczna
regulacja sity ssania, zapewniajaca najlepsze efekty i
wygode na kazdej powierzchni.

*Tylko niektére modele.

Modele cu reglare manuala: urmariti graficele pentru
performantd optima.

Modele cu functionare automata:* puterea de aspirare
se regleazd automat pentru a oferi o performantd optima
la curatare si confort pe fiecare suprafata.

* Disponibil numai pentru unele modele.

3in1
1. Zastony okienne
1. Perdele

Sita ssania
Setarea puterii

2. Szczeliny, narozniki
2. Locuri inguste, colturi

Sifa ssania

N\

Setarea puterii

3. Regalty, tapicerka
3. Rafturi, tapiterii

Sita ssania
Setarea puterii

4. Podlogi twarde
4. Pardoseli

Sita ssania
Setarea puterii

\\\

Szczotki
opuszczone.

Szczotka rolkowa witaczona lub
wylgczona w zaleznosci od preferencji.

Perii coborate.  Ruloul cu perii pornit sau oprit, dupa

preferinta.

5. Dywany i wyktadziny
5. Covorase

Sifa ssania
Setarea puterii

Szczotki
podniesione.

Elektroszotka zapewnia najlepsze
zbieranie kurzu i dogtebne czyszczenie
dywanéw, poniewaz obrotowa szczotka
rolkowa porusza wtékna dywanu. Nie
nalezy pozostawiac elektroszczotki w
jednym miejscu, kiedy wiaczona jest
szczotka rolkowa.

Perii ridicate. Duza motorizata asigurd cea mai
bund aspirare a prafului si curdtare
in profunzime a covoarelor, prin
intermediul ruloului rotativ cu perii
care scuturd covorul. Nu lasati duza
motorizata in pozitia stationara cu
ruloul cu perii pornit.

®

6. Delikatne dywany
6. Covoare delicate

<<

Szczotki
podniesione.

Sifa ssania
Setarea puterii

<

Uwaga: w przypadku futrzanych
dywandw, dtugich fredzli lub wtosia
diuzszego niz

15 mm nalezy wytaczy¢ szczotke
rolkowa. Nacisnij przycisk BRUSH, aby
wytaczy¢ szczotke rolkowa.

Perii ridicate. Atentie: pe covorasele de blana,
covorase cu ciucuri lungi sau cu o
grosime mai mare de

15 mm, duza motorizata trebuie sa aiba
ruloul cu perii oprit. Apasati butonul

BRUSH pentru a opri ruloul cu perii.
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Jak uzyskac najlepszy rezultat / Sfaturi privind modul in care puteti obtine cele mai bune rezultate 55

Pozycje postojowe / Pozitii de parcare

Umies¢ uchwyt postojowy ssawki w jednym z dwéch
gniazd postojowych z boku lub z tytu.

Introduceti clema de parcare in una dintre cele doud fante
de parcare de pe laterala sau din spate.

Zawor powietrzny Ssawka Aeropro 3in1
Supapa aer Duza Aeropro 3in1

&

W przypadku modeli sterowanych recznie zawér Nacisnij przycisk 3in1, aby otworzy¢ komore. Po uzyciu
powietrzny moze utatwi¢ dostosowanie sity ssania. umies¢ akcesoria z powrotem na miejscu.

La modelele cu comandd manuald, supapa de aer poate Apasati butonul 3in1 pentru a deschide compartimentul.
ajuta la reglarea puterii de aspirare. Dupa utilizare, puneti accesoriul la locul lui.
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56 Wymiana worka na kurz s-bag® / Tnlocuirea sacului de colectare a prafului, s-bag®

1. Zmien worek na kurz, kiedy zaswieci sie wskaznik
s-bag®.

1. Schimbati sacul de colectare a prafului cand
indicatorul s-bag® este aprins.

2. Otworz komore worka na kurz, pociagajac za przycisk
3in1.

2. Deschideti capacul compartimentului pentru praf
tragand de butonul 3in1.

3. Pociagnij kartonowy uchwyt, aby zamknac i wyjac
s-bag®

3. Trageti manerul de carton pentru a inchide si pentru a
scoate sacul s-bag®

4. W6z nowy s-bag®, wsuwajac karton do konca wzdtuz
rowkoéw. Zamknij pokrywe. Jesli s-bag® nie zostat
wiozony lub zostat wtozony nieprawidtowo, pokrywa
sie nie zamknie.

4. Introduceti un nou sac s-bag® impingand cartonul
direct in jos, pe sinele acestuia. Inchideti capacul. Daci
sacul s-bag® nu este pus bine sau lipseste, capacul nu
se va inchide.

Uwaga: Zawsze wymieniaj s-bag® po zaswieceniu sie
wskaznika, nawet jesli nie jest on petny (moze to oznaczac,
Ze jest zatkany) oraz po uzyciu proszku do czyszczenia
dywandw. W celu uzyskania najlepszych efektéw uzywaj
zaprojektowanego specjalnie dla Twojego odkurzacza
UltraOne worka Ultra Long Performance lub dowolnego
oryginalnego, syntetycznego s-baga® firmy Electrolux.
www.s-bag.com

NB: Schimbati intotdeauna sacul s-bag® atunci cand
indicatorul este aprins, chiar daca sacul s-bag® nu este plin
(este posibil sa fie blocat) si dupa ce folositi praf de curatat
covoare. Pentru cea mai buna performanta utilizati sacul
Ultra Long Performance care a fost realizat in mod specific
pentru modelul UltraOne sau, in mod alternativ, orice sac
sintetic s-bag® Electrolux original.

www.s-bag.com




1. Wymien filtr Hepa, kiedy zaswieci si¢ wskaznik
Jfilter”. Jesli jest to filtr niezmywalny, wymien go na
nowy. Jesli filtr jest zmywalny, optucz go woda.

1. Inlocuiti filtrul Hepa atunci cand indicatorul ,filtru”
este aprins. Daca filtrul Hepa nu poate fi spalat,
nlocuiti-I cu unul nou. Daca filtrul poate fi spalat,
clatiti-l in apa.

Wymiana filtréw / Tnlocuirea filtrelor 57

Wymiana filtra Hepa / Inlocuirea filtrului Hepa

2. Otworz tylng pokrywe, podnoszac dwa dolne
skrzydetka z oznaczeniem filter’, odciagnij ja i wymien
filtr. Uzywaj oryginalnych filtréw firmy Electrolux:
EFH12, EFH12W, EFH13W.

2. Deschideti capacul din spate ridicand cele doua
aripioare inferioare marcate “filtru’, trageti-l in spate
si schimbati filtrul. Utilizati filtre originale Electrolux:
EFH12, EFH12W, EFH13W.

Czyszczenie zmywalnego filtra HEPA

Wyptucz wewnetrzna (brudng) strone filtru w letniej,
biezacej wodzie. Wylej wode z ramy filtru. Powtoérz ten
proces cztery razy.

Uwaga: Nie nalezy uzywac srodkéw czyszczacych ani
dotykac powierzchni filtru.

Curatarea filtrului lavabil HEPA

Clatiti interiorul (partea murdard) a filtrului in apa
calduta de la robinet. Bateti usor cadraul filtrului pentru a
indeparta apa in exces. Repetati procesul de patru ori.
Notd: Nu folositi agenti de curatare si evitati atingerea
suprafetei delicate a filtrului.

Click!

3. Aby zamkna¢ pokrywe, umies¢ przednie haczyki w
gniazdach, a nastepnie dopchnij i nacisnij pokrywe.

3. Pentru ainchide capacul, introduceti carligele frontale
in sine, impingeti capacul inainte si apdsati in jos.

Wymiana filtra silnika
Tnlocuirea filtrului motorului

4, Filtr silnika nalezy wymienia¢ po zabrudzeniu lub
po kazdej piatej wymianie s-baga®. Nacisnij uchwyt
filtra, a nastepnie go wyjmij. Wymien filtr i zamknij
pokrywe.

4. Inlocuiti filtrul motorului atunci cand este murdar
sau dupa fiecare al 5-lea sac s-bag®. Impingeti in jos
suportul filtrului si trageti-l afara. Schimbati filtrul si
inchideti capacul.
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Czyszczenie ssawki Aeropro / Curdtarea duzei Aeropro

1. Odfacz ssawke od rury. Oczys¢ ssawke, uzywajac
uchwytu weza.

1. Deconectati duza de la tub. Folositi manerul furtunului
pentru a curata duza.

2. Jesli kotka sie zablokowaty, oczys¢ je, usuwajac
ostone koétka za pomoca niewielkiego srubokreta.

2. Daca rotile sunt blocate, curdtati-le indepartand
capacul rotilor cu o surubelnita mica.

3. Odkrec¢ o8 i oczys¢ wszystkie czedci. Wtz czesdci z
powrotem, wykonujac te czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.

3. Desurubati axul rotilor si curdtati toate piesele. Montati
la loc componentele, procedand in ordine inversa.

Czyszczenie elektroszczotki Aeropro / Curatarea duzei Aeropro motorizate

A Zawsze odtaczaj odkurzacz od zasilania przed czyszczeniem ssawki. / &Deconecta;i intotdeauna duza inainte de a o curata.

1. Otworz pokrywe szczotki rolkowej, naciskajac
zatrzaski. Dzieki temu przednie kétka beda dostepne
do czyszczenia.

1. Deschideti capacul ruloului cu perii impingand
clemele. Aceasta va elibera rotile frontale pentru a fi
curatate.

2. Wyjmij szczotke rolkowa i usuni zaplatane nitki i wtékna,
przecinajac je nozyczkami. Oczys$¢ ssawke, uzywajac
uchwytu weza. Wtéz czesci z powrotem, wykonujac te
czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

2. Scoateti afara ruloul cu perii si indepartati firele
ncalcite taindu-le cu o foarfeca. Folositi manerul
furtunului pentru a curata duza. Montati la loc
componentele, procedand in ordine inversa.

3. Jesli kotka sie zablokowaly, ostroznie wymontuj je za
pomoca niewielkiego Srubokreta.

3. Daca rotile sunt blocate, indepartati-le cu atentie,
utilizand o surubelnitd mica.
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Czyszczenie ssawek Aeropro i wymiana baterii w uchwycie z pilotem / Curatarea duzelor Aeropro si inlocuirea bateriei din manerul cu telecomanda 59

Wymiana baterii w uchwycie z pilotem / inlocuirea bateriei din manerul cu telecomanda

1. Zmien baterig, kiedy lampka wskaznika nie reaguje na 2. Uzywaj tylko baterii typu LITHIUM CR2032. Przed & Uchwyt ze zdalnym sterowaniem elektroszczotki
nacisniecia przyciskéw. utylizacjg odkurzacza baterie muszg by¢ usuniete. NIE MA baterii ani lampki wskaznika, dlatego NIE NALEZY
Nalezy zadba¢ o ich bezpieczna utylizacje. prébowac otwierac takiego uchwytu.
1. Schimbati bateria cand indicatorul luminos nu 2. Utilizati doar baterii de tipul LITHIUM CR2032. Bateriile & Manerul cu telecomanda cu sistem cu duza
raspunde la apdsarea niciunui buton. trebuie scoase din aparat inainte ca acesta sa fie motorizata NU are baterii sau indicator luminos, asa ca NU
aruncat si trebuie eliminate in siguranta. incercati sa deschideti manerul motorizat.




60 Usuwanie usterek

Nie mozna uruchomi¢ odkurzacza

« Sprawdz, czy przewdd zasilajacy jest podtaczony do zZrédta zasilania.

«  Upewnij sig, ze wtyczka i przewdd zasilajacy nie s uszkodzone.

+ Sprawdz, czy w sieci nie ma przepalonego bezpiecznika.

+ Sprawdz, czy lampka wskaznika baterii dziata (tylko niektére modele).

Swieci sie lampka wskaznika s-baga®.

+ Sprawdz, czy s-bag® nie jest petny lub zatkany.

+ Jedli s-bag® zostat juz wymieniony, wymien filtr silnika.
Patrz: strona 57.

Swieci sie lampka wskaznika filtra
» Wymien filtr Hepa. Patrz: strona 57.

Wszystkie lampki mrugaja

Odkurzacz mogt sie przegrzac: odtacz zasilanie; sprawdz, czy ssawka, waz lub rura nie
sg zablokowane. Przed ponownym podtaczeniem pozostaw odkurzacz na 30 minut do
ostygniecia. Jesli odkurzacz nadal nie bedzie dziafat, skontaktuj sie z autoryzowanym
centrum serwisowym firmy Electrolux.

Czyszczenie weza
Oczys$¢ waz, wyciskajac” go. Nalezy jednak zachowac ostroznos¢, jesli blokada zostata
spowodowana przez szkto lub igty, ktére dostaty sie do wnetrza weza.

Uwaga: Gwarancja nie obejmuje zadnych uszkodzeri weza spowodowanych jego
czyszczeniem.

Do odkurzacza dostata si¢ woda

W takim przypadku konieczna bedzie wymiana silnika przez pracownika autoryzowanego
centrum serwisowego firmy Electrolux. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen silnika
powstatych w wyniku dostania sie wody do wnetrza urzadzenia.

W przypadku jakichkolwiek dalszych probleméw skontaktuj sie z autoryzowanym
centrum serwisowym firmy Electrolux.

Rezolvarea problemelor

Aspiratorul nu porneste

- Verificati daca ati conectat cablul la priza.

« Verificati integritatea cablului si a fisei.

- Verificati daca siguranta nu este arsa.

+ Verificati dacd lampa indicatorului pentru baterie raspunde (numai la anumite modele).

Indicatorul luminos s-bag® este aprins

- Verificati daca sacul s-bag® este plin sau blocat.

« Daca ati schimbat deja sacul s-bag®, schimbati filtrul motorului.
Consultati pagina 57.

Indicatorul luminos pentru filtru este aprins
« Inlocuiti filtrul Hepa. Consultati pagina 57.

Toate luminile clipesc

Este posibil ca aspiratorul sa fie supraincélzit: deconectati-l de la priza; verificati daca duza,
tubul sau furtunul sunt blocate. Lasati aspiratorul sa se rdceasca 30 de minute inainte de
a-l conecta din nou la prizd. Daca aspiratorul tot nu functioneaza, contactati un centru de
service autorizat de Electrolux.

Curatarea furtunului

Curatati furtunul strangandu-I cu mana. Actionati insa cu grija, mai ales dacd tubul este
infundat cu cioburi de sticla sau ace prinse in interior.

Atentie: Garantia nu acoperd daunele produse furtunului in cursul curdtdrii acestuia.

A intrat apa in aspirator

Va fi necesara inlocuirea motorului la un centru de service autorizat de Electrolux.

Avarierea motorului prin patrunderea apei nu este inclusa in garantie.

Pentru orice alte probleme, contactati un centru de service autorizat de Electrolux.



Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Wymogi bezpieczenstwa i ostrzezenie

Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci)

o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych czy umystowych, a takze
nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba,
Ze beda one nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat korzystania z tego
urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

Dzieci nalezy pilnowac, aby mie¢ pewnos¢, ze nie bawig sie urzadzeniem.

Zawsze odtaczaj zasilanie przed czyszczeniem lub konserwacjg odkurzacza.
Nigdy nie uzywaj odkurzacza bez filtrow.

Ostrzezenie

To urzadzenie zawiera potaczenia elektryczne:

+ Nie wciagaj do odkurzacza zadnych ptynéw

+ Nie zanurzaj odkurzacza w zadnym ptynie w celu umycia

«  Waz nalezy regularnie sprawdzad¢, a w razie stwierdzenia uszkodzenia nie wolno go
uzywac.

Opisane powyzej czynno$ci moga powaznie uszkodzi¢ silnik. Uszkodzenie takie nie jest
objete gwarancja.

Nigdy nie uzywaj odkurzacza

« W poblizu gazéw tatwopalnych itp.

+ do odkurzania przedmiotéw z ostrymi krawedziami

« do odkurzania zarzacych sie lub zimnych popiotéw, tlacych sie niedopatkdéw itp.
+ do odkurzania drobnego pytu, np. gipsu, gruzu, cementu, maki.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa przewodu zasilajacego

+ Nalezy regularnie sprawdza¢, czy wtyczka lub przewdd zasilajacy nie sg uszkodzone.
Nigdy nie wolno uzywac odkurzacza, jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony.

+ W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego jego wymiane nalezy powierzy¢
autoryzowanemu serwisowi firmy Electrolux lub osobie o odpowiednich kwalifikacjach,
tak aby unikna¢ niebezpieczenstwa. Uszkodzenie przewodu zasilajacego odkurzacza
nie jest objete gwarancja.

+ Nigdy nie wolno ciaggna¢ ani podnosi¢ odkurzacza, trzymajac go za przewod zasilajacy.

Serwisowanie i naprawy mogq by¢ wykonywane wytqcznie przez personel
autoryzowanego centrum serwisowego firmy Electrolux. Odkurzacz nalezy
przechowywac w suchym pomieszczeniu.

Informacje dla klienta i zasady ekologiczne

Firma Electrolux nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za jakiekolwiek uszkodzenia
powstate w wyniku nieprawidtowego uzytkowania urzadzenia lub nieodpowiedniego
obchodzenia sie z urzadzeniem. Dodatkowe informacje na temat gwarancji i dane
kontaktowe mozna znalez¢ w ulotce gwarancyjnej dofaczonej do opakowania.

W przypadku jakichkolwiek uwag dotyczacych odkurzacza lub informacji zawartych w
instrukgji obstugi prosimy o skontaktowanie sie z nami pod adresem: floorcare@electrolux.
com

Zasady ekologiczne

Ten produkt zaprojektowano z troska o srodowisko naturalne. Wszystkie czesci plastikowe
zostaty oznakowane do utylizacji. Szczegétowe informacje znajduja sie w naszej stronie
Internetowej: www.electrolux.com

Materiat, z ktérego wykonano opakowanie, jest przyjazny dla srodowiska i moze zostac¢
oddany do recyklingu.

Sfaturi de siguranta 61

Cerinta si avertisment de siguranta

Acest aparat nu este conceput pentru a fi folosit de catre copii sau persoane cu capacitati
fizice, senzoriale si mentale reduse, sau care nu au experientd sau cunostinte legate despre
acesta, daca nu sunt supravegheate sau daca nu au fost instruite cu privire la utilizarea
acestuia de catre o persoana responsabila de siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Scoateti intotdeauna fisa din priza inainte de a curata sau intretine aparatul.
Nu utilizati niciodata aspiratorul fard filtrele acestuia.

Atentie

Acest aparat este prevazut cu conexiuni electrice:

« Nu aspirati niciodata lichide

« Nu scufundati aparatul in niciun lichid pentru curatare

« Furtunul trebuie verificat periodic si nu trebuie folosit in cazul in care este deteriorat.

Cele de mai sus pot cauza deteriorari grave motorului, deteriorari care nu sunt acoperite
de garantie.

Nu utilizati niciodata aspiratorul

- In apropierea unor gaze sau alte substante inflamabile

« Pe obiecte taioase

« Pentru cenusa fierbinte sau rece, mucuri de tigara nestinse etc.
« Pentru praf fin, de exemplu tencuiald, ciment, faina.

Precautii legate de cablul de alimentare

- Verificati periodic integritatea cablului si a fisei de racordare la priza. Nu folositi
niciodata un aspirator al carui cablu de alimentare este deteriorat.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita pericolul, acesta
trebuie inlocuit de un centru de service autorizat de Electrolux. Deteriorarea cablului
electric al aspiratorului nu este acoperita de garantie.

«  Nu mutati si nu ridicati niciodata aspiratorul trdgand de cablu.

Toate operatiile de service si reparatiile trebuie efectuate de un centru de service
autorizat de Electrolux. Pdstrati aspiratorul intr-un loc uscat.

Informatii pentru clienti si politica de durabilitate

Electrolux nu isi asuma raspunderea pentru deteriorarile cauzate de utilizarea
necorespunzatoare a aparatului sau in cazul in care se aduc modificari aparatului. Pentru
mai multe detalii privind garantia si contactele pentru clienti consultati Brosura de
garantie din pachet

Dacéd aveti comentarii referitoare la aspirator sau la manualul cu Instructiuni de
functionare, trimiteti-ne un e-mail la adresa floorcare@electrolux.com

Politica de durabilitate

Acest produs este conceput in conformitate cu normele de protectie a mediului
inconjurator. Toate componentele din plastic sunt marcate in scopul reciclarii. Pentru
detalii vizitati site-ul nostru web: www.electrolux.com

Ambalajul este ales pentru a fi ecologic si poate fi reciclat.






Vsebina

Slovenscina

Pred uporabo

+ Sesalnik UltraOne in sistem Aeropro vzemite iz ovojnine in preverite, ali so priloZeni vsi
nastavki in dodatki*.

- Sistem Aeropro obsega upogibljivo cev, rocaj, teleskopsko cev in Sobo. Vsi ti deli so
posebej izdelani za sesalnik UltraOne in se lahko razlikujejo glede na model.

+ Preberite navodila za uporabo.

+ Posebno pozornost posvetite poglavju »Varnostni nasveti«.

Pri uporabi sesalnika Electrolux UltraOne vam Zelimo obilo uzitka!

Kazalo vsebine:
Kako uporabljati sesalnik........ ... 64-65
Nasveti za najboljse rezultate sesanja............ooviiiiiiiiiiiiiiii i
Menjava fIIOV. .. ..t
Cis¢enje $obe Aeropro in menjava baterije v ro¢aju za daljinsko upravljanje. .

OdPravljanj@ teZAV . . . ...ttt ettt ettt e 72
VarnostNi NASVELT ......oiu e 73
Informacije za potrosnike in opis politike trajnostnega razvoja...............ccoooveennn 73

Opis sesalnika UltraOne:

1 Zaslon
Pokrov filtra HEPA
Filter HEPA
Reza za shranjevanje nastavkov
Napajalni kabel
Filter motorja
Nosilec filtra motorja
Vrecka za prah S-bag®

9 Pokrov predelka za prah
10 Gumb predelka Aeropro 3in1 in predelka vrecke za prah.
11 Predelek Aeropro 3in1
12 Nastavek za reze Aeropro 3in 1
13 Upogibljiva cev Aeropro
14 Rocaj
15 Teleskopska cev Aeropro
16 Sponka za shranjevanje nastavkov
17 Zaslon pri modelih z ro¢nim upravljanjem
18 Rocaj Aeropro classic
19 Rocaj Aeropro ergo
20 Krtaca Aeropro
21 Zaslon pri modelih z daljinskim upravljanjem
22 Rocaj za daljinsko upravljanje Aeropro
23 Rocaj za daljinsko upravljanje Aeropro motorne krtace
24 Motorna krtaca Aeropro
25 Turbo krtaca Aeropro*
26 Krtaca za parket Aeropro*
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* Nastavki se lahko glede na model razlikujejo.

icindekiler 63

Turkce

Calistirmadan once

« UltraOne modelinizi ve Aeropro sisteminizi ambalajindan gikartip tiim aksesuarlarin
bulunup bulunmadigini kontrol edin*.

« Aeropro sistemi UltraOne elektrikli stiplrgeniz icin 6zel olarak tasarlanmis olan
ve modelden modele degisiklik gosterebilen bir hortum, sap, boru ve basliktan
olusmaktadir.

« Kullanim Talimatlarini okuyun.

- Emniyet tavsiyesi bolimuindeki bilgilere 6zellikle dikkat edin.

Electrolux UltraOne’inizin keyfini sdiriin!

icindekiler:

Elektrikli stiptrgenin kullanimi ........o o 64-65
En iyi sonuglari almaiileilgiliipuglar ... 66-67
Filtreleri deg@istirme

Aeropro basligini temizleme ve uzaktan kumandali saptaki pili de@istirme........... 70-71

SOMUN GIABIME. oottt ettt e ettt ettt
Emniyet tavsiyesi
Tuketici bilgileri ve stirdrilebilirlik politikast .........ovevin i 73

UltraOne'inizin agiklamasi:
Ekran

2 Hepa filtresi kapagi
3 Hepa filtresi

4 Park yuvasi

5 Gug kablosu
6
7
8

Motor filtresi
Motor filtresi yuvasi
S-bag®
9 Toz bolmesi kapagi
10 Aeropro 3in1 bdlmesi ve toz torbasi bélmesi diigmesi
11 Aeropro 3in1 bélmesi
12 Aeropro 3in1 baghg
13 Aeropro hortumu
14 Sap
15 Aeropro teleskobik borusu
16 Park klipsi
17 Manuel kumandali modeller igin ekran
18 Aeropro klasik sap
19 Aeropro ergonomik sap
20 Aeropro bashgi
21 Uzaktan kumandali modeller i¢in ekran
22 Aeropro uzaktan kumandali sap
23 Motorlu baslik icin Aeropro uzaktan kumandali sap
24 Aeropro motorlu bashk
25 Aeropro turbo baslik*
26 Aeropro parketto bashk*

* Aksesuarlar, modelden modele farklilik gosterebilir.



64 Kako uporabljati sesalnik / Elektrikli stiptrgenin kullanimi

1. Povlecite gumb in odprite pokrov. Preverite, ce je
vrecka s-bag® na svojem mestu.

1. Digmeyi cekerek kapagi agin. S-bag® toz torbasinin
yerinde oldugundan emin olun.

2. Vstavite upogibljivo cev (¢e jo Zelite odstraniti,
pritisnite gumba za zaklepanje in upogibljivo cev
izvlecite).

Vstavite cev v rocaj cevi tako, da se zatici zataknejo (za
odklop cevi pritisnite na zatice).

2. Hortumu takin (¢ikartmak icin, kilit digmelerine basip
hortumu disari cekin).

Hortumu, mandallarin tuttugunu belirten ¢it sesi
cikana dek sapin icine dogru itin (hortumu ¢ikarmak
icin mandallara bastirin).

3. Teleskopsko cev pritrdite na krtaco za tla. Ce jo
zelite odstraniti, pritisnite gumb za zaklepanje in krtaco
snemite.

3. Teleskobik boruyu yer baghgina takin (cikartmak
icin, kilit digmesine basip bashgi ¢ekin).

4. Teleskopsko cev pritrdite na rocaj upogibljive cevi
(Ce jo zelite odstraniti, pritisnite gumb za zaklepanje in
izvlecite rocaj upogibljive cevi).

4. Teleskobik boruyu hortum sapina takin (gikartmak
icin, kilit digmesine basip hortum sapini disari ¢ekin).

5. Prilagodite teleskopsko cev, tako da z eno roko drzite
zaklep, z drugo roko pa vlecete rocaj.

5. Teleskobik boruyu, bir elinizle kilidi bastirip diger
elinizle sapi cekerek ayarlayin.

6. lzvlecite napajalni kabel in ga prikljucite v
elektri¢no vticnico.

6. Gii¢ kablosunu gekip prize takin.
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Vklop/izklop sesalnika in nastavitev sesalne moci / Elektrikli siiptirgeyi calistirin/durdurun ve emis gliciinii

7. Vklopite/izklopite sesalec, tako da pritisnete gumb za 8. Modele z daljinskim upravljanjem lahko upravljate 9. Prilagodite moc¢ sesanja. Modeli z ro¢no regulacijo.
vklop/izklop. tudi zgumbom za vklop/izklop na rocaju. Sesalno moc ro¢no nastavite zgumbom +/-.

7. Elektrikli siipiirgeyi, ACMA/KAPATMA diigmesine 8. Uzaktan kumandal modeller saptaki ACMA/ 9. Emis giiciinii ayarlayin. Manuel ayarl modeller. Emis
basarak calistirin/durdurun. KAPATMA diigmesine basarak da calistirilabilir. guciini ayarlamak icin elinizle +/- diigmesine basin.

10. Prilagodite mo¢ sesanja. Modeli z daljinskim 11. Modeli z daljinskim upravljanjem in Sobo z 12. Po sesanju navijte kabel, tako da pritisnete gumb
upravljanjem. Ob vklopu je aparat v samodejnem motorckom Aeropro. Za vklop in izklop krtaco z za navijanje kabla.
nacinu delovanja (samodejna regulacija moci sesanja). motorckom uporabite gumb BRUSH na krtace.

Za ro¢no regulacijo sesalne moci uporabite gumb
MIN/MAX. Ce zelite preklopiti nazaj v samodejni nacin
delovanja, pritisnite gumb AUTO.

10. Emis giiciinii ayarlayin. Uzaktan kumandali 11. Uzaktan kumandali ve Aeropro motorlu bashkl 12. Siipiirme isleminin ardindan GERi SARMA
modeller. Elektrik stiptirgesi otomatik modda modeller. Motorlu bashgi acip kapatmak icin saptaki diigmesine basarak kabloyu geri sarin.
calismaya baslar (otomatik emis gticli ayari). Manuel BRUSH duigmesine basin.

olarak ayarlamak icin MIN/MAX diigmesine basin.
Otomatik moda geri donmek icin tekrar AUTO
diigmesine basin.




Modeli z ro¢no regulacijo: izberite najustreznejsi grafi¢ni
simbol.

Modeli s samodejnim delovanjem:* samodejno
prilagajajo mo¢ sesanja in nudijo optimalno ucinkovitost
in udobje sesanja ne glede na povrsino.

* Le doloceni modeli.

Manuel ayarli modeller: optimum performans icin
grafikleri izleyin.

Otomatik modlu modeller:* emis gliclini her ylizeyde
optimum temizlik performansi ve konfor saglayacak
sekilde otomatik olarak ayarlar.

*Yalnizca belirli modellerde bulunur.

®

3in1
1. Zavese
1. Perdeler

Nastavitev moci W
Glg ayari

2. Reze, koti
2. Kalorifer petek aralari, koseler

Nastavitev moci

N\

Glg ayari

3. Knjizne police, oblazinjeno pohistvo
3. Kitaplik raflari, doseme

L

Nastavitev moci H
Guig ayari

4. Trde povrsine
4. Sertylzeyler

Nastavitev moci
Glig ayari

\\\

Séetke navzdol.  Po Zelji lahko uporabite valj¢ek 3¢etke.

Fircalar asag. Firca silindiri, tercihinize gore devrede

veya devre disidir.

5. Preproge
5. Halilar

Nastavitev moci
Glig ayari

Sc¢etke navzgor.  Pri odstranjevanju prahu in globinskem
¢iscenju preprog se najbolje obnese
Sobe z motorckom, pri kateri valj¢ek
$¢etke trese preprogo. Ce je valj¢ek
Scetke vkljucen, Sobe z motor¢kom ne
smete pustiti dlje ¢asa stati na istem
mestu.

Motorlu baslik, halilarda, firca silindirini
haliy1 dévecek sekilde dondirmek
suretiyle en iyi toz alma ve derin
temizlik etkisini sunar. Motorlu bashg,
firca silindiri devrede iken hareketsiz
tutmayin.

Firgalar yukari.

6. Obcutljive preproge
6. Narin halilar

S R

Scetke navzgor.  Pozor: pri preprogah iz kozuhovine,
preprogah z dolgimi resicami in drugih
vlaknenih povrsinah, katerih globina
presega
15 mm, morate valj¢ek Sc¢etke Sobe z
motorc¢kom izkljuditi. Valj¢ek S¢etke
izklopite zgumbom BRUSH.

Nastavitev moci
Glg ayari

Firgalar yukar.  Dikkat: tlyli kilimler, uzun sacakli
kilimler veya tuy derinligi

15 mm'yi asan kilimlerde motorlu
bashgin firca silindiri devre disi
birakilmalidir. Firga silindirini devre disi

birakmak igin BRUSH diigmesine basin.



Sponko za shranjevanje nastavkov na Sobi vstavite v eno
izmed dveh rez za shranjevanje nastavkov na boku ali
hrbtni strani aparata.

Baslik park klipsini yan veya arka taraftaki iki park
yuvasindan birine takin.

®

Nasveti za najboljse rezultate sesanja / En iyi sonuglari alma ile ilgili ipuglar 67

Polozaji shranjevanja / Park pozisyonlari

Zracni ventil
Hava valfi

&

Manuel kumandali modellerde, emis giicii hava valfi
yardimiyla ayarlanabilir.

Pri modelu z rocnim upravljanjem, vam zracni ventil
pomaga pri sesalni moci.

Soba Aeropro 3in1
Aeropro 3in1 bashgi

Bolmeyi agmak igin 3in1 digmesine basin. Kullandiktan
sonra, aksesuari yuvasina geri yerlestirin.

Pritisnite gumb 3in1 da biste otvorili spremnik. Nakon
uporabe stavite dodatak natrag na njegovo mjesto.
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68 Zamenjava vrecke za prah, s-bag® / S-bag® toz torbasinin degistirilmesi

1. Vrecko za prah menjajte, ko se prizge indikator
vrecke s-bag®.

1. S-bag® gostergesi yandiginda toz torbasini degistirin.

2. Odprite pokrov predelka za prah, tako da povlecete
gumb 3in1.

2. 3in1 diigmesini ¢cekerek toz bélmesinin kapagini
agin.

3. Povlecite kartonski rocaj, da zaprete in odstranite
vrecko za prah s-bag°®.

3. Kartondan sapi ¢cekerek s-bag® toz torbasini kapatip
cikartin.

4. Vstavite novo vrecko za prah s-bag®, tako da
kartonski del potisnete naravnost navzdol v vodila.
Zaprite pokrov. Ce vre¢ka za prah s-bag® ni pravilno
namescena ali sploh ni namescena, pokrova ne bo
mogoce zapreti.

4. Kartonu kanalinda diiz bir sekilde asagi bastirarak
yeni bir s-bag® takin. Kapagi kapatin. s-bag® dogru
sekilde yerlestiriimezse veya hig takilmazsa kapak
kapanmayacaktir.

Opomba: Vrecko za prah s-bag® zamenjajte vsakic, ko
se indikator prizge, tudi ¢e vrecka $e ni polna (morda je
zamasena). Zamenjajte jo tudi po vsaki uporabi praska
za ¢is¢enje preprog. Najboljse rezultate boste dosegli z
vrecko za prah Ultra Long Performance, ki je bila razvita
posebej za sesalnik UltraOne. Uporabite lahko tudi
katerokoli drugo originalno sinteti¢no vrecko za prah
Electrolux s-bag®.

www.s-bag.com

DIKKAT: S-bag® toz torbasini, dolu olmasa bile gdsterge
lambasi her yandiginda (ttkanmis olabilir) ve hali

temizleme deterjani kullandiktan sonra mutlaka degistirin.

En iyi performansi elde etmek icin, 6zel olarak UltraOne
elektrikli stptrgeniz icin gelistirilmis olan Ultra Long
Performance torbasini veya herhangi bir orijinal Electrolux
sentetik s-bag® toz torbasini kullanin.

www.s-bag.com




1. Filter HEPA menjajte, ko se prizge indikator »filter«.
Ce filter HEPA ni pralen, ga zamenjajte z novim. Ce je
filter pralen, ga sperite z vodo.

1. “Filtre” lambasi yandiginda Hepa filtresini
degistirin. Hepa filtresi yikanabilir bir filtre degilse,
filtreyi yenisiyle degistirin. Yikanabilir bir filtre ise, suyla
durulayin.

Menjava filtrov / Filtreleri deg@istirme 69

Menjava filtra HEPA / Hepa filtresini degistirme

2. Odprite pokrov na hrbtni strani, tako da privzdignete
spodnji dve krilci, oznaceni z napisom »filter«.
Pokrov povlecite nazaj in menjajte filter. Uporabljajte
originalne filtre Electrolux: EFH12, EFH12W, EFH13W.

2. Uzerinde “filter” yazan iki alt kanadi kaldirarak arka
kapagdi acin, geriye dogru cekin ve filtreyi degistirin.
Orijinal Electrolux filtrelerini kullanin: EFH12, EFH12W,
EFH13W.

Ciscenje pralnega Hepa filtra

Z mla¢no vodo izperite notranjo (umazano) stran filtra.
Vodo odstranite s trkanjem okvirja filtra. Postopek
ponovite Stirikrat.

Opomba: Ne uporabljajte cistilnih sredstev in se ne
dotikajte povrsine filtra.

Yikanabilir HEPA filtrenin temizlenmesi

i¢ kismini (kirli tarafi) ilik musluk suyuyla yikayin. Suyunu
almak icin filtre cercevesine hafifce vurun. Bu streci dort
kez tekrarlayin.

Not: Temizlik malzemeleri kullaniimamali ve filtre ylizeyine
dokunulmamalidir. Filtreyi kurumaya birakin.

Click!

3. Ce zelite zapreti pokrov, vstavite sprednja kavelj¢ka
v odprtini, potisnite pokrov naprej in ga pritisnite
navzdol.

3. Kapagi kapatmak icin, 6n kancalari raylara yerlestirin,
kapagdi ileri dogru itin ve asagi bastirin.

Menjava filtra motorja
Motor filtresini degistirme

4. Filter motorja jajte, ko je ali po vsaki
5.zamenjavi vrecke za prah s-bag®. Nosilec filtra
potisnite navzdol in ga izvlecite. Zamenjajte filter in
zaprite pokrov.

4. Motor filtresini, kirlendiginde veya s-bag® toz
torbasinin her 5. degistirisinizde degistirin. Filtre
tutucusunu asagi itip disari gekin. Filtreyi degistirip
kapagdi kapatin.




1. Snemite $¢etko s teleskopske cevi. Krtaco o€istite z 2. Ce sta se kolesci zataknili, ju o¢istite tako, da z 3. Odvijte os kolesca in ocistite vse dele. Dele znova

rocajem upogibljive cevi. majhnim izvijacem odstranite njuna pokrovcka. namestite v obratnem vrstnem redu, kot ste jih
odstranili.
1. Basligi borudan gikarin. Bagliktaki pislikleri emmek igin 2. Tekerlekler sikisirsa, tekerlek kapagini kiiguk bir 3. Tekerlek aksini sékiip tim parcalari temizleyin. Ters
hortum sapini kullanin. tornavida ile sckerek tekerlekleri temizleyin. sirada geri takin.

Cis¢enje 3obe Aeropro z motor¢kom / Aeropro motorlu bashgini temizleme

A Krtaco pred ¢is¢enjem snemite.. / & Bashigi, temizlemeden 6nce daima makineden gikartin.

1. Odprite pokrov valjcka scetke, tako da potisnete 2. lzvlecite valj¢ek s¢etke in s $karjami odrezite niti, ki so 3. Ce sta se kolesci zataknili, ju z majhnim izvijatem
zatice. Na ta nacin boste sprostili sprednji kolesci in ju se zapletle v vanjo.Krtaco ocistite z rocajem upogibljive previdno odstranite.
boste lahko o¢istili. cevi. Dele znova namestite v obratnem vrstnem redu,

kot ste jih odstranili.

1. Mandallan bastirarak firca silindiri kapagini 2. Firca silindirini disari gekin ve dolanmis iplikleri makasla 3. Tekerlekler sikisirsa, kiictik bir tornavida kullanarak
acin. Bu islem, 6n tekerlekleri temizlenebilir duruma keserek temizleyin. Basliktaki pislikleri emmek icin tekerlekleri dikkatli bir sekilde sokin.
getirecektir. hortum sapini kullanin. Ters sirada geri takin.
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Cis¢enje $ob Aeropro in menjava baterije v ro¢aju za daljinsko / Aeropro basliklarini temizleme ve saptaki pili degistirme 71

Menjava baterije v roaju za daljinsko upravljanje / Uzaktan kumandali saptaki pili degistirme

1. Baterijo zamenjajte, ko se indikatorska lu¢ka ob 2. Uporabljajte baterijo LITHIUM CR2032. Preden aparat & Rocaj za daljinsko upravljanje motorne krtace NIMA
pritisku poljubnega od gumbov ne prizge. zavrzete, morate iz njega odstraniti baterijo in jo lo¢eno baterije ali indikatorske lucke, zato ga NE poskusajte
zavredi na varen nacin. odpirati.
1. Herhangi bir diigmeye bastiginizda 15kl gosterge 2. Yalnizca LITYUM CR2032 tipi pil kullanin. Cihazi hurdaya & Motorlu baslik sistemine sahip uzaktan kumandali
herhangi bir tepki vermiyorsa pili degistirin. cikarmadan once piller gikartiimali ve gtvenli bir sapta pil veya gosterge lambasi BULUNMAMAKTADIR; bu
sekilde atilmalidir. nedenle, motorlu sistemde sapi agmaya CALISMAYIN.




72 Odpravljanje tezav

Sesalnik se ne prizge

« Preverite, ali je napajalni kabel priklju¢en v elektri¢no vti¢nico.

« Preverite, ali sta napajalni kabel in vti¢ morda poskodovana.

- Preverite, ali je varovalka morda pregorela.

«+ Preverite, ali se indikatorska lucka baterije odziva (samo pri nekaterih modelih).

Indikatorska lucka vrecke za prah s-bag® se prizge

«+ Preverite, ali je vrecka za prah s-bag® morda polna ali zamasena.

« (e ste vre¢ko za prah s-bag® ze zamenjali, zamenjajte $e filter motorja.
Glejte stran 69.

Indikatorska lu¢ka filtra se prizge
+ Zamenjajte filter HEPA. Glejte stran 69.

Vse lucke utripajo

Sesalnik je morda pregret: odklopite ga z elektri¢nega napajanja in preverite, ali je Soba,
teleskopska cev ali upogibljiva cev morda zamasena. Preden sesalnik znova priklopite v
elektri¢no napajanje, po¢akajte 30 minut, da se ohladi. Ce $e zmeraj ne deluje, se obrnite
na pooblasceni Electroluxov servis.

Praznjenje upogibljive cevi
Upogibljivo cev izpraznite s »stiskanjem«. Ravnajte previdno, Ce so vzrok zamasitve steklo
ali Sivanke.

Opomba: Garancija se ne nanasa na poskodbe cevi,povzrocene pri Ciscenju.
Voda je prisla v sesalnik.
Pooblasceni Electroluxov servis bo moral zamenjati motor. Poskodbe motorja zaradi

vstopa vode v sesalnik garancija ne krije.

Ce imate $e kak$ne druge tezave pri uporabi sesalnika, se obrnite na poobla3¢eni
Electroluxov servis.

Sorun giderme

Elektrikli siipiirge calismiyor

« Elektrik kablosunun prize takili oldugundan emin olun.

« Fis veya kablonun hasarli olmadigindan emin olun.

« Atmis sigorta olmadigindan emin olun.

+  Pil gosterge lambasinin tepki verdiginden emin olun (sadece bazi modellerde).

S-bag® gosterge lambasi yaniyor

« S-bag® toz torbasinin dolu veya tikali olup olmadigini kontrol edin.

« S-bag® toz torbasini zaten degistirmis olmaniz halinde motor filtresini de degistirin.
Bkz. sayfa 69.

Filtre gosterge lambasi yaniyor
« Hepa filtresini degistirin. Bkz. sayfa 69.

Tim lambalar yanip soniiyor

Elektrik stiptirgesi asir isinmis olabilir: Fisini prizden ¢ekin, baslik, boru veya hortumun
tikal olup olmadigini kontrol edin. Elektrik stiplrgesini tekrar prize takmadan énce
sogumasi i¢in 30 dakika bekleyin. Elektrik stipurgesi hala calismiyorsa, yetkili bir Electrolux
servis merkezi ile iletisim kurun.

Hortumu temizleme

Hortumu “sikistirarak” temizleyin. Bununla birlikte, tikaniklik hortuma sikismis igne veya
cam parcalarindan kaynaklaniyor olabilecedi icin dikkatli olun.

Not: Hortum temizligi sirasinda olusan hasarlar garanti kapsaminda dedildir.

Elektrikli siipiirgeye su girmis

Motorun, yetkili bir Electrolux servis merkezi tarafindan degistirilmesi gerekir. Suyun

makine icine sizarak motora verdigi hasar, garanti kapsaminda degildir.

Diger sorunlar icin yetkili bir Electrolux servis merkezi ile iletisim kurun.



Varnostni nasveti

Varnostne zahteve in opozorila

Aparata ne smejo uporabljati osebe (npr. otroci) zzmanj$animi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi oz. s premalo izkusenj in znanja, razen Ce jim zanje odgovorna
oseba pokaze, kako aparat varno uporabljati, in jih pri uporabi nadzoruje.

Otroke je treba nadzirati, da se ne bodo igrali z aparatom.

Pred cis¢enjem ali vzdrzevanjem aparata iztaknite napajalni kabel iz elektri¢ne vticnice.
Sesalnika ne uporabljajte brez filtrov.

Pozor

Aparat vsebuje elektri¢ne prikljucke:

+ Ne sesajte tekocin

«  Pri¢id¢enju aparata ne potapljajte v vodo

+ Redno preverjajte, ali je upogibljiva cev poskodovana in je v tem primeru ne
uporabljajte

Navedeni vzroki lahko povzrocijo resno okvaro motorja, ki je garancija ne krije.

Sesalnika ne uporabljajte:

« Blizu vnetljivih plinov ipd.

«+ za sesanje ostrih predmetov

«+ za sesanje vrocCe ali hladne Zlindre, tlecih cigaretnih ogorkov itd.
- zasesanje finega prahu, npr. mavca, betona ali moke

Opozorila v zvezi z elektri¢nim napajalnim kablom

+ Redno preverjajte, ce je kabel poskodovan. Sesalnika nikoli ne uporabljajte, ce je kabel
poskodovan.

. Ceje napajalni kabel poskodovan, ga sme zamenjati le Electroluxov serviser, sicer se
izpostavljate nevarnosti. Poskodbe napajalnega kabla sesalnika garancija ne krije.

+ Sesalnika nikoli ne vlecite ali dvigujte za kabel.

Vsa vzdrzevalna dela in popravila mora opraviti pooblaséeni Electroluxov servis.
Sesalnik shranjujte na suhem mestu.

Informacije za potrosnike in opis politike trajnostnega
razvoja

Electrolux zavraca vso odgovornost za skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe
aparata ali zaradi nepooblas¢enega poseganja v aparat. Podrobnejse informacije o
garanciji in kontaktnih podatkih za stranke preberite v priloZeni garancijski knjizici.

Ce imate kakrsnakoli dodatna vpra$anja ali komentarje v zvezi s sesalnikom ali navodili za
uporabo, smo vam na voljo na e-postnem naslovu floorcare@electrolux.com.

Politika trajnostnega razvoja

Pri na¢rtovanju tega izdelka smo poskrbeli tudi za varovanje okolja. Vsi plasti¢ni deli so
oznaceni za recikliranje. Podrobnosti lahko preberete na nasem spletnem mestu:
www.electrolux.com

Ovojnina je okolju prijazna in jo je mogoce reciklirati.

®
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Emniyet gereksinimleri ve uyarilari

Guvenlikleriyle ilgili olarak kendilerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimiyla
ilgili olarak gereken egitim verilmeden veya kontrol/gézetim altinda tutulmadan, cocuklar
da dahil olmak tizere fiziksel, duyusal veya zihinsel yeterlilikleri sinirli olan ya da deneyimi
ve bilgisi olmayan kisilerin bu cihazi kullanmasi uygun degildir.

Cocuklarin, gerekli uyarilar yapilarak cihazla kesinlikle oynamamasi saglanmalidir.

Cihazi temizlemeye veya bakimini yapmaya baslamadan 6nce daima fisini prizden gikartin.
Elektrikli stipUrgeyi asla filtreleri olmadan kullanmayin.

Dikkat

Bu cihazda elektrik baglantilari bulunmaktadir:

« Asla sivi gekmek icin kullanmayin

- Temizlemek amaciyla asla herhangi bir siviya daldirmayin

« Hortum diizenli olarak kontrol edilmeli ve hasar gérdiigiinde kullaniimamalidir.

Yukarida sayilanlar motora zarar verebilir; bu tiir hasarlar garanti kapsaminda degildir.

Elektrikli siipiirgeyi asagidaki durumlarda/yerlerde asla kullanmayin:
« Yanicigazlar vb. yakini

« Keskin cisimler Gizerinde

- Sicak veya soguk killer, yanik sigara izmaritleri, vb.

- Orn. algi, beton, un gibi ince tozlar.

Gii¢ kablosu 6nlemleri

- Duzenli olarak fis ve kablonun hasarli olup olmadigini kontrol edin. Kablonun hasarli
oldugu durumlarda elektrikli stiptirgeyi asla kullanmayin.

- Kablo hasar gorirse, tehlikeli durumlarin engellenmesi agisindan yetkili Electrolux
servis merkezi tarafindan degistirilmesi gerekir. Elektrikli siptirge kablosu hasarlar
garanti kapsaminda degildir.

« Elektrikli sipurgeyi asla kablosundan tutarak cekmeyin veya kaldirmayin.

Bitiin servis ve onarim islemleri yetkili bir Electrolux servis merkezi tarafindan
yapilmalidir. Elektrikli siiptirgeyi kuru bir yerde saklayin.

Tuketici bilgileri ve strdurilebilirlik politikasi

Electrolux, cihazin uygun olmayan bicimde kullanilmasi veya kurcalanmasi nedeniyle
olusan higbir hasarin sorumlulugunu kabul etmez. Garanti ve tiketiciler igin iletisim
bilgileriyle ilgili olarak ambalajdaki Garanti Kitapgigina bakin

Elektrikli stiplirge veya Kullanim Talimatlari ile ilgili yorumlariniz igin ltitfen floorcare@
electrolux.com adresinden bize ulasin

Sirdiiriilebilirlik politikasi

Bu (riin, cevre Uizerindeki etkileri gdz 6niine alinarak tasarlanmistir. Tim plastik parcalar,
geri donustirme islemleri dikkate alinarak isaretlenmistir. Ayrintilar icin web sitemizi
ziyaret edin: www.electrolux.com

Ambalaj malzemesi ¢evre dostudur ve geri donustirlebilir.






CopepkaHue

Pycckni

Mepepn Hauanom pa6oTbl

+ Pacnakyiite mogenb UltraOne v cuctemy Aeropro 1 NpoBepbTe, BCe N
NPUHAANEXHOCTU Ha MecTe*.

« Cuctema Aeropro COCTOUT U3 WINAHTA, PYKOATKY, TPYOKU 1 HACaLKW, CNeumnanbHo
paspaboTaHHbIx AnA nbinecoca UltraOne (MoryT oTnyaTbca OT MOAENV K MOfenn).

« [pouTuTte pyKOBOACTBO MO SKCMlyaTaLmu.

+  O6paTuTte 0c060€e BHMAHME Ha pa3Aen 0 Mepax NPeAoCTOPOXKHOCTY.

Monyyatime yoosonbcmaue om sawezo Electrolux UltraOne!

CopepxaHue

KaK NMOMb30BaTbCA MBIMECOCOM ..o vtt et eiteit ettt et et eaeaeanes 76-77
MonesHble coBeTbl
3ameHa GpunbTPOB
YucTka Hacafikm Aeropro 1 CMeHa akKyMynAaTOPOB B PYKOATKE C ANCTaHLMOHHbBIM

YIP@BIIEHUEM. . .o .t vttt e te ettt e et e ettt et et et e e et et e et 82-83
YCTPAHEHME HEMOMAMOK . . ¢ . ettt ettt ettt e e et et et e e e e et e e e e e e e e 84
MepPbl MPEAOCTOPOMHOCTU . . e e ettt ettt ettt et ettt e e e eeeeeas 85
MHdopmauma ana noTpebrTens 1 SKONOTNUECKAA MOMMATUKA « . ..vvvunneeeeeennnnnnnns 86

Onucanue UltraOne
1 Oucnnen
2 Kpbiwka ¢unbtpa Hepa
3 Ounbtp HEPA
4 THe3po AnA xpaHeHWA
5 WHyp nutaHusa
6 OunbTp MoTopa
7 [epxatenb GunbTpa MoTopa
8 Meuwok S-bag®
9 KpbilwKa oTceka ana nobinu
10 KHonka oTceka Aeropro 3in1 v oTceka nbinecbopHrika
11 Ortcek Aeropro 3in1
12 Hacapgka Aeropro 3in1
13 LWnaHr Aeropro
14 Pyuka
15 Teneckonuueckas Tpybka Aeropro
16 3axum
17 [vcnneit moaeneii C pyyHbIM yripaBneHnem
18 PykosTka Aeropro classic
19 PykodATka Aeropro ergo
20 Hacagka Aeropro
21 [ucnneii mofenei ¢ AUCTaHLUMOHHBIM yrpaBieHnem
22 PykoaTka Aeropro C ANCTaHLVOHHbBIM ynpaBieHnem
23 PykoaTtka Aeropro ¢ ANCTaHUMOHHbBIM yrpaBfieHNeM 418 MeXaHNYeCKON HacaaKum
24 MexaHunyeckasn Hacapka Aeropro
25 Hacapka Aeropro turbo*
26 Hacapka Aeropro parketto*

-

w

* MpUHaAANEXHOCTV MOTYT OTINYATLCA OT MOAENN K MOZENN.

3micT 75

YKpaiHCbKUi

Mepepn Tum, AK noyaTun

« Posnakyite UltraOne i crictemy Aeropro Ta nepeBipTe HasABHICTb yCix akcecyapis®.

- [lo cknapy cuctemmn Aeropro BXOAATD: LWAHT, pyyka, TpyOKa Ta HacafKka, cneuianbHo
po3pobneri ana Baworo UltraOne. L|i KOMNOHEHTN MOXYTb BifPi3HATACA 3aN€XHO Bif
mogeni.

« O3HallomTech i3 NoCibHMKOM KopucTyBauva.

«  OcobnuBy yBary NpvBepHiTb 0 PO3Ainy NPo AOTPUMaHHA NpaBun 6e3neku.

Kopucmytimecs nunococom UltraOne 8i0 Electrolux i3 3a0o8oneHHAM!

TabnnuA KOMMNOHEHTIB:

BUKOPUCTAHHA MIAMOCOCA. . e et tvte e ettt et e et ettt e e et e et eeaeens 76-77
Mopapaw wopo epekTrBHOT pOHOTV NPUCTPOIO . .. ..78-79
3aAMIHA DITIBTPIB. .« .t vt ettt e ettt ettt ..80-81
OunLeHHA Hacaaky Aeropro Ta 3amMiHa akymynaTopa B 6e3poToBil pyuyLli 82-83
YCYHEHHA HEMOMAMOK .+« ¢ vt ettt et ettt ee e e e e ettt et e et et e e et e e eans 84
MopaAy OO TEXHIKIN BEIMEKM ... v vttt ettt et ettt e e e e e e e e eneanes 85
IHpopMaLia AnsA CnoXMBaYiB i NONITUKa 3aXUCTY HABKONINLLHBOTO CEPEAoBULLA . . . . . ... 86

Onuc UltraOne:
1 [Ancnnei
2 Kpuwka HEPA-dinbTpa
3 HEPA-¢inbTp
4 TapKyBanbHe po3HiMaHHA
5 WHyp KunBneHHA
6 OinbTp MOTOpa
7 Tpumau ¢inbtpa moTopa
8 Miwok S-bag®
9 KpwwkKa Biaciky ana 36mpaHHa nuny
10 KHonka Bifciky Aeropro 3in1 i Bigciky ans 36vpaHHa nuny
11 Biacik Aeropro 3in1
12 Hacapgka Aeropro 3in1
13 LUnaHr Aeropro
14 Pyuka
15 TeneckoniyHa Tpy6Ka Aeropro
16 TMapkyBanbHa ckoba
17 Aucnnen ana mopenen i3 pyyHUM KepyBaHHAM
18 KnacuuHa pyuyka Aeropro
19 EproHomiyHa pyuka Aeropro
20 Hacapka Aeropro
21 [ncnnen ana mopenen i3 ANCTaHUiIIHUM KepyBaHHAM
22 Pyuka 3 AUCTaHLiNHUM KepyBaHHAM Aeropro
23 Pyuka 3 AMCTaHUiiHMM KepyBaHHAM Aeropro Ana HacaaKku 3 eNeKTponpuBofoM
24 Hacapka 3 npusogom Aeropro
25 Typb6o-Hacagka Aeropro*
26 [MapkeTHa Hacagka Aeropro*

* Lli KOMMOHEHTV MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif Moaeni.



76 Kak nonb3oBaTbcA nblnecocom / BI/IKOPVICTaHHﬂ nmnococa

1. OTKpoWTe KpbILKY, NOTAHYB KHOMKY. lpoBepbTe
Hanunuue nbinec6opHuka s-bag®.

1. Bigkpuiite KpuWLLIKY, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY.
MepekoHaiTecs, WO MilIOK AnA 36MpaHHA nuny
BCTaHOBJIEHO.

2. BcTaBbre WwnaHr (UTo6bl CHATb €ro, HAXKMNTE KHOMKM
3aMKa U1 BbITAHUTE LMaHT).

MNOTHO BCTaBbTE WAHT B PYKOATKY WaHra o
3awenKkuBaHusa ¢prkcatopos. (Ins otcoeguHeHns
LiaHra cnefyeT Haxarb Ha GpuKcaTopsbl.)

2. YcraBTe wnaHr (1Wo6 3HATN 10ro, HATUCHITL GNOKYylouy
KHOMMKY Ta BUTATHITb LWAAHT).

BcTaBTe WNAHT B PyUKy WIaHra, AOKM He KNauHyTb
3aCKOUKM (HAaTUCHITb Ha 3aCKOYKMY, OO BUIHATY
wnaHr).

Click! F\\

3. MpucoeanHNTe TeNECKONNYECKYIO TPYOKY K
HacafKe Ans nona (YToObl CHATb ee, HAXKMUTE KHOMKY
3aMKa U CHUMWTE HacafKy).

3. MpuenHaiite TeneckoniyHy Tpy6Ky A0 HacaaKu.
(o6 3HATK Ti, HATUCHITb GNIOKYIOUY KHOMKY Ta 3HIMITb
Hacapky).

4. MpucoeanHUTE TeNeCKONNYECKYI0 TPYGKY K
PYKOATKeE WwiaHra (4Tobbl CHATb ee, HaKMUTE KHOMKY
3aMKa 1 BbITAHUTE PYKOATKY LUNaHra).

4. MpunepHainTe TeneckoniuHy TPy6Ky A0 pyuKn
winaura. (Wob 3HATK i, HATUCHITb BIOKYI0YM KHOMKY Ta
BUTATHITb PyYKy LnaHra).

5. OTperynupyiite Teneckonnuyeckyio Tpy6Kky, fepxa
3aMOK OfIHOW PYKOW 1 BbITATVIBaA PYKOATKY APYrow.

5. Bipgperynioiite TeneckoniuHy Tpy6Ky. [1ns Liboro,
yTPVIMyIOUM 6NIOKMPaTOP OAHIEI PYKOIO, MOTATHITH
PYUKY iHLWOI0.

6. BbiTAHUTE WHYpP NUTAaHUA N BCTaBbTe €ro B po3eTKy.

6. BUTArHiTb WUHYP XKNBNEHHA Ta NiAKNIOYITb A0r0 A0
eneKkTpomepexi.
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BkntoueHMe/BbIKNOYEHME MNbIeCcoca U PerynmpoBKa MOLWHOCTU BCacbiBaHWsA / YBIMKHITb/BUMKHITb NMUOCOC i Bigperynonte cuny

7. BKnioyariTe 1 BbIKNIOYaliTe NbIIECOC, HAXKMasA
KkHonKy BKJ1/BbIKJ1.

7. YBIiMKHiTb 260 BUMKHITb nUnococ. 111 Lboro
ckopucTanTecb KHonkoto ON/OFF .

8. Mopenu ¢ ANCTaHUNOHHbIM yNpaBieHneM Takxe
ynpasnstoTca kHonkon BKJT/BbIKJT Ha pykoaTke.

8. Mopeni 3 AuCcTaHLiNHUM KepyBaHHAM HaTUCHITL
kHonky ON/OFF Ha pyuui, o6 BUMKHYTM abo
YBIMKHY TV NPUCTPIN.

9. OTperynupyiite MOLWHOCTb BcacbiBaHuA. Mogenn
C pY4HOU perynnpoBKoii. [1na HaCTPONKM MOLLHOCTN
BCACbIBAHUA HaXKMMaWiTe KHOMKY +/-.

9. Bipperynioiite cuny BcMoKTyBaHHA. Mogeni 3
PYYHUM perynioBaHHAM. HaTnCKaloum KHOMKY +/-,
MOXHa BPYUHY BiAperynioBaTtu Ciily BCMOKTYBaHHS.

10. OTperynupyiite MOLHOCTb Bcac| Mogenu
C ANCTaHLMOHHBbIM ynpaBneHunem. Mbinecoc
3aMycKaeTcs B aBTOpeXumMe (aBTomaTmyeckas
perynupoBKa MOLLHOCTMN BCacbiBaHWA). AnA py4yHomn
perynupoBku Haxmute kHonky MIN/MAX. ina
BO3BpaTa B aBTOPEXUM HaxmuTe KHomKy AUTO.

10. Bigperynioite cuny BCMOKTY aeni 3
AVCTaHUiHUM KepyBaHHAM. [1ig yac 3anycky
AKTUBYIOTbCA aBTOMATWYHI GyHKLIT (aBTOMaTNUHe
perynioBaHHA UM BCMOKTYBaHHSA). LLo6 3MiHWTK L
HaCTPOWKM BPYUHY, CKopucTantecs kHonkoto MIN/
MAX. LLlo6 noBepHYTMCA O aBTOMATUYHOTO PEXUMy,
HaTUCHITb KHOMKy AUTO.

11. Moaenu ¢ ANCTaHLUMOHHbIM YyNpaB/ieHueM N
MexaHuvecKan Hacaaka Aeropro. [1ns BKNoYeHNs
1 BbIK/IOYEHVIA ME@XaHNYeCKO HacaaKu HaxnumainTe
KHonKy BRUSH Ha pykosaTke.

11. Mogeni 3 gucTaHwiii KepyBaHHAM Ta HacafKolo
Aeropro 3 npuBogom. LLIo6 yBiMKHY TV a60 BUMKHY TN
HacafiKy 3 NPUBOAOM, HaTUCHITb KHonKy BRUSH Ha
pyuui.

12. Mocne paboTbl cMOTalTe WHYP, HaX<aB KHOMKY
MEPEMOTKA.

12. MNicnA 3akiHyeHHs poboTn Nunococy y6epiTb Kabenb,
REWIND.

CKOpuUCT b
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Mogenu ¢ pyuHoii perynmpoBKoii: BbibeprTe 3HaUOK
ONTUMaNbHOV NPOU3BOAUTENIbHOCTU.

Mopenu c aBTOpeXMMOM:* aBTOMaTUUECKN
perynvpyoT MOLHOCTb BCacbiBaHWA ANA ONTUManbHON
NPOU3BOAUTENIbHOCTU YNCTKM N KOMPOpPTa Ha Ntoboi
MOBEPXHOCTM.

* TonbKo 0719 omOesibHbix Modesel.

Mogeni 3 py4HUM perynioBaHHAM: JOTPUMYITECH
BKa3iBOK Ha MaJlloHKaXx, LLo6 3a6e3neunTyi onTUMasnbHy
poboTy npuctpoto.

M i 3 aBTOMaTUNyY byHKui * aBTOMaTUYHe

perynioBaHHA CUIN BCMOKTYBaHHA [O3BONAE 3abe3neuntu
onTumasnbHe Ta 3pyYHe OYNLLEHHA 6yﬂb-ﬂKVIX NOBEPXOHb.

* Jluwe 8 okpemux Mooensx.

3in1

1. 3aHaBecKu 2. Wenwm, yrnbl 3. K 1e , C
1. Wropn 2. WinvHn Ta Byrnn 3. Monuui, 066uBKa
\:
%
~ - 2 -
HacTpoiiku Hactpowikun HacTpoiiku
NOTY>KHOCTI NOTYKHOCTI NOTY>KHOCTI

4. Teepae NoKpuUTTA Nnignorn 5. Poroxku 6. M’aki kunumn

MouwHocTb MowwHocTb MolwwHocTb
\
Hactponkn HacTtponkn HacTtporikn 0
MOTYXHOCTI NOTYXHOCTI NOTYXHOCTI

\\\

LeTtkn LLleTka-ponuk BkNoYeHa Unn LLleTKI NOAHATbI. MexaHuyeckan Hacafjka nyuLue Bcero LLleTKM NOAHATSI. BHuUMaHme: Ha LKypax, KoBpax C
oryLLeHbl. BbIKJTIOYEHA MO XKeNaHuio. cobupaert nbifib 1 rMy6oKo YncTuT LIMHHON 6aXpOMOVi 1 BOPCOM AJSIMHHEe
KOBPbI 6narogapA BO3AENCTBUIO 15 MM LLIeTKa-ponmK MexaHnyeckom
BpaLjaloLeiica WweTkn-ponnka. He HacafiKv BOMKHa ObITb BbIK/IIOYEHa.
OCTaB/ANTE MEXaHNYECKYI0 HacafKy HaxmuTte kHonKy BRUSH, uto6bl
C NMOCTOAHHO BK/IOYEHHOM LETKOW- BbIKNIOUUTb LETKY-PONUK.
ponvikom.
Onyctutn YBIMKHITb 260 BUMKHITb TypOOLLiTKY 3a MigHATY Wwitkn.  Hacagka 3 npuBoaom 3abe3sneuye MigHATA WiTkn.  YBara: nif Yac OUnLLEHHA XYTPOBNX
LWiTKN. 6axKaHHAM. edeKTUBHiLLe 36MpaHHA Ny Ta KUUMIB, KMIUMIB i3 OBrO0 6axpOMOIo
rMNGOKe OUNLLEHHA KUIUMIB 3aBAAKN a60 BOpPCOM, L0 NepeBuLLyoTb 15 MM
Typ6oLwiTLi, o obepTaeTbea, HeobXiAHO BifKNOUaTN TypOOLLITKY
ofiHo4acHo npovicyloun Kunum. He Hacafku. HatucHitb kKHonky BRUSH,
YTPVMYITE HacaaKy 3 MPYBOLOM o6 BigKNIOUNTI TYPOOLLITKY.

Ha OJHOMY MicCLii 3 yBIMKHeHOI0
TypboLLiTKOLO.

®



BcTaBbTe 3a)KUM Hacafikvi B OJHO U3 ABYX rHe3A Ans
XpaHeHUsa c6oKy 1nm cagu.

Po3micTiTb NnapKyBanbHy ckoby Hacafiku y BifnoBigHe
pO3HiMaHHA Ha 6iYHVX abo Ha 3afHiii YacTVHaX MMAOCOCY.

®
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Mecta gna xpaHeHua / lNapkysanbHi no3uuii

Bo3pgywHbin KnanaH
MoBiTpAHMA KNanaH

&

B mopenax c PYy4YHbIM ynpaBieHnem oTperynmpoBaTtb
MOLWHOCTb BCaCblBaHNA MOXXHO BO34YLIHbIM
KnanaHom.

[ina mopeneii i3 pyuyHumM KepyBaHHAM. BigperynioBatu
Ny BCMOKTYBaHHA AONOMOKe NOBITPAHUI KNnanaH.

Hacagka Aeropro 3in1
Hacapka Aeropro 3in1

HaxmuTe KHOMKY 3in1, 4To6bl OTKPbITL OTCEK. 3aBEPLLNB
paboTy, nomecTuTe NPUHAASIEXHOCTN Ha CBOM MecTa.

HaTuncHiTb KHOMKy 3in1, Wob BigKpuUTY Biacik. Micna
3aKiHYEHHA BUKOPVCTaHHA MOBEPHITb akcecyapu Ao ix
Mmicupb.
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80 3ameHa nblnec6opHyKa s-bag® / 3amiHa milwKa ansa 36upaHHa nuny, s-bag®

1. CmeHuTe NbINec6oPHIUK, ECIN FOPUT MHANKATOP
s-bag®.

1. 3aMiHiTb MiLOK ANA 36MpaHHA NUNY, KoK
3aropuTbCa iHgUKaTop s-bag®.

2. OTKpoWiTe KpbILWKY OTceKa ANA NbUIN, NOTAHYB
KHonky 3in1.

2. BipkpwiiTe KpuWKy BiAciKy AnA 36mpaHHA nuny 3a
[OMOMOro KHOMKM 3int.

3. MoTAHNTE KAPTOHHbIV Aep>KaTesb, YTO6bI 3aKPbITb U
BbIHYTb Nbinec6opHuK s-bag®

3. MoTArHiTb pyuKy KaPTOHHOI YNakoBKK, W06 3aKpUTN
Ta BUganuTu miwok s-bag®

4. BctaBbTe HOBbIII NbIec6OPHUK s-bag®, NpoTonkHyB
KapTOHHbIN flepXKaTesb BAOMb HaNpaBnAoLLMX BHA3 A0
ynopa. 3akpoiiTe KpblwwKy. Ecnv nbinec6opHuk s-bag®
BCTaBJIEH HENPaBWIIbHO VSN OTCYTCTBYET, KPblLKa He
3aKpoertca.

4. YcTaBTe MiloOK s-bag®, TakuM YHOM, W06 MiLLOK
Nerko yBilLIOB y Na3u. 3akpunTe KpULKY. AKLO
MiLLOK s-bag® po3milLeHo HenpaBuUIbHO abo feAki
KOMMOHEHTY BifJICYTHi, KpULLIKa He 3aKPUETLCA.

BHumaHue! Bcerga 3ameHaiiTe nbinec6opHuK s-bag®
Npy ropsLLem NHAVNKATOPE, JaXe eC/vi OH He MOJIOH
(OH Mor 3acopnTbCA), 1 NOCNe NPUMEHEHUA NMOPOLLKa
ANA YNCTKU KOBPOB. [N HanyyLwmx pesynsTaTos
nonb3ynTeck nbinec6opHunkom Ultra Long Performance,
pa3paboTaHHbIM CreLmanbHO 1A Ballero rblaecoca
UltraOne, nnu nio6bIM OPUrMHaNbHbLIM CUHTETAYECKUM
nbinecbopHrkom Electrolux s-bag®.

www.s-bag.com

Hotarka: CnigkyiiTe 3 Tm, W06 3amiHa Milka s-bag®
BifbyBanaca oppasy nicna akTyBawii iHAMKaTopa, HaBiTb
AKLLO MILLOK He MOBHICTIO 3anoBHeHU (iHaKLwue oro 6yae
3a610K0BaHO), @ TAKOX NiC/IA BUKOPUCTAHHA MOPOLLKY
ONA YMLLEHHA KUUMIB. [Ans HalKkpalwol epeKTUBHOCTI
BUKopucToByiTe miwkm Ultra Long Performance, aki
6yno pospobneHo cneuianbHo Ans Baworo UltraOne, abo
iHWi opuriHanbHi CMHTETUYHI MiWKK s-bag® BiA KoMNaHiT
Electrolux.

www.s-bag.com




1. 3ameHanTte punbTp Hepa npn BknoyeHnn
nHanKatopa ¢unbrpa. Ecnv dpunbtp Hepa He
npefHa3HayeH Ansa MbiTbsA, 3aMeHUTe ero HoBbIM. Ecnin
GUNBTP MOKOLWMINCA, NPOMOITE Ero BOJOW.

1. 3amiHiTb HEPA-$inbTp, KoM 3acBiTUTLCA NaMnoyKa
BignoBigHoro iHgnKartopa («filter»). fikwo HEPA-
dINbTp He MUETBLCA, 3aMiHITb 1Oro HOBUM. AKLLO GinbTP
MWETBCS — CMONOCHITb NOro BOAOH0.

3ameHa ¢unbTpoB / 3amiHa dinbTpiB 81

3ameHa ¢unbtpa Hepa / 3amiHa HEPA-dinbTpa

2. OTKpoWTe 3aAHI0I0 KPbILLKY, MOAHAB [1Ba HMMKHUX
BbICTYNa C METKON “GuUnbTp’, BbITAHUTE e 1 3aMeHnTe
dunbTp. Monb3yiiTech OpUrMHanbHLIMM GUBTPaMM
Electrolux: EFH12, EFH12W, EFH13W.

2. BigkpuiTe 3aaHI0 KPYLLKY 33 JOMOMOTOK IBOX HVXHIX
3aTKCKauiB, WO MaloTb No3Hauky «filter», noTarHiTs i
Ha3aj i 3aMiHiTb $inbTp. BUKOprCTOBYIiTE OPUriHanbHi
dinbTpu Electrolux: EFH12, EFH12W, EFH13W.

Ounctka morwwerocs punbrpa HEPA

MpomoiiTe BHYTPEHHIOO (3arpA3HEeHHY0) NOBEPXHOCTb
dunbTpa nog KpaHom Tennoi Bogon. Cnerka noctyunte
no pamke ¢punbTpa, UTobbI CTPAXHYTL BOAy. [oBTOPUTE
npoueaypy YeTbipe pasa.

lNpumeyaHue. He npumeHAnTe MoloLme cpeacTsa 1
CTapaiTech He NpuKacaTbcA K NOBEPXHOCTN GpunbTpa.
MopoxpauTe, noka GunbTP NPOCOXHET.

Click!

3. Y106bI 3aKpbiTb KpPbILWKY, BCTaBbTe NepeaHne
BbICTYynMbl B Hanpasnawwmne, BABNHBTE KPbILWKY Bnepen
N HaXXMNTE BHN3.

3. W06 3aKkpnTK KPULLKY, yCTaBTe NepefHi raykm 1o
nasis, NPOLUOTOBXHITb KPULLTY BNepes i HaTUCHITb
BHU3.

3ameHa ¢unbTpa aBuraTens
3miHa ¢pinbTpa moTopa

4. 3ameHsiiTe GUNbLTP ABUraTeNA Npu 3arpAsHEHNN
VAN € KaXKAbIM NATbIM Nbinec6opHnkom s-bag®.
HaxmuTe Ha filepaTenb GuAbTPa 1 BbiHbTE ero.
3ameHunTe GUNLTP U 3aKPOIATE KPbILLKY.

4. 3amiHloiTe ¢inbTP MoTopa Npu 3abpyaHeHHi a6o
nicna 0 n'ATOro PUCTaHHA Mi
s-bag®. HatucHiTb pepxak ¢inbTpa BHU3 Ta BUTATHITL
MiLLOK. 3aMiHiTb iNbTp Ta 3aKpuUiiTe KPULLIKY.
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Ynctka Hacagkm Aeropro / YnweHHA Hacagkn Aeropro

1. OTcoeuHMTE HacaAKy oT Tpy6KU. OuncTuTe Hacaaky
PYKOATKON LUNaHra.

1. 3HimiTb Hacaaky 3 TPy6u. BukopucTtoByiiTe pyuky
LLMaHra 41 YMLLEHHA HacafKu.

2. Ecnmn Koneca 3acTpeBaloT, OUNCTUTE KX, CHAB KPbILWIKN
HebObLLOI OTBEPTKOMN.

2. AKWo KonilwaTKa 3a6NoKyBanmncsa, oumnCTiThb ix,
3HABLUM KPULLIKY KOJILLATKa 3a JOMOMOTOI0 BUKPYTKU.

3. OTBUHTUTE OCb KONeca 1 OUUCTHTe BCe ieTal.
CobepuTe B 06paTHOM NopsAAaKe.

3. Po3kpyTiTb KOniLLaTKa Ta OunCTITb YCi feTani. 36upaiite
NMI0COC Y 3BOPOTHI NOCAILOBHOCTI.

Ynctka Hacagkm Aeropro / YuwieHHA Hacagkuy 3 npusogom Aeropro

A Mepep uncTKol HacapKM Bcerga orcoeauHanTe ee.. / & Mepepn TUM AK 34iMICHIOBaTU YNLLEHHA HacaAKW, Bif eQHaNTE NUNOCOC Bif AXKepena KUBJEeHHA.

1. OTKpoIiTe KPbILIKY WEeTKU-PONINKa, HaXKaB
3awenku. MepegHre koneca 6yayT NPV 3TOM OTKPbITbI
LNA YACTKN.

1. 3MiHiTb KPULIKY Typ6OLYiTKi, BiAKPUBLUN 3aCyBKN.
Llio onepatito HeobXiaHO BUKOHATH, W06 OUNCTUTI
nepeaHIo YaCTUHY KonilaTka.

2. BbiHbTe LETKY-POMNK 1 YAANIUTE CMyTaHHbIE HUTH,
Bblpe3as X HOXHULaMK. OuncTrTe HacafKy PyKOATKOM
wnaHra. Cobepute B 06paTHOM NOpAAKe.

2. BUTArHITb TypbOLLiTKY Ta BUAANITL CryTaHe BONOCCA
3a JONOMOTrOI0 HOXNMLiB. BUKOprCTOBYIiTE PYUKY
LUMaHra AN1A YMLLEHHA HacafKw. 36upaiite nunococ y
3BOPOTHI NOCNIAOBHOCTI.

3. Ecnu Koneca 3acTpeBaloT, akkypaTHO CHUMUTE X
HebOoNbLLIOW OTBEPTKOM.

3

3. Akwo wartka yBanuca, obepexxHo
PO3KPYTITb iX 3a JONOMOro BUKPYTKMN.
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YuncTka HacaoK 1 3aMeHa AKKYMYyNnATOpPa B PYKOATKE ANCTAHLWNOHHOIO ynpaBneHna / YuweHHa Hacapgok Aeropro Ta 3MiHa aKyMynAaTopa B pyqui 83

3aMeHa akKymynAaTopa B pyKoATKe ANCTaHLMOHHOTO ynpasneHna / 3MiHa akymynaTopa B pyuui 3 ANCTaHLINHUM KepyBaHHAM

1. 3ameHuNTe aKKYyMYNATOP, €CNu VHANKATOp He 2. [Nonb3ynTech TONbKO MTEBbIMM aKKyMyIATOPamm & B pykoATKe ANCTaHLMOHHOTO yNpaBneHns cucTembl
3aropaeTca NpU HaXkaTum Ntobo KHOMKU. CR2032. AKKyMynAaTopbl cnefyeT BbIHUMaTb U3 MexaHnyeckon Hacaakm akkymynatopos HET, HE
npu6opa A0 TOro, Kak OHW NPUAYT B HEFOAHOCTb, 1 MbITAUTECH oTkpbITb ee.

yTmnunsnposartb, cobniofas Mepbl NPeAoCTOPOXKHOCTN.

1. 3pilicHiTb 3amiHy 6aTapei, AK TiAbKW NnomiTnnw, Wo 2. BukopucToByiiTe akymynatop nuwe cepii LITHIUM & AKWo BiACyTHI akymynaTopw abo iHanKaTopu B
iHAMKaTOP He BMUKAETbCA Mif YaC HAaTUCKaHHSA Oyib- CR2032. AKymynAaTop Heo6XigHO BUAANMTY 3 MPUCTPOIO pyuyli 3 ANCTaHUINHNM KepyBaHHAM Ta HaCcafiKolo 3
AKOT KHOMKW. 3a3fjanerifib, Wo6 YHNKHYTU PU3UNKY NOLUKOLKEHHA €NeKTPONpPMBOAOM, He HamaraiTeca posibpaTtu pyuKy.

NoBepxHi Nnococa abo 3arpo3sm Bawii 6e3newi.
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Mbinecoc He BKNOYaeTca

« [poBepbTe, YTO WHYP NMUTAHWA BKIIOYEH B CETb.

+ [poBepbTe NCNPABHOCTD WHYPA U BUKN.

« [NpoBepbTe, He Neperopen 1 NpefoxXpaHuTeNb.

«+ [poBepbTe, BKNOYAETCA N MHANKATOP aKKyMynATopa (TONbKO ANA OTAEbHbIX
mogenen).

NHpukaTop nbinec6opHuka s-bag® ropur

+ TpoBepbTe, He MOMIOH 1 He 3aCOPeH NN MbINecOOPHUK s-bag®.

«  Ecnu Bbl yxe 3ameHunu nbinec6opHuk s-bag®, 3ameHute unbTp ABuratens.
Cm. cTp. 81.

WnpukaTtop ¢punbrpa roput
«  3ameHuTe dunbTp Hepa. Cm. cTp. 81.

Bce nHAnKaTopbl Muraiot

BO3MOXHO, NblNecoc neperpenca: BbIHbTe BUMKY U3 CETU; NPOBEPbLTE, He 3aCOPeHb N
Hacagka, Tpy6ka v wnar. [larte nbinecocy ocTbiTb B TeueHne 30 MuHYT, nepeq Tem,
KaK CHOBa BKJIIOUNTb €ro B ceTb. Ecnn nbinecoc no-npexHemy He paboTaeT, obpaTutech B
aBTOPW30BaHHbIN cepBUCHBIN LeHTp Electrolux.

Ouynctka wnaHra
OuncTrTe WNaHr, cxkumas ero. bybTe Npy 5TOM OCTOPOXKHbI, MOCKONbKY MPUYNHOIA
3acopeHNA MOryT GbITb CTEKJIO UM UMb, 3aCTPABLUME BHYTPU LWNaHra.

pumeyarue. [apaHmutiHoe 06CyxuBaHUE He pacNPOCMPAHAEMCA HA BO3MOXHble
nospexdeHus WIaHz08 Npu Yucmke.

B nbinecoc nonana soaa
Heobxoanmo 3ameHnTb ABUraTenb B aBTOPU30BaHHOM cepBUCHOM LieHTpe Electrolux. Ha
ABWraTesib, NOBPEXAEHHbIVI BOAOW, raPaHTUA He PacnpOCTPAHAETCA.

Mo nosoay NobbIx APYrnx Npobnem o6paTUTECH B aBTOPU30BAHHDI CEPBUCHBIN LIEHTP
Electrolux.

YCyHEHHﬂ Henonagok

Munococ He BMMKaeTbca

- MMepesipTe, un Nig'efHaHO Kabenb A0 PO3ETKM XKUBNEHHA.

« [epeBipTe, 4n He NOLIKOLKEHO Kabesnb Ta BUNKY.

« [epeBipTe, 4n He NOLLKOLXKEHO 3aN06IKHUK.

+ [epeBipTe, UM BMUKAETLCA iHAMKATOP abo Namna akymynaTopa (3anexHo Big Moaeni).

InanKaTop miwkKa s-bag® noBuHeH cBiTnTUCA.

« [epeBipTe, 4n He 3aNoBHEHO abo 3a61OKOBaHO MiLLOK s-bag®.

«  fKwWwo 3amiHy MiluKa s-bag® Bxxe 6yno 34iliCHEHO, 3aMiHiTb GiNbTP MoTopa.
[vs. cTop. 81.

IHaukaTop $inbTpa NOBMHEH CBiTUTUCA.
« 3amiHiTb HEPA-dinbTp. AuB. cTop. 81.

CBiTno Ha iHaMKaTopax 6numae

MoxnvBe HagMmipHe HarpiBaHHA NNOCoCa. Bifi'€AHaTE NUNOCOC Bif fXKepena K1BNeHHA
Ta nepesipTe, un He Oyno 3abnokoBaHO HacaaKkw, TPYOKK abo WwnaHr. MNepea NOBTOPHUM
YBIMKHEHHAM JjaliTe Naococy OXONOoHY T NpoTarom 30 XBUAMH. AKLLO NUNOCOC He
BMWKA€ETbCA, 3BEPHITb 0 aBTOPU30BaHOro cepBicHoro LeHTpy Electrolux.

YuweHHA wnaHra

YuneHHA 3AiNCHIOETbCA 3a METOAOM «CTUCHEHHAY WaHra. YTim, CnigkyiTe 3a Tim,
o6 y cepefuHy LWNaHra He MOTPANMIO CKo abo rocTpi NpeameTy, Lo MOXYTb 10ro
NoLWKOANTU.

Homameka: [apanmis He NOWUPIOEMbCA HA NOWKOOXeHHS WJaHaa, Wo 8io6ynuca nio yac
YUWEHHS.

Lo nunococa norpanuna sopa.

Heo6xigHO 3amMiHUTV MOTOP B aBTOpi30BaHOMY cepBicHOMY LieHTpi Electrolux.
lMowKoaXeHHA MOTOPY Yepes NOTPanIAHHA BOAW He NiANAraE rapaHTiiHOMY PEMOHTY.
Y pasi BUHUKHEHHSA Oyfb-AKUX Npobnem, 3BepTaiiTecs 0 aBTOPMU30BAHOIO CEPBICHOrO
ueHTpy Electrolux.



Mepbl NpesocTopoXKHOCTM

Mepbl NpefoCTOPOXKHOCTN

Mpnbop He NpeaHa3HaueH AN1A NCMONb30BaHNA AETbMY, HEOMbITHBIMY IOABMU W NIOALMI
C OrpaHNYeHHbIMI YMCTBEHHbBIMM U GU3NUYECKMMU BO3MOXXHOCTAMM, MHaYe Kak Moj
HaJ130pOM NnLia, OTBEYAIOLLEro 3a UX 6e30MacHOCTb.

He paspelualite getam urpatb ¢ npnbopom.

Bcerpa BblHMMaliTe BUNKY 13 PO3ETKM Nepes YMCTKOW Nprbopa 1 yXo[oM 3a HUM.
He nonb3yiteck nbinecocom 6e3 GprnbTPoB.

OcTopoxHo!

Mpubop copepXknT aneKTpUyeckne Nposoaa.

+ He npumeHnsiite pns cbopa xuakocTen

+ [InA MbiTbA Nprbopa He NorpyskainTe ero B XUAKOCTb.

« PerynapHo npoBepAinTe WAaHT U He NONb3yNTeCh UM NP NMOBPEXAEHUN.

Bce 3T0 MOXeT NpmBecTUN K Cepbe3HbIM MOBPEXAEHNAM ABUraTens, He noanafatoLwmm nog
nencreme rapaHTun.

He nonb3yiitecb nbinecocom:

+  B6nu3mn nerkoBocnnamMeHAOWMXCA ra3oB U T. M.;

+  ANA YNCTKK OCTPbIX NPeAMeTOB;

+  Npu y6opKe ropsaYeil Unm OCTbIBLUIEN 30J1bl, HEMOTaLleHHbIX OKYPKOB U T. .;
+  npu ybopKe MeNKoii NblaK, HaNpUMep OT WTYKaTypKu, 6eToHa, MyKu.

Mepbi npegocTop TV nNpy o6p €O IWHYPOM NUTaHUA

+ PerynapHo npoBepsAiiTe, He NOBPEX/AEH NIV LHYP UK LWTenceNbHaA BUNKa.
Monb30BaTbCA NbINECOCOM C MOBPEXAEHHBIM LIHYPOM MUTaHWA 3anpeLjaeTca.

+ B uenax 6e30nacHOCTV NOBPEXAEHHbIN LWHYP CefyeT 3aMeHATb TONbKO B
aBTOPK30BaHHOM CcepBUCHOM LieHTpe Electrolux. lapaHTuiiHoe obcnyxnBaHue He
pacnpocTpaHAeTCA Ha MOBPEXAEHNA WHYpPa NUTaHKA Nblnecoca.

« He TAHUTE 1 He NoAHUMaNTE NbIIECOoC 3a WHYP.

Bce pabomei no 06¢c/1yKu8aHuUI0 U peMOHMY 00JIXHbI 8bINOIHAMbCA MOJILKO 8
asmopu308aHHOM cepsucHom yeHmpe Electrolux. XpaHume neinecoc 8 cyxom
mecme.

NHdopmauma gna notpebutensa n skonornyeckas nomTmKa

Electrolux He HeceT HKaKoW OTBETCTBEHHOCTU 3a /0604 yLep6, MOHECEeHHbIN 13-
3a HENPaBUIbHOTO UCMOJb30BaHUA JaHHOTO GbITOBOro NpKGopa NNn BHECEHUA B
Hero n3meHeHuii. Mogpo6bHas rapaHTUA 1 CMUCOK CEPBUCHbIX LLIEHTPOB MPYBEAEHbI B
rapaHTVInHON GpoLLope KoMnneKTa npubopa.

Balum 3amMeyaHuiA o nbinecoce 1 PyKOBOACTBE MO SKCMTyaTaLum coobuyaiite no
aneKTpoHHoi1 noute floorcare@electrolux.com

3a6oTa 06 oKkpyKatoweii cpege

Mbinecoc pa3paboTaH ¢ yueToM TPe6GOBaHNI OXpaHbl OKpYKatoLLelt cpefpl. Bce
NAacTMKOBbIE fAETanV NOMeYeHbl Afs BTOPUYHOI NepepaboTku. MogpobHee Ha Halem
BebcaiiTe: www.electrolux.com

Matepuan ynakoBky nogobpaH ¢ y4eTom 3a60Tbl 06 OKpYKaloLLEel CPese N NOANEXNT
nepepaboTke.

Mopaau Wwono TexHiKn 6e3nekn 85
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Bumornu TexHikn pen;

Mpunag He Npri3HaYeHni ANA BUKOPUCTaHHA ocobamu (BKoUatouy Aitei) i3 06MexeHUMn
diznyHUMY, CeHCOPHMMM ab0 PO3YMOBVMY 3AiOHOCTAMM, 6€3 HaNeXXHoro AoCBigy

Ta 06i3HaHOCTI, AKLLO 3a HUMVW He HarNAAAE YU iX He IHCTPYKTYE LOAO KOPUCTYBAHHA

npunagom ocoba, BiAnoBiganbHa 3a ix 6esneky.

CnipkyiTe 3a TM, WO AiTU He rpannca 3 Npunagom.

CnigkynTe 3a TUM, Wo6 Npunag 6yno Bif'€AHAHO Bif AXKepena XuBNeHHA nepef
YNLLEHHAM abO PEMOHTOM.
Y )OAHOMY pasi He BUKOPKCTOBYITE Nuococ 6e3 $inbTpis.

YBara!

Mpunap MicTUTb eneKTPUYHI po3’emu:

« Y >KoaHoMy pasi He 36upaiTe piguHy 3a AONOMOroI0 NMI0COCa

« He nomiwaiite B cepeanHy nunococa piavHy Ana YULEHHA

+ LLUnaHr HeobXiaHO perynapHoO NepeBipATY | He BUKOPUCTOBYBATU B Pa3i NOLUKOAKEHHSA.

BuiwesragaHe moxe Npr3sBecTu O CEPMO3HOTO NOLKOAXKEHHA MOTOPA, a Take
NOLWKOLKEHHA He NMOKPMBAETbCA I'apaHTiEIO.

Y XKofiHOMY pasi He BUKOPUCTOBYIiTE NNI0COC:

- [opyu i3 razamu, Wo Nerko 3aimarTbCA TOLLO;

«  ANA NPUOMPaHHA roCcTpUX NpeaMeTiB;

«  OnA 36UpaHHA rapavoi um XoNnofgHoI 30111, HEAOMNANKIB TOLLO;

«  pnA 36MpaHHA TOHKOANCNEPCHOTO MUY, HAaNPUKNAA Bif LITYKaTypKK, 6eToHy, abo
60poLLHa;

Monepea)XeHHA WOAO WHYPa XKUBNEHHA

« [epeBipTe, un He NOLIKOKEHO Kabesnb Ta BUNKY. Y )XOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYITe
NMNOCOC, AKLLO LHYP XUBNEHHA MNOLWKOAXKEHO.

«  AKLO WHYP XMBNEHHA NOLWKOAMXKEHO, PEMOHT HEOOXiAHO 3AiNCHI0BATM inLLe B
cepBicHoMy LieHTpi Electrolux B Ljinax 6e3neku. MoWKoAXKeHHA WHypa NMnococa He
NiANAra€ rapaHTiiHOMY PEMOHTY.

« Hikonu He TArHIiTb Ta He NigHIMalTe NMNOCOC 3a LWHYP.

06cy208y8aHHA Ma peMOHM NUIOCOCA MOXYMb BUKOHY8AMU JlulUe
asmopu3osaHi cepsicHi ueHmpu Electrolux. 36epizatime nunococ y cyxomy micuyi.

IHpopmaLia anA cnoxmBauis i NoniTMKa 3aX1CTy HaBKOMNMLLIHBOTO CEPeAOBULLA

Electrolux He Hece »koAHOI BiANOBIAaNbHOCTI 3a LWKOAY, CNIPUUMHEHY BHACNIAOK
HeHaneXxHoro BUKOPVCTaHHA NUI0Ccoca abo CaMoBiIbHOTO BHECEHHSA 3MiH Y KOHCTPYKLIito
nunococa. [loknafHille Npo rapaHTilo Ta KOHTaKTHY iHGopMaLito AnA KOpUCTyBaYiB AVB.
rapaHTiiHWIN TanoH, AOAAHOTO A0 YNakoBKW.

AKLIO BU MaETe Npono3suLii WoAo nokpalleHHA nunococa abo NocibHMKa 3 ekcnnyatauii,
3B'AXITbCA 3 HAMU 3a eNneKTpoHHoto agpecoto floorcare@electrolux.com.

MoniTnka 3axncTy HaBKONMLIHBOTO cepefioBULLa

3a CBOEI0 KOHCTPYKLI€EIO Lieit BUpi6 6e3neuHnii Ana [JOBKiNAA. Bci nnactMacosi YacTvHM
npri3HayeHi AN NOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHsA. [loknaaHile uB. Ha Be6-canTi:
www.electrolux.com

Marepianu ynakoBKku € eKoNoriyHo 6e3neyHMM | MOXyTb BUKOPUCTOBYBaTUCA ANA
NOBTOPHOT NepepobKu.
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bbnrapckun

CumBoN®LT E BbPXY NPOAYKTA MM ONAKOBKaTa My
NoKa3Ba, Ye TO3M NPOAYKT He TpAGBa Aa ce TpeTupa

KaTo fIOMAKNHCKUTEe oTnagbun. Bmecto ToBa, Tom

TpA6Ba fja ce Npefaae B CneumanmsnpaH nyHKT 3a
peLmKIMpaHe Ha eNeKTPUYECKO N eNEKTPOHHO
obopyaBaHe. KaTo ce norpuxuTe To3v NpoAyKT Aa 6bae
M3XBbPJIEH MO NOAXOAALLY HAUYVIH, BUE LLie MOMOTHeTe

3a NpefoTBPaTABAHE HAa Bb3MOXKHUTE HEraTUBHM
NoCneACTBYA 3a OKOMIHATa CPe/la U YOBELLKOTO 3ApaBe,
KOWTO nHaue 6rixa mornv fa 6baaT NpeaunsBrKaHn ot
HenpaBWIHOTO N3XBBbPIIAIHE KAaTo OTMNAaAbK Ha TO3M
npoayKr. 3a no-nofpobHa HPopmMaLma 3a peumkampaHe
Ha TO31 NPOAYKT ce 06bPHETE KbM MeCTHaTa rpaficka
ynpaea, cyx6ata 3a BTOPUYHN CYPOBVHM U MarasuHa,
OTKbAETO CTe 3aKynuamn NpoayKTa.

Hrvatski

Simbol ﬁ na proizvodu ili na njegovoj ambalazi
oznacuje da se s tim proizvodom ne smije postupiti kao s
otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti uru¢en
prikladnim sabirnim to¢kama za recikliranje elektronic-
kih i elektrickih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog
proizvoda sprijecit cete potencijalne negativne posljedice
na okoli§ i zdravlje ljudi, koje bi inace mogli ugroziti
neodgovarajuc¢im rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za
detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda moli-
mo Vas da kontaktirate Vas lokalni gradski ured, uslugu za
odvozenje otpada izdomacinstva ili trgovinu u kojoj ste
kupili proizvod.

Cesky

Symbol E na vyrobku nebo jeho baleni udéva, ze
tento vyrobek nepatii do domaciho odpadu. Je nutné
odvézt ho do sbérného mista pro recyklaci elektrického a
elektronického zafizeni. Zajisténim spravné likvidace toho-
to vyrobku pomuzete zabranit negativnim désledkdm pro
Zivotni prostiedi a lidské zdravi, které by jinak byly zplso-
beny nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku. Podrobnéjsi
informace o recyklaci tohoto vyrobku zjistite u pfislusného
mistniho Uradu, sluzby pro likvidaci domovniho odpadu
nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

Eesti keeles

Tootel voi selle pakendil asuv stimbol ﬁ nditab, et
seda toodet ei tohi kohelda majapidamisjaatmetena.
Selle asemel tuleb toode anda vastavasse elektri- ja
elektroonikaseadmete taastdotlemiseks kogumise
punkti. Toote dige utiliseerimise kindlustamisega aitate
ara hoida voimalikke negatiivseid tagajérgi keskkonnale
ja inimtervisele, mida voiks vastasel juhul pdhjustada
selle toote ebadige kaitlemine. Lisainfo saamiseks

selle toote taastéotlemise kohta vétke Gihendust
kohaliku linnavalitsuse, oma majapidamisjaatmete
utiliseerimisteenuse véi kauplusega, kust te toote ostsite.

Magyar

A szimbdlum E amely a terméken vagy a csomagola-
son talalhato azt jelzi, hogy a termék nem kezelhet6 haz-
tartasi hulladékként. Ehelyett a terméket el kell szallitani
az elektromos és elektronikai késziilékek tjrahasznosita-
sara szakosodott megfelel6 begy(ijté helyre. Azzal, hogy
gondoskodik ezen termék helyes hulladékba helyezésérdl,
segit megel6zni azokat, a kornyezetre és az emberi egész-
ségre gyakorolt potencialis kedvezétlen kovetkezménye-
ket, amelyeket ellenkezd esetben a termék nem megfelelé
hulladékkezelése okozhatna. Ha részletesebb tajékoztatas-
ra van sziiksége a termék Ujrahasznositasara vonatkozoan,
kérjuk, 1épjen kapcsolatba a helyi onkorményzattal, a
héztartasi hulladékok kezelését végz6 szolgélattal vagy
azzal a bolttal, ahol a terméket vasarolta.

Polski

Symbol E na produkcie lub na opakowaniu oznacza,
Ze tego produktu nie wolno traktowac tak, jak innych
odpaddéw domowych. Nalezy odda¢ go do whasciwego
punktu skupu surowcdw wtérnych zajmujacego sie
zlomowanym sprzetem elektrycznym i elektronicznym.
Wiasciwa utylizacja i ztomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego wptywu ztomowanych produktéw na
Srodowisko naturalne oraz zdrowie. Aby uzyskac szczego-
fowe dane dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego
urzadzenia, nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem
miasta, stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w
ktorym produkt zostat zakupiony.

Latviski

Simbols E uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka
S0 produktu nedrikst izmest saimniecibas atkritumos.
Tas janodod attiecigos elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanas punktos parstradasanai. Nodrosinot pareizu
atbrivo3anos no $i produkta, jus palidzésiet izvairities
no potencialam negativam sekam apkartéjai videi un
cilvéka veselibai, kuras iespé&jams izraisit, nepareizi
izmetot atkritumos 3o produktu. Lai iegttu detalizétaku
informaciju par atbrivo$anos no i produkta, Iadzu
sazinieties ar jusu pilsétas domi, saimniecibas atkritumu
savaksanas dienestu vai veikalu, kura jas iegadajaties $o
produktu.

Lietuviskai

Sis ant produkto arba jo pakuotés esantis simbolis H
nurodo, kad su $iuo produktu negalima elgtis kaip su
buitinémis Siukslémis. Jj reikia perduoti atitinkam surin-
kimo punktui, kad elektros ir elektronikos jranga bty
perdirbta. Tinkamai iSmesdami $j produkta, jas prisidésite
prie apsaugos nuo galimo neigiamo poveikio aplinkai ir
zmoniy sveikatai, kurj gali sukelti netinkamas sio produkto
iSmetimas. Dél issamesnés informacijos apie $io produkto
iSmetima, prasom kreiptis j savo miesto valdzios jstaiga,
buitiniy Siuksliy iSmetimo tarnybg arba parduotuve, kurio-
je pirkote $j produkta.

Romana

Simbolul E de pe produs sau de pe ambalaj indica
faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu
gunoiul menajer. Trebuie predat la punctul de colectare
corespunzator pentru reciclarea echipamentelor electrice
si electronice. Asigurandu-va ca ati eliminat in mod corect
produsul, ajutati la evitarea potentialelor consecinte
negative pentru mediul inconjurator si pentru sanatatea
persoanelor, consecinte care ar putea deriva din aruncarea
necorespunzatoare a acestui produs. Pentru mai multe
informatii detaliate despre reciclarea acestui produs, va ru-
gam sd contactati biroul local, serviciul pentru eliminarea
deseurilor sau magazinul de la care l-ati achizitionat.



Slovensdéina

Simbol E na izdelku ali njegovi embalazi oznacuje,

da z izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki. Izdelek odpeljite na ustrezno zbirno
mesto za presalavo elektri¢ne in elektronske opreme. S
pravilnim nacinom odstranjevanja izdelka boste pomagali
prepreciti morebitne negativne posledice in vplive na okolje
in zdravje ljudi, ki bi se lahko pojavile v primeru nepravilnega
odstranjevanja izdelka. Za podrobnejse informacije o
odstranjevanju in predalavi izdelka se obrnite na pristojen
mestri organ za odstranjevanje odpadkov, komunalno sluzbo
ali na trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

Pyccknn

Cumson E Ha V34ennn UM Ha ero yrnakoBKe yKa-
3bIBAET, UTO OHO He MOANEXNT YTUAN3ALMY B KauecTse
6bITOBbIX OTXOLOB. BMecTo 3TOrO0 ero cneayer catb B
COOTBETCTBYIOLWI MYHKT MPUEMKM SNEKTPOHHOIO 1
3neKTpoobopynoBaHNA ANA Nocneytowein yTunmsagmm.
Cobniofas npasuna yTunvsauum nsgenus, Bl nomoxere
NPeAoTBPaTUTL NPUUMHEHNE OKPYXKaloLLeit cpese 1
3[0POBbIO NlOfiEN NOTEHLMANbHOTO yllep6a, KOTopbIn
BO3MOXEH, B NPOTVBHOM C/lyyae, BCIEACTBUE HENOAO-
6atoLero obpatleHys ¢ Nogo6HbIMM oTxoAamMu. 3a bonee
noppo6Ho nHdopmaLmen 06 yTrnanmsaumm 3Toro nsgenusa
npocb6a obpaLyaTbcA K MECTHbIM BNACTAM, B CJTy»K0Y Mo
BbIBO3Y W YTUNM3aLMN OTXOA0B W B MarasuH, B KOTOPOM
Bbl nprobpenw nspenve.

Slovensky

Symbol E na vyrobku alebo na jeho obale znamena,
Ze s vyrobkom sa nesmie zaobchéadzat ako s domovym
odpadom. Namiesto toho ho treba odovzdat v zbernom
stredisku na recyklaciu elektrickych alebo elektronickych
zariadeni. Zabezpecte, Ze tento vyrobok bude zlikvido-
vany spravnym postupom, aby ste predisli negativnym
vplyvom na zivotné prostredie a fudské zdravie, ¢o by
bolo spdsobené nespravnym postupom pri jeho likvidacii.
Podrobnejsie informécie o recyklacii tohto vyrobku zis-
kate, ak zavoldte miestny trad vo Vasom bydlisku, zberné
suroviny alebo obchod, v ktorom ste vyrobok kupili.

Tiirkce

Uriin veya Griintin ambalaji tizerindeki ﬁ sembold, bu
Griinlin normal ev atigi gibi islem goéremeyecegini belirtir.
Bunun yerine Urtin, elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
geri dontistimd icin belirlenen toplama noktalarina teslim
edilmelidir. Uriintin hatali bir sekilde atilmasi veya imha
edilmesi cevre ve insan saghdi acisindan agysyndan
olumsuz sonuglara yol agabilir. Bu nedenle, bu Griiniin
dogru bir sekilde elden ¢ikarilmasini saglayarak potansiyel
olumsuz sonuglari nlemeye yardimci olmus olursunuz.
Bu Urlinlin geri donlisimi hakkinda daha detayl bilgi icin
litfen mahalli idareyle, ev ¢c6pi toplama servisiyle ya da
GrlinG satin aldiginiz magaza ile temasa geginiz. Cihazi-
nizin kullanim émri 10 yildir. Kullanim émrd, retici ve /
veya ithalatci firmanin ilgili yedek parca temini ve bakim
sliresini ifade eder.

YKpaiHCbKuin

Llen ﬁ cMMBON Ha BUPO6i abo Ha 1oro yrnakoBLy
MO3HAYaE, Lo 3 HAM He MOXHa MOBOANTUCA, AK i3
nobyTOBMM CMITTAM. 3aMiCTb LIbOrO MOro HeobXiaHO
NoBepPHYTU [0 BiANOBIAHOrO NYHKTY 360py AnA
nepepo6Kn eneKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOro 06naAHaHHA.
3abe3neyyloun HanexxHy nepepobKy Liboro B1poby,

Bu ponomaraete nonepenuTy NOTEHLiHI HEraTUBHI
HacniaKy ANA HaBKOMLIHBLOIO cepefjoByLLa Ta 30POB'A
NOANHW, AKI MO 611 BUHUKHYTU 3@ YMOB HEHANEXHOro
no36aeneHHA Bif Lboro B1poby. LLlob otprmatn
feTanbHily iHpopMaLito CTOCOBHO nepepobKu Lboro
BUPOOY, 3BEPHITbCA 1O CBOro MicLieBoro ogicy, Bawwoi
cny»6u yTunisauii abo o marasvHa, ae By npugbanu uen
BMPI6.
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